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Poštovani čitatelji, 

u trećemu broju našega književnog časopisa pozdravljamo 
naše „stare“ autore: Mladena Kopjara, Hanu Kunić, Tanju 
Novak, Petranu Sabolek, Zrinka Šimunića, Jagodu Vičević i 
Veru Zemunić; nadalje, želimo dobrodošlicu novim 
suradnicima, od kojih su se neki odvažili po prvi put svoje 
radove podastrijeti javnosti: Tomo Blažeka, Kamelija Habulin, 
Anita Novak, Nikola Novak i Lea Šprajc. Nika Hren, učenica 4. 
razreda čakovečke Gimnazije Josipa Slavenskog, prošle se 
godine u našem časopisu predstavila s nekoliko svojih 
pjesama, a otprilike u isto vrijeme izašla joj je prva samostalna 
pjesnička zbirka pod naslovom Pjesme jednog ždrala (Insula, 
Čakovec) te je u ovom broju uvrštavamo među „stare“ pisce, 
dok u sekciji Riječ mladih! objavljujemo niz radova naših 
gimnazijalaca koji će bez sumnje u bliskoj budućnosti 
predstavljati svoje samostalne zbirke priča ili pjesama. 

Odjeljak Riječ susjeda! u ovom je broju posvećen Crnoj Gori, i 
to autorima jedne uže skupine žanrova koje ponekad 
objedinjujemo pod sintagmom „spekulativna fikcija“. S po 
jednom pričom predstavljamo Marka Vujovića, Blagu Žurić, 
Dragića Rabrenovića i Dragana Popadića, dok iz romana 
Tuđemilski svici Slobodana Vukanovića objavljujemo jedan 
odlomak. Spekulativna fikcija, u koju obično ubrajamo 
znanstvenu fantastiku i fantastiku, a ponekad i horor, 
posjeduje značajan potencijal da bez zadrške progovara o 
budućnosti čovječanstva, opasnim smjerovima tehnološkoga 
napretka, ili pak alegorički o problemima današnjice koji se 
oslikavaju u nemogućim sekundarnim svjetovima.  

Na kraju časopisa objavljujemo prikaz Miroslava Gakića koji 
govori o knjizi Ignaca Šardija Selnički Franceki na fraontaj – 
frontama, te prilog Daniela Ciglarića o gotovo zaboravljenoj 



 
8 

 

zbirci pjesama Nikole Pavića, Pozableno cvetje, iz 1923. 
godine. 

Časopis je dostupan na internetskim stranicama Ogranka 
Matice hrvatske u Čakovcu, na adresi maticack.com.hr. 

Pozivamo sve autore i autorice, kako etablirane, tako i 
potencijalne, da nam se pridruže u našim nastojanjima 
da Riječ više! dopre do što više čitatelja. 

Želim vam ugodno čitanje! 

 

Glavni urednik 
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Tomo Blažeka 

 

BOŽIČNI DAREK 
 

Božič je blizu 

veselje je z nami 

otec je sineka 

z jaslici dopeljal. 

Kak mali mačkec 

na kauč je skočil 

fletno kapicu z glave 

na pod je hitil. 

Kaputeka slekel, 

cipelice zul, 

kapicu zdigel 

i v rukav ju del. 

Stopram tjeden dni 

starom braceku je odišel. 

Pogledal ga z ljubavi 

i po glavici mehko podragal. 

Papučice si je obul 

opravicu na vešalicu del 

i cipelice na svoje 

mesto del. 

Se to starom japici i mamici 

za oko je zapelo 

i kak najlepši darek 

za Božič ostalo. 
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Kamelija Habulin 

 

šarenice 
 

kavana Dora 

glasovi, oči posvuda 

sedam milijardi blinkova 

nijedan ne dotiče pore 

 

vjeđe traže tvoju šarenicu 

onu koju je trebala biti uokvirena 

na mome zidu 

kako bi bili dostupni tvoji svjetovi  

sada kada si otputovala  

u svjetove nevidljivih šarenica 

 

znam da si tu 

razasuta u svemu 

ali kako kožu nahraniti neopipljivim 

uši nečujnim 

 

ne zanimaju me danas  

svjetovi širi od ovoga tu 

i tebe u njemu 

 

dođi 

dođi bar na tren 

i dotakni me 

kao što si to toliko puta činila 

dok sam ja lutala 

zemljama neopipa 
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tuga 
 

miris okus opip njen 

slanost suza na usnicama 

zagasitost u vidicima 

snenost bezslovna  

kroči krivudavim stazama 

 

miris okus opip njen 

srce do ivica tijela i preko 

obojenost mirisolika 

i prsti što dodiruju bez jagodica 

 

miris tuge okus opip 

zvan znan 

tako blizak oduvijek prisutan 

može li prestati 

želi li nestati 

 

miris okus opip njen 

oduvijek tako znan 

bliskiji od osmijeha i smijeha 

u ovoj sivolikoj suboti  

traži svoj glas svoj spas 

 

slušalicama uronjenim u uši 

tipkama titra čitavim prostorom 

“zadrži me, zagrli me kao nekoć 

pod sjenama Pariza 

pod poplunom i gramofonom” 
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miris okus opip njen 

obujmiti se njenom vodenošću 

zamahnuti, zaplivati 

plićinama, dubinama 

okrenuti se i kročiti na čvrsto tlo 

nepoklopljen, nepotopljen 

 

ući u nju 

proći je i samo izaći 

kao vjetar 

kao kiša 

kao ti ti 

 

 

zbogom antiživotu 
 

pljušti pod krovom kiša bez tebe 

otišle u druge svjetove 

minula glad, žeđ, proživljene, preživljene 

u zbogom, u hvala ti, u bilo je 

 

usta uzimaju zalogaje i gutljaje 

ruke grle voli me 

volim te 

noge vode do mirisa kiše i peludi 

i ljudi i čokolade i zrikavci i sove 

pokraj tvoje polegle lipe 

u životu što može dalje 

želi dalje 

i ide dalje 
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kada sreća nema okus nje 
 

sjedeći nepomično pokraj prozora 

uz pokoji gutljaj mirisa kave  

oči uprtih kroz staklo 

slušala je nečujno 

 

u trku za njome 

nepomičnost njenih stopala pokraj mene 

dozivala bih je 

šutnja je odjekom odgovarala 

 

u kušanju svih zalogaja 

njen bezokus 

blago se smješkao 

iz svjetova iza 

 

tražila sam je posvuda 

dok je ona čekala bez potrage 

poput lipe uz našu kuću 

 

pokraj mog pogleda lutajućeg  

svim nijansama i zemljama 

njene su šarenice bile prozirne 

 

sjedeći nepomično pokraj prozora 

uz pokoji gutljaj mirisa kave  

oči uprtih kroz staklo 

slušala je nečujno 
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dok sam plakala 

jaukala vrištala 

nikada moj opip pomislio nije 

da je moguće stići do nje 

zastati 

stati 

dotaknuti je 

i osjetiti 

 

bila je oduvijek tu 

pokraj 

preblizu 

previdljiva 

i otišla zauvijek 

u sljepilu mog bez-zagrljaja 

do svjetova bezopipa 

 

a ja sam ostala ovdje 

bez nje 

i pronašla je 

tek tada 

u okusu svega 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
17 

 

 

posudba 
 

dobila sam te 

u samom začetku 

tebe 

i onog jastreba 

kojeg zovem sinom 

sva draga lica 

koja sam gubila 

u selidbama života 

dobivena su 

na posudbu od Zemlje 

 

tijelo u kojem stanujem 

i zemlju kojom kročim 

prah ostataka tijela 

u posudbi u hranidbi 

 

prah prahu 

svih bića zelenih i šarenih 

za život nekih novih 

 

u posudbi svih svega 

ljubav puninom se puni 

kao zrela trešnja 

sočno spremna da je se zagrize 

i proguta  

bez žaljenja 
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možda 
 

što se čini kada se činiti  

više nema što 

kada je sve učinjeno 

utvrda obranjena 

skinuti lanci 

duh ratnika rastvoren 
 

kada težina ne čuva 

i bol nije granica 

jučer probavljeno 

a sutra spašeno čistim postojanjem 
 

kada je dan samo dan 

otvorenih vrata 

koraka lahor 

gdje ruke grle zrak 
 

kada je zemlja nepregledna 

unutra vani i ivica bez 

i sreća nepodnošljiva lakoća 

gdje su uglovi zavojni 

i bodlje pahulje 
 

kako u svim tim kada 

možda 

možda na tlu pod tabanima 

u izdahu bez iskaza 

možda u vrtnji nogometne lopte 

ili možda samo u možda 

u svim baš svim možda 

možda 
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prosinački zvukovi kreacije 
 

u bijeloj blizini 

iza bezvuka 

grad bruji u svojim svjetovima 

 

na limu prozora tapkanje 

snijeg, susnježica 

ili vodena tvorevina  

nebitnog oblika 

 

u sobi 

srce otkucava sat 

zelenim zidovima 

i našim klijetkama 

 

kao i inače prije usnuća 

privijam se uz tebe 

putokaz tvoga daha  

susreće se sa sporednom cestom 

moga izdisaja 

a jagodice zašušnu  

svako malo 

u zemlji pora i popluna  

i bespogleda 

 

tonovi, zvukovi, ritmovi bezgovora 

u međuprostoru zastati 
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kažu da se sreća ne može ugrabiti 

kao ni leptir 

no ako zastaneš 

možda sjedne na tvoje rame 

 

u međuprostoru dakle zastati 

stati 

u središtu kreacije 

od kreacije stvoreni 

 

koliko koraka potrebito je 

na putu od stvaranja 

do drveta antistvaranja 

od juriti i brujiti 

do međuprostora 

do zastati 

stati 

i samo bivati 
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vječnost i privremenost 
 

vječnost stanuje u privremenosti 

i namigne 

svaki puta 

kada zadrhtim ili zabludim 

nasmije se 

kada se zapalim ili zagrcnem 

 

no idem dalje kao da je nepostojeća 

okrećem glavu od nje 

zovem je iluzionističkim nadimcima 

odgurujem i smijem joj se u lice 

 

ali nju to nije briga 

i vraća se 

svaki puta ista 

sasvim neopipljiva u dodiru 

 

ne odustaje vječnost 

tako lako od moje privremenosti 

ne odustaje od mene 

a nikako i nikada 

od 

sebe 
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Nika Hren 

 

 

O PJESNICIMA  
 

Pjesnici su u službi  

Osamljenih duša  

Što teturaju ovim  

Svijetom  

Kao prikaze prošlih  

Vremena  

Pjesnici nisu tu da se zbog njih  

Ratovi vode 

Kao zbog ljubavi neke  

Čak nisu tu da čiste  

Mokre ulice  

Dugim i teškim 

Koracima  

Koji teku sporo 

Kao potoci  

Što se ulijevaju  

U rijeku  

Oni su tu 

Da žive tuđe  

Tuge  

Iako svojih imaju 

Dovoljno 

Ruke su im  

Uvijek otvorene  

Za još  

Nekoliko  
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OTUĐENJE 
 

Vidim te  

Ali kao da nisi tu 

Izmičeš mi kao  

Dan i noć 

Ovdje smo  

Ali mi smo samo 

Privid bliskosti 

Kada odeš  

Ostavi otključan  

Stan  

Da se znamo vratiti 

Ili mi pokraj puta 

Ostavljaj djeliće  

Svoje mrtve kože  

Kao mrvice  

I za slučaj da  

Se izgubim 

U konzumerizmu  

Nazovi me i ostavi 

Da pukne veza  

Za slučaj da te  

Ne vidim 
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PRIMITIVIZAM  
 

Ja te volim  

Kad mi trebaš  

A kad mi ne trebaš  

Izbrišem te iz 

Radne memorije  

Tvoj uspjeh je  

Sve  

Ali kad padneš 

Imam o čemu  

Pričati 

Smijem se tvojim šalama  

A sipam ti sol u kavu 

Bolje u kavu  

Nego na  

ranu 
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TKO SAM JA DA U OVU LJUBAV SUMNJAM? 
 

Gledam more i kažem 

„Tu smo jednom bili“ 

Snijeg pleše kao na svili 

Ja kažem 

„Ostani“ 

Što je to za nas 

Glas  

Bole me pluća  

Od njegove siline 

Tražim ti mane 

Sasvim neuspješno 

Izmišljam ih 

Prevrćem nespretno  

Izgovorene riječi  

Kao u slagalici 

Ali, već mi i konture  

Poznaješ 

Godine nam korake  

Broje  

Skidaš mi svemir  

Kažeš da ne brinem  

A ja se pravim da  

Sumnjam  

Jer su me tako  

Naučili oni 

Prije tebe 
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Mladen Kopjar 

 

 

IDOL 
 

Da sam dvadeset godina stariji 

imao bih trbušnjake kao Billy Idol 

asimetričnu usnu i križ oko vrata 

uzimao bih nedopuštena sredstva 

držao propovijedi mješovitom zboru 

blijedim putnicima do blaženstva 

očima bez lica 

vranama na mom ramenu 

U liturgiji bez konca 

kombinirala bi registre   

probadala me iglama 

i pričvrstila mi krila 

ona crna 

za omot božićnog albuma 
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RIJEKA 
 

Predvečer zaplivamo rijekom 

vjetar nas ponese 

kroz granje, do riječnih galebova 

jedemo kruh razmočen u vodi 

miješanu pšenicu i kukuruz 

klasje izniklo na tvojim dlanovima 

 

Iza krošnje gledamo 

pogaču nalik valuti iz njegove limene kutije 

ubacit ćemo je u automat za parkiranje  

da produžimo vrijeme boravka 

na ovoj gnjecavoj zemlji 

i mazati se blatom  

da nam uđe pod nokte 

umjesto krvi 
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DESTILACIJA    
 

Svjetlo iz minibara  

rebrenice na tvojim vjeđama 

potajice pijem kukuruznu votku 

slavenski eliksir sreće destiliran šest puta 

u teksaškim kotlovima 

 

Mogao bih je umiješati  

u sok od naranče  

da te ne probudim zadahom  

ali šteta svilenog alkohola 

klizi mi niz grlo bez otpora 

kao ulje od marelice s tvojih leđa 

 

Pistacije će zamesti trag 

krckanje u tami 

sanjat ćeš moje zglobove 

dok ti obavijam struk 

U srebrnom košu ostat će samo ljuske 

i loš kolesterol 

 

Ujutro na recepciji 

odjavljujemo se iz svetišta 

pročišćeni nevini 

Dva ispijena decilitra 

ukapljena su na opnama 

tvojih očiju 
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VATA 
 

Pokraj jezera  

obavijam vas vunom  

iz majčine košare 

ispredene sjemenjem  

bijele topole 

 

Na povratku koračamo 

u vatiranim cipelama 

Šumovi su utišani 

i bolje se čuje grmljavina 

dok prolazimo ispod duge 

Trobojna se tinta  

razlijeva po obrazima  
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OSOBNA  
 

Neman se prikrada i otima duše 

strašan objektiv fotoaparata 

riše sjene u tvojim bademastim očima 

(možda i jesu bademi) 

 

U radnji neobično vonja 

još nisi bio u takvoj šumi 

ne boj se, držim te i čuvam 

majka te lijepo uredila 

situacija je posve bezazlena 

od svega će ispasti samo slika 

za tvoju osobnu  

 

Bez nje ne možeš preko granice 

u daleke zemlje 

bez nje ondje neće znati kako se zoveš 

i iz kojeg si ognja stigao 

 

Bez nje nećeš dobiti samo tvoj 

jedinstveni broj 

niti ostvariti svoja prava s pergamene 

pokopanih gradova 

 

Bez nje nećeš moći čekati u redu 

posuđivati novac  

niti oblačiti kamuflažne odore 

 

Ako nas jednog dana osvoje izvanzemaljci 

Aleksandar Veliki ili Džingis-kan 
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bez nje ćeš pomisliti da više nisi naš 

što je u takvim prilikama kobno 

jer možeš završiti u pogrešnom stroju 

 

Bez nje nećemo znati da si u radnji 

nosio kariranu košulju i pulover 

kragna ti je progutala vrat 

prvi zubi već su nicali 

Bez nje nećemo znati 

da si pobjegao nemani 

  



 
32 

 

Hana Kunić 

 

bojler koji ne radi (izbor pjesama) 

 

21. 12. 2020. 

 

razgovarale smo o horoskopu i medicinska sestra rekla je 

kako je danas konjunkcija jupitera i saturna a u prozoru 

ambulante ja sam primijetila svoj odraz planet kepler odraz 

je planete zemlja i tamo sve je isto kao ovdje samo tamo 

nema nas nema mene nema tebe kojeg doduše nema ni 

ovdje jer neki su ljudi sobe bez namještaja a ja ću preseliti u 

svoj odraz na kepler i ponijeti samo najnužnije: 

vodu u boci s patetičnom porukom 

album dark side of the moon 

i svakako prstohvat soli 

kako bih tamo mogla napraviti ocean pa leći na plažu sunčati 

dupe flertati s mjesecom lizati zvijezde maziti plime pustiti 

oseke i biti zdrava 

možda u svom odrazu 

nisi prazna soba 

možda jesi osoba 

ja sam vodenjak i šesti je dan moje menstruacije i 

medicinska sestra rekla je kako šestog dana to zapravo više 

nije menstruacija već ostaci ostataka preostalih ostataka 

kojih sedmog dana više neće biti 

 

jupiter i saturn zamalo su se dotakli 

počinje doba vodenjaka 

i sedmi će dan 

trajati 
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Peraje 
 

U avion sam ušetala 
u mokrim tenisicama 
u koje sam spremila 
školjkice iz Atlantika 
nadajući se da će mi se 
ako ih tamo budem držala 
uporno i dovoljno dugo 
stopala pretvoriti u peraje 
pa ću moći skočiti 
s oblaka na glavu 
ravno dolje u ocean 
i roniti sve do Titanica 
Ali vrlo brzo školjke su 
počele rezati moje tabane 
i ja sam se uplašila da će 
morski psi namirisati krv 
pa sam ih izvadila iz tenisica 
i spremila za nekad kasnije 
Eno ih u kavezu 
u zadnjoj ladici noćnog ormarića 
zajedno s računima za režije 
bolničkim nalazima 
loše sklopljenim ugovorima 
i ostalim morskim psima 
Bude me usred noći 
skačući vičući vrišteći urličući 
kao sirena ulovljena u mrežu 
kao avion u Bermudskom trokutu 
kao zvono broda koje 
već jako dugo 
zvoni za uzbunu 
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Previše 
 

školjka iz atlantskog oceana 

u kutiju 

dolje pa nazad gore 

 

kamenčić iz partenona 

u kutiju 

dolje pa nazad gore 

 

čarape iz arizone 

cipele iz bostona 

u kutiju 

 

bedž iz londona 

prsten s placa 

u kutiju 

 

kutija dolje gore 

kutija gore dolje 

gore dolje gore dolje 

goredoljegoredoljegoredolje 

 

i taj komad života isto u kutiju 

i komad tog mjesta u tu istu kutiju 

i u tu kutiju staru sebe 

a dobar stari kaktus 

u smeće 
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Taman sam odlučila da neću plakati kada me nazvala mama, 

da me pita kako ide pakiranje i da provjeri je li mi teško 

toliko puta po stepenicama i da me podsjeti da moram zaliti 

cvijeće koje ostaje. 

Bez brige, mama, rekla sam joj, već sam to obavila. 

Moje biljke nikada ne krepaju od premalo vode. 

Krepaju od previše. 
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pripreme za ljeto 
 

susjeda se razvela 

pa premjestila salo iz guzice u usne 

teško joj je govorit 

ali priča puno 

pita me za recepte 

i čime zamastiti mlince 

a da nije svinjska mast 

jer postat će i ona vegetarijanka 

jer mora smršavit do ljeta 

jer kupila je dolče end gabana kostim 

dva broja manji 

kaže ide na more u budvu 

kaže iznajmit će ležaljku na plaži 

kaže tamo će naći muža 

koji vozi bijeli be-em-ve 

he-he-he 

ja kažem o pa to je lijepo 

onda me pita hoću li i ja na more 

ja kažem neću 

pita me gdje ću 

ja kažem u južnu ameriku 

oho vikne 

na karneval pita 

ja kažem ne nego u šumu 

ona me gleda 

ja objasnim u šumu indijancima 

ona pita kako to 

ja kažem tako što 

svijet mora biti bolje mjesto 
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tamo gdje plesom 

možeš namamiti kišu 

a divlje konje 

ukrotiti pogledom 

i tamo gdje je dovoljno 

nasloniti uho na tračnice 

da bi mogao već čuti vlak 

koji je još uvijek 

jako daleko 
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terase palačinke majmuni 
 

samo sad nemoj raditi stvari 

zbog kojih bih ti ja rekao da si glupa 

rekao mi je jednog glupog ljeta 

nakon jednog kraćeg proljeća 

kojem su prethodile 

mnoge duge zime 

i eto 

sada je lipanj 

ali ja nosim zimsku jaknu 

kako se ne bih smrznula na terasi 

na kojoj prkosim banalnostima života 

s jednim nimalo banalnim frendom 

koji ima frenda koji ima talent 

za kopanje po tuđim dušama 

za ljubiti mene 

i za raditi sranja po kvartu 

u kojem živi i jedan drugi frend 

kojem je glas kao piling kože 

prvo hrapav pa onda mekan 

i u kojeg sam se skoro zaljubila 

radeći palačinke 

neki dan usred noći 

ali gusjenice iz mog trbuha 

uvijek povratim prije nego se 

pretvore u leptiriće 

pogurnem prste u grlo 

i poslije mi bude baš super 

šećem hodam odem u zoološki 

smijem se duhovitim majmunima 
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ali ne dam im da me dotaknu 

nikad 

im 

ne 

dam 

pa sad jesam li zbog toga glupa 

ili nisam 

pitat ću te nekog glupog ljeta 

nakon nekog kraćeg proljeća 

kojem će prethoditi 

terase palačinke majmuni 

i mnoge 

duge 

zime 
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Krunoslav Mikulan 

 

TVRDI MEĐIMURCI 

I NEDOKUČIVI PUTOVI DRŽAVNE UPRAVE 

 

Nema nikakve sumnje da je naše malo Međimurje oličenje 

dobro organizirane, pa čak i ustrojene, lokalne, pa čak i 

mjesne, zajednice, a moglo bi se reći i samouprave, dok 

državna uprava tek neznatno kaska za njima, svakako 

zahvaljujući zakučastim propisima koje ni sami Međimurci ne 

uspijevaju razmrsiti svojom poslovičnom brzinom i 

učinkovitošću.  

Ideja koja se rodila u našoj obitelji, dobro, osmislila ju je bolja 

polovica, a ona lošija zadužena je za provođenje, bila je da na 

krov postavimo solarne kolektore i da za to obavezno 

dobijemo potporu države. Međimurec novce ne baca! I točka. 

E, sad, za tako beznačajan zahvat valja skupiti određenu 

hrpicu papira. Izvrsna prilika da se srede svi mogući vlasnički i 

zemljišno-pravni odnosi, kad već deda to nije učinio u 

proteklih pola stoljeća. E-građani? Kaj god! Pa tko bi sve te 

polustoljetne papire unio u sustav? Valjalo bi zaposliti barem 

tisuću ljudi u svakoj županiji!  

Uputim se ja lijepo „na grad“ da vidim što mi treba. Za početak 

– građevna dozvola. Zbunjen sam jer takvoga dokumenta u 

fascikli s nacrtima kuće, kupoprodajnim ugovorima i 

potvrdama o plaćanju nema. 
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„Otkad je ta hiža? O, to je staro… Morate f Štrigovu da vam 

najdu odobrenje za gradnju z 1972., a mortik i 1971., što bi 

znal.“ 

„Zakaj f Štrigovu?“ zbunim se. 

„Vaš jotec je hižu kupil od GK Međimurja. Oni su gradili i tržili. 

Firme ga več ne i si njihovi paperi su f državnom arhivu f 

Štrigovi.“ 

Dobro, nije Štrigova daleko, put pod noge, odnosno gume, i u 

tili čas evo me tamo. Pažljivo me saslušaju, vidim da nisam 

prvi koji je s tim problemom došao do njih, čak i znaju gdje su 

ti dokumenti spremljeni, i ni pola sata kasnije u ruci držim tri 

kopije odobrenja za gradnju koju je nekada davno ishodila 

naša najveća i najpoznatija građevinska firma, ilitiga radna 

organizacija, kako se to tada zvalo, koja je gradila od Vardara 

pa do Triglava, a bogme i od Libije do Sirije, pa čak i šire. 

Međutim, ne ide to samo tako. Deda je tijekom desetljeća 

dogradio šupu i garažu, a i terasu je zatvorio, a to nigdje nije 

ucrtano, a kamoli legalizirano. Kad se već radi, onda nek se 

napravi kak spada. Pozovemo geometra, čovjek sve lijepo 

izmjeri, nacrta, poštambilja, par tisuća kuna i gotovo.  

„Čujte, na gruntovnici vam još piše da je to društveno 

vlasništvo“, kaže geometar. „To morate promeniti, jer bi vam 

država mogla zeti hižu.“ 

Kaj? Ma kakvo sad društveno vlasništvo? Imam ja 

kupoprodajni ugovor i potvrdu da je sve plaćeno, pa čak i 

potvrdu banke da je otplaćen kredit. A, deda i baka čuvali su 

sve papire! No, učinkovitost je ponovno na visini, pa je 
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nezgodna stavka vrlo brzo obrisana, uz neznatnu materijalnu 

naknadu. 

Sada ponovno na grad jer treba legalizirati dedine dodatke. I 

opet, očekivano, brza reakcija odgovornih, povjerenstvo izlazi 

na teren, sastavlja zapisnik, izdaje potrebne potvrde i uz 

plaćanje pristojbi od samo 1500 kuna sve je riješeno. Ponosno 

spremam potvrde u fasciklu, uvjeren da je sada sve u 

najboljem redu. 

Iznenada se na vratima pojavljuje geometar. Ne onaj od prije, 

nego novi. Grad i županija provode usklađivanje gruntovnice 

i katastra, unajmljena je firma, nemeđimurska, znam, 

šokantno, koja će provesti novo snimanje stanja. Dobro, 

mene ništa ne košta? Ne? Snimaj, brate! 

Nešto kasnije poziva me zajednička gradsko-županijska 

komisija da dođem sa svim papirima radi usklađivanja, valjda 

toga istog koje je spominjao geometar broj 2. Ponosno 

predočim svu dokumentaciju, službenici razmatraju, daju mi 

neki dokument da potpišem, kad tamo – na popisu nedostaju 

šupa i garaža. 

Koja šupa? Koja garaža? Čude se revni službenici, a ja vadim 

potvrde o legalizaciji i rasprostirem ih na njihovu stolu. Gle 

čuda! Pa kako sad to? Izgleda da geometar (onaj broj 2, 

nemeđimurski, nacrti onoga broj 1, međimurskog, ne vrijede) 

nije ucrtao sve objekte. Što ćemo sad? Ništa, poslat ćemo ga 

da to učini. Kada? Tko zna, do kraja godine.  

Možda bi bilo zgodno ovdje napomenuti da se državne 

potpore ne mogu dobiti ako nemate baš sve papire i nacrte 

na broju i usklađene sa svime i svačime. Tek toliko da se ne 

pitate zašto to toliko traje… 
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U međuvremenu krenula je obnova fasade koja je prilično 

uspješno, brzo i učinkovito obavljena, a nešto nakon toga eto 

geometra broj 2 (nemeđimurskog) koji se hvata ucrtavanja 

šupe i garaže. Ali, što je sad to? Pa mjere se uopće ne 

poklapaju! Kako? Radili ste novu fasadu? Kuća je sa svih 

strana deblja 20 centimetara? Ništa više ne štima… 

I mjeri geometar (broj 2), mjeri, sve izmjeri, sve potpiše i 

poštambilja, sve je napokon u redu, ma u centimetar, ako baš 

ne u milimetar. Sad samo treba pričekati da se sastane 

ponovljena gradsko-županijska komisija… 

Dođe nam i taj dan. Sunčan i vedar, optimističan. Evo, sad smo 

sve upisali, ucrtali, je li sad sve u redu? Pa, jest, samo, vidimo 

da nemate uporabnu dozvolu. Kaj pak je to? Kuća je stara i u 

to se vrijeme uporabne dozvole nisu izdavale, ali bilo bi dobro 

to imati, za svaki slučaj. Osobito ako trebate kakvu državnu 

potporu. 

Evo me opet na gradu. Pregledavamo papire… Imate 

odobrenje za gradnju? Imate, aha, to je z Štrigove. Jaj, te GK, 

to je tak se zbrda-zdola. Nemremo najti broj čestice… Dajte da 

vidimo građevinski nacrt… Imate još kaj? Aha, već smo to 

legalizirali… Kupoprodajni… Dobro, došli bumo f pregled.  

I dođe službenik već za nekoliko dana, svaka mu čast, vidi se 

da je Međimurec, razgleda kuću i papire, sve je u redu, 

uporabna će biti gotova za par dana, uz sitnu pristojbu gradu 

od nekoliko stotina kuna.  

Da vidimo sad što nam treba za državnu potporu. Aha, 

posjedovni list. Nikad čuo. Gdje se to dobije? Na gruntovnici.  

„Dobar dan, trebam posjedovni list.“ 
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„Pa to si morete i sami sprintati, prek e-Građani.“ 

„Je, ali gore piše 'neslužbena kopija'. Meni treba službena.“ 

Pola minute kasnije držim službenu kopiju posjedovnoga lista. 

Ponovno vrhunska učinkovitost! Nema što čovjek da se žali!  

„A kaj to tu piše?“ upitam jer zamijetim neobičnu zabilješku u 

jednom retku. „Piše da smo dužni kredita?“ 

„Hm, je, imate teret z 1974. leta.“ 

„Pa kak? Moji su se platili još pred dvajsti let. Evo, imam i 

potvrdu.“ 

„Je, to morate iti f banku da vam daju službenu potvrdu. 

Komercijalna banka vam več ne postoji. A ve vidim da vam se 

niti čestice ne poklapaju. Morate još f katastar da vam napišu 

potvrdu o slijednosti.“ 

Krećem u banku-nasljednicu, ne spominjem naziv jer nemamo 

njenu reklamu u časopisu, i tražim potvrdu. Službenica malo 

zbunjena, zove okolo telefonom, napokon dobije nekoga u 

Zagrebu. Aha, sve je jasno, moramo provjeriti u arhivu, to 

bude trajalo oko tri tjedna, molim 89 kuna. Potvrdu budete 

dobili na kućnu adresu. 

Sljedeća postaja – katastar. Službenice ljubazne, prave 

Međimurke, dugo pretražuju fajlove po kompjutoru, prevrću 

sve od 1971. do 1974., brojevi čestica mijenjali su se dva puta, 

a danas se koristi već treći broj. Nakon pola sata, evo potvrde! 

Bilo bi dobro da si izvadite uporabnu dozvolu. A, jeste? Onda 

dobro. Neka vam to na gruntovnici upišu na posjedovni list, 

bez toga kao da je ni nemate. 



 
45 

 

Spremam se ponovno na put do gruntovnice, kad zovu iz 

banke. Ne možemo vam izdati potvrdu dok ne upišete majčin 

OIB na posjedovni list. Gdje? Na gruntovnici, naravno. 

Sretan što ću na gruntovnici obaviti dvije stvari odjednom, 

veselo se zaputim do nje i još veselije pokucam na već poznata 

vrata. 

„Aha, je, morate ispuniti zahtjev za promjenu stanja, to je za 

OIB, na policiji morate podignuti potvrdu o prebivalištu, kupiti 

biljege od 50 kuna i s tim natrag k nam.“ 

„Pa na stranicama MUP-a piše da osobna iskaznica služi kao 

dokaz o prebivalištu“, pobunim se. 

„Je, to vam tak nejde… Aha, još za pozitivni upis uporabne 

dozvole isto morate ispuniti zahtjev, donesti potvrdu o 

prebivalištu i biljege za 100 kuna.“ 

Nekoliko dana kasnije vratim se sa svime potrebnim. U ovome 

dijelu odiseje, nećete vjerovati, najteže je bilo kupiti biljege – 

em ih ne prodaju na svakom uglu, nego na kioscima Tiska, em 

ih nema uvijek ili ih nema dovoljno. Tako na jednome kiosku 

kupim jedne biljege, a na drugomu druge!  

Kuc-kuc na druga vrata gruntovnice, drugi neki službenik, 

objašnjavam ispočetka. 

„Dobro, ostavite mi te formulare. Kakof vam je to teret? Kaj? 

Ma ne, kaj bi morali f banku! To se briše po službenoj dužnosti 

f sobi toj i toj, zabadaf. Zakaj? Zato kaj se brišu si stari krediti 

do 1980. godine.“ 

„Ne bi mi mogli po službenoj dužnosti upisati mamin OIB i 

uporabnu?“ 
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„Je, nejde vam to tak, gospon…“ 

Sad se iz gruntovnice, sretan što sam riješio svu 

dokumentaciju, ponovno vraćam u banku jer pravi 

Međimurec ne ostavlja 89 kuna nikome, a pogotovu ne banci. 

Uspijem službenicu uvjeriti da mi vrati novac, ne odmah, 

dakako, nego tek za koji tjedan, sjest će na moj račun, neka se 

ništa ne brinem. 

I tako nakon više mjeseci skupljanja dokumentacije, a sad 

papira ima toliko da ispadaju iz fascikle ako je samo krivo 

pogledaš, sve je tu, sve je legalno, uporabljivo, slijedno, 

dozvoljeno i dopušteno. Samo se treba dočekati državne 

potpore.  

U međuvremenu, poznata međimurska firma izrađuje 

elaborat o postavljanju solarnih panela jer bez toga nema 

para od države. Elaborat, naravno, valja platiti, ciglih nekoliko 

tisuća kuna, što je to za radišnoga Međimurca.  

Nadalje, treba posjetiti i Elektru, jer ona mora odobriti da se 

solarni paneli uopće postave na krov. Mrgudan službenik 

prima me na sred hodnika, vidi se da mu već idu na živce svi ti 

ljudi koji bi htjeli od sunca živjeti, s prijezirom me upućuje da 

najprije nabavim elaborat. Ha! Dobro sam ga zeznuo! Vadim 

elaborat i stavljam mu ga u ruke. Očito je razočaran, nije se 

uspio riješiti još jednoga gnjavatora, kaže da imaju puuuuno 

zahtjeva, čak deset, i da mogu doći u pregled tek idući tjedan. 

Ako ste pročitali neku od priča o tome kako tvrdi Međimurci 

traže meštre, onda znate da se jedan tjedan obično pretvori u 

tri, a počesto i u nekoliko mjeseci. Tako je to bilo i ovaj put.  

Evo napokon natječaja za potporu, treba ga točno ispuniti, o 

bože dragi, kakva su to pitanja, pa nisam inženjer 
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elektroenergetike, te ovi kilovati, te ova potrošnja, te 

planirana potrošnja, koje gluposti, pa kaj mene briga za to sve, 

bitno je da struje ima, bilo iz žice ili od sunca. Pa onda 

dokumenti, dobro, to imamo, to imamo, to imamo… Kaj je pak 

to? Potvrda o energetskoj učinkovitosti? Pa to prije nije 

trebalo, to je novo! Dobro, imamo novu fasadu, i prozori su 

sad od PVC-a, jednostavno, zar ne? 

Nazovem ovlaštenog certifikatora i objasnim što mi treba. 

„Gospon, a krov vam je isto izoleran? Ne? Sam je z daskami 

zabiti i gori črep? Je, ne, ne, nemrete dobiti certifikat. Jedino 

da izolerate krova…“ 

Malo je reći da sam skoro eksplodirao, bolja polovica stala je 

proklinjati državnu administraciju, baka je u sebi tiho psovala, 

a pas je otrčao u vrt i stao zavijati jer je osjetio negativne 

emocije u zraku. Da sad skidamo crijep s krova, izoliramo, 

vraćamo crijep? Pa to bi koštalo skoro isto toliko koliko i 

državna potpora! 

U međuvremenu, cijene plina znatno su pale, a struju smo 

toliko preplatili da sljedeća četiri mjeseca ne moramo uopće 

plaćati račune. Osim toga, susjedima koji su solarne ćelije već 

stavili na krov, Elektra već osam mjeseci nije došla izdati 

potvrdu da smiju početi s njihovim korištenjem. 

Ništa, čekamo sljedeći natječaj. Možda neće trebati 

energetski certifikat. A možda će trebati neki novi, recimo 

potvrda da kuća nije izgrađena na naftonosnom i 

plinonosnom području, ili tako nešto.  

Ako ste mislili da je ova odiseja najgora koja se tvrdom 

Međimucu može dogoditi, u krivu ste. Deda je jednom 

prigodom bio pozvan da plati porez na zemlju koju uopće ne 
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posjeduje, koju nikad nije posjedovao i koja – zapravo ni ne 

postoji. Čak su mu i s ovrhom prijetili! 

Ali o tome drugi put. 
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Anita Novak 

 

ZAŠTO MI NISU REKLI 
 

Zašto mi nisu rekli 

da kava stimulativno djeluje samo na tjeskobu 

da sok od ananasa sadrži šećer, 

kao i cikla u staklenki, 

da posao iz snova postoji samo u snovima. 

Gospođice, datumi u Vašoj dokumentaciji nisu adekvatni 

natječaju. 

I nedostaje Vam jedan papir.  

 

Zašto mi govore 

da su tridesete nove dvadesete 

dok cinično obrvu podiže moj Google search: 

Tahikardija 

Trnci u rukama 

Strujanje u kralješnici 

Kada se javiti liječniku? 

 

Zašto mi nisu rekli 

da mjerač sna na mom smartwatchu  

nije pokvaren. 

 

Mogli su usput spomenuti i to 

da lakoća nije podskup postojanja,  

da sigurnost i budućnost nemaju presjek.  

 

Zašto su me zakinuli i za saznanje 
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da vrijeme zapravo ne liječi rane. 

Rana imam, vremena nemam.  

 

Zašto su me pustili da saznam sama, 

a uvjeravali me 

da mi žele najbolje. 

 

 

SLUTNJA 
 

U glavu mi se uvuklo jato crnih vrana. 

 

Tamo zatočene panično grakću, 

zloslutno lepeću krilima, 

sudaraju se prkoseći smjeru i cilju 

oslijepljene oduzetom slobodom.  

 

Ne prežu ni pred čim 

podsjećajući na svoju prisutnost. 

 

Proždiru oštrom upornošću 

ono malo što mi je od razbora ostalo 

ne bi li prokrčile sebi put.  

 

Ne znam kako su ušle, 

drznice. 

Ali izdržat ću! 

Čekati kada se izmučene ovom bitkom predaju 

i tada ih pustiti.  
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Nikola Novak 

 

ŠKOLA LETA I PJESME GOSPOĐE KVOČ 
 

Moji roditelji bili su jako ponosni onog dana kad je stiglo 

pismo. 

„Dragi g. Sokol, radost nam je obavijestiti Vas da ste 

prihvaćeni u Školu leta i pjesme gospođe Kvoč“, pisalo je u 

prvim recima. 

Bili su jako sretni, a ja sam bio sretan s njima. Jako sam se 

trudio upasti i od tada sam se jako trudio završiti školu. 

Učio sam osnove leta, dinamiku fluida u letu, napredne 

letačke tehnike, aerodinamiku, biomehaniku letenja, 

glazbenu teoriju, evoluciju leta i pjesme i poznate ptice 

pjevice pune tri godine. Imao sam gotovo četiri godine i tek 

sam trebao naučiti letjeti. 

Jednog dana, osjetio sam nešto čudno – nazvao sam to 

„trzaj“. Krila su me počela boljeti i nehotice sam ih protegnuo 

usred školskog sata! To je bilo ozbiljno kršenje školskih 

pravila. Poslali su me ravnateljici. 

„Gospodine Sokol,“ rekla je ravnateljica, gospođa Kvoč. „Vaš 

učitelj glazbenog, gospodin Noj, rekao mi je da ste… 'protezali 

krila'.“ 

„Da“, rekao sam ponizno. 

„Da, gospođo Kvoč!“ 

„Da, gospođo Kvoč.“ 

Ravnateljica kimne gledajući me. „Gospodine Sokol, kršenje 

pravila je jedno“, nastavi ona hodajući s lijeve na desnu i opet 

s desne na lijevu stranu sobe na vrlo uzvišen način, „ali 

postoje razlozi zbog kojih imamo takva pravila u našoj školi. 

Zamislite samo kako bi naši sati izgledali kada bi svi odlučili 
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protegnuti krila u bilo kojem trenutku. Mogli biste slučajno 

udariti drugog učenika, prevrnuti klupu... mogli biste napraviti 

potpuni nered u cijeloj učionici u djeliću sekunde!“ 

Činilo mi se kao da očekuje odgovor, ali budući da nisam znao 

što odgovoriti, rekao sam samo: „Da, gospođo Kvoč.“ 

Ravnateljica opet kimne. 

„Pisat ću Vašim roditeljima o ovom incidentu i možete biti 

sigurni da će biti drugih posljedica. Očekujem da se ovo više 

ne događa u mojoj školi, a ako se dogodi, uvjeravam Vas da 

ću poduzeti značajnije mjere. Je li to jasno?“ 

Bilo mi je sasvim jasno, naravno. To je značilo da će me izbaciti 

iz škole. Već sam iznevjerio roditelje i nisam mogao podnijeti 

misao o tome kako će se osjećati kada saznaju za moje loše 

ponašanje znajući koliko su sretni bili onoga dana. Nisam 

mogao biti ništa drugo doli zahvalan na ovoj predivnoj prilici 

za učenje. 

Bio sam siguran da znam više o letenju od bilo koje živuće 

ptice. Mogao sam vam reći koliko visoko koja ptica može 

letjeti i koliko brzo. Mogao sam čak i izračunati raspon krila 

koji je potreban bilo kojoj ptici za letenje. 

Smatrao sam da ću se, ako ikada želim naučiti letjeti, morati 

riješiti onog „trzaja“ u krilima zbog kojeg sam ih morao 

protegnuti. I jedini način koji sam znao da to učinim je da 

povremeno protegnem krila. Zato sam se jedne noći išuljao iz 

škole, van njenih zidina, kako bih prošetao parkom. Bio sam 

siguran da me ondje nitko iz škole neće vidjeti. Tako hodajući, 

razmišljao sam o golemom opsegu moga znanja o letu, dok 

odjednom nisam začuo zvuk koji nikada prije nisam čuo. Čuo 

sam tihi „huu“ negdje iznad svoje glave. 

„Tko je to?“ pitao sam. 

„'Sam ja“ začuo sam duboki glas. „Gospođa Sova.“ 
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Pričali su mi o gospođi Sovi. Rekli su da je bila vještica koja je 

ponekad svraćala u taj park noću. Govorili su da je nekad 

podučavala u Školi leta i pjesme gospođe Kvoč, ali tada je 

postala zla i počela otimati učenike noću i na njima isprobavati 

zle pokuse. Nikada nisam vjerovao da se nešto takvo zaista 

događa, ali te noći odjednom sam saznao da je moja sumnja 

u to uvjerenje jača nego sam mislio. Mislio sam da se netko 

našalio sa mnom, ali shvatio sam da je to više nada nego 

misao. 

„A tkoo si tiii?“ duboki glas pitao je vrlo polaganim i smirenim 

glasom. 

„Ja sam Sivi Sokol“, rekao sam isprsivši se. 

„Huu-huu! Još jedan slijepi Sokol!“ 

Začuo sam šuštanje lišća i odjednom glas iza sebe. 

„Vidim da ravnateljica još uvijek pretvara savršeno dobre 

ptice u prizemljeni plijen poput nje same!“ 

Prestravljen, naglo sam se okrenuo i ugledao bijelu pticu. 

Njezino meko perje ocrtavalo je okruglu glavu na mjesečini, a 

njezine velike, širom otvorene oči odražavale su slabo 

osvjetljenje neba izlomljeno dijelovima krošanja. Nekako su 

me njezine riječi uvrijedile iako nisam mislio da govori o meni. 

Znao sam o letu više od bilo koje ptice! 

Zar ne? 

„Što želiš?“ upitao sam. 

„Jaa?“ uzvratila je gospođa Sova. „Ja ništa ne želim ood tebee. 

Ti si zvaoo mene.“ 

Njezin promišljeni i spori izgovor podsjetio me koliko sam bio 

umoran u ovo doba noći. 

„Ali... ali... samo sam pitao tko je tamo. Prestrašili ste me.“ 

„Huu-huu!“ nasmijala se gospođa Sova. „Sokola je prestrašila 

Sova... Huu huu, dragi moj Sivi. Ja sam samo huuživala huu 
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ovoj Mjesecom hookupanoj noći huu ovom parku, možda čak 

huuhvatim miša ili dva. Pravo pitanje je - štoo ti radiš hoovdje 

huusred noći?“ 

„Ja... ja sam...“ nehotice sam pridigao krila i, shvativši što sam 

učinio, brzo ih sklopio natrag. 

„Hoo, vidim sada. Hoosjetio si...“ zastala je „... trzaj!“ 

Znala je! Paničario sam u svojim mislima. Razmišljao sam o 

tome da se bacim na koljena i preklinjem je da ne kaže 

nikome, ali onda je nastavila: „Ima jooš nade za tebe.“ 

Počela je kružiti oko mene poput predatora koji proučava svoj 

plijen, ali nisam vidio zla u njenim očima, samo… znatiželju? 

„Pokaži mi“, rekla je najednom. 

„Š… štoo…?“ 

„Daaj, molim te, ne pretvaraj se kaoo da ne znaš hoo čemuu 

govorim. Raširi krila. Pokaži mi.“ 

Nesiguran, polako sam rastvorio krila. Stajao sam još više na 

nogama i raširio krila više nego ikada. Gotovo sam izgubio 

ravnotežu, ali ostao sam stajati. Gospođa Sova me je, 

međutim, kritički proučavala. 

„Hmm…“ rekla je zagonetno. „Jaakoo slaboo. Razhuumljivo, 

ali svejedno slabo. Treba više mišića tuu i tuu. Ali nije bez 

nade. Da vidim kako mašeš njima.“ 

„Molim?“ 

„Maši krilima. Znaš kakoo too raditi, zar ne?“ 

Nesigurno sam pogledao prema školi. 

„Huu, ne brini se za njih, slijepi su poput šišmiša. Samo maši.“ 

Osjećajući se nešto hrabrije, počeo sam mahati. Isprva polako, 

onda brže… i brže. Vido sam lišće na tlu kako se kotrlja na 

vjetru koji sam proizveo, prašinu kako se kovitla u zraku i travu 

kako se savija. Osjećao sam se čudno. Odvažno. Ushićeno! 
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I tada sam ugledao nešto neobično, kao da se izdiže iz glave 

gospođe Sove. Isprva je izgledalo samo kao češalj neobična 

oblika. Zatim se pojavio par crnih očiju, zatim kljun… to je bila 

ravnateljica, gospođa Kvoč! Htio sam upozoriti Sovu, ali tada 

sam već bio previše zadihan. Ravnateljica je bila brža. 

Skočila je na Sovu i počela ju grepsti i vrištati: „Vještice! Kako 

se usuđuješ?!“ 

Gospođa je Sova očito bila iznenađena ovim napadom jer nije 

odmah odgovorila. 

„Dolaziš ovdje u okrilju noći kvariti moje učenike… 

KOKODAK!“ 

U tom trenutku gospođa Sova preokrenula je situaciju u svoju 

korist i u glatkom pokretu našla se na vrhu stojeći na 

ravnateljici koja je ispustila još jedan dugi, glasni „KOKODAK!“ 

„Tii mi goovoriš hoo kvarenju? Pogledaj ovog mladića ovdje; 

ptice poput njega nauče letjeti huu prvoj godini života, a ti si 

ga pretvorila huu što? Huu kokoš poput sebe! JAO!“ 

Najednom, kao niotkud, druga ptica spustila se s neba i 

udarila u letu ravno u gospođu Sovu. Izgledala je neobično. 

Imala je neuredno, crno i bijelo perje i nešto što je izgledalo 

poput krzna na svojemu dugom, savinutom vratu. 

„Gospodine Sup“, reče ravnateljica ustajući i izravnavajući 

svoje perje, „vrlo mi je drago što vas vidim.“ 

„Zadovoljstvo je moje, gospođo Kvoč“, odgovori neobična 

ptica hrapavim glasom držeći gospođu Sovu u svojim 

kandžama prikovanom za tlo. „Što želite da učinim s njom?“ 

Ravnateljica je dugo gledala gospođu Sovu, a onda rekla: 

„Slomi joj krila.“ 

To je bilo to. Negdje duboko u sebi shvatio sam da je, bez 

obzira na sve, ono što je ravnateljica, odnosno njezin prijatelj, 

htjela učiniti bilo krivo. Ne razmišljajući o tome što radim, 
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potrčao sam prema novopridošloj ptici. Usred trka, raširio 

sam krila i osjetio kako mi se stopala tek malo oslanjaju na tlo 

kako bi me ubrzala. Zaletio sam se u gospodina Supa baš u 

trenutku kada je polijetao s gospođom Sovom i zajedno smo 

pali. Borio sam se s njime, a zatim sam shvatio da mi je 

svejedno hoću li pobijediti ili ne. Kada sam vidio kako gospođa 

Sova bježi, prestao sam se boriti. Uspio sam u onome što sam 

želio. 

Sada su me gospodin Sup i ravnateljica gledali odozgo. Sup je 

prikliještio moj vrat za tlo svojim oštrim kandžama. 

„Odnesi ga na vrh letačkog tornja. Ja ću se pobrinuti za njega 

kada dođu njegovi roditelji“, rekla je ravnateljica zagonetno. 

Stavili su me u kavez u najvišoj sobi najvišeg tornja u školi. To 

je bila soba u koju su učenici dolazili učiti letjeti. Izgledala je 

kao da se nije koristila godinama. Bila je puna paučina i slojeva 

prašine i izgledala je zapušteno i jezivo. 

U rano jutro prva je stigla ravnateljica noseći neobičan alat sa 

sobom. Iza nje došao je gospodin Sup, a zatim moji roditelji. 

„Majko! Oče!“ 

Nisu ništa rekli, samo su me tužno pogledali. Mama je otvorila 

kljun kao da će nešto reći, ali je samo uzdahnula i razočarano 

spustila pogled na tlo. 

Ravnateljica je počela govoriti: „Gospodine Sivi Sokole, Mlađi. 

Vi ste optuženi za suradnju s poznatim otmičarem, gospođom 

Sovom.“ Na ove je riječi moja majka prekrila lice svojim 

krilom, očito plačući. „Iako nam priroda vaše suradnje nije 

poznata, u ovom trenutku znamo da vas je ona podučavala 

letenju. Također, optuženi ste za napad na gospodina Supa, 

zaštitara naše škole, i miješanje u uhićenje gospođe Sove, što 

je onemogućilo da joj sudimo za njena nedjela na sudu 

pravde.“ 
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Čuo sam to što je rekla, ali nije mi se činilo da se događaji 

mogu opisati tako da gospođa Sova ispadne zla. No ipak, evo 

ravnateljice glavom kako tvrdi da zastupa pravdu dok je 

naređivala da se gospođi Sovi slome krila bez suđenja. 

Pogledao sam zaštitara, gospodina Supa, očekujući da će 

progovoriti o neslaganju onoga što je govorila ravnateljica i 

onoga što se zaista dogodilo, ali sve što su njegov vrat u obliku 

slova „U“ i poluzatvorene oči govorile bilo je koliko se 

dosađuje ovom procedurom. 

„Mama! Tata! To se nije tako dogodilo“, rekao sam u očaju 

bezuspješno tražeći saveznika. 

„Optuženik će šutjeti!“ reče ravnateljica zapovjednim glasom, 

a zatim nastavi nježnije: „Sivi, ja znam da si bio dobar dečko i 

dobar učenik. I znam da gospođa Sova ima načina da začara 

mlade umove grandioznim pričama o letenju i ostalim 

izvanrednim sposobnostima. Ali molim te… za tvoje dobro… 

priznaj svoj zločin. Reci nam koja je bila svrha vaše suradnje s 

njom, reci nam kako da je pronađemo i bit će ti oprošteno!“ 

„Nemam što reći“, rekao sam, pomalo nesigurno, na što je 

ravnateljica zatvorila oči, naoko razočarana. „Slučajno smo se 

sreli te noći.“ 

„Molim te, Sivi“, nastavila je ravnateljica naprežući se da joj 

očita srdžba ne izbije na vidjelo, „tek ste se sreli, ali si svejedno 

riskirao život da je zaštitiš? Ja to ne mogu vjerovati.“ 

„Istina je“, rekao sam s malo više samopouzdanja. „A istina je 

i to da je Vi ne želite privesti pravdi jer ste joj željeli slomiti 

krila!“ 

Nato je ravnateljica zaprepašteno uskliknula: „Slomiti joj 

krila?! Zaista, Sivi, trebali biste biti oprezniji s optužbama…“ 
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„Jeste, rekli ste zaštitaru da joj slomi krila! Vi ste prvi napali 

nju! Niste je mogli savladati, ali je onda došao on i oborio ju! 

Nikada je niste htjeli privesti pravdi!“ 

„DOSTA!“ viknula je ravnateljica bijesno. „Znala sam da ta 

vještica može začarati mlade umove, ali nikada nisam ni 

mislila da njezin stisak može biti tako snažan.“ 

Nakašljala se, a zatim nastavila u svojem ceremonijalnom, 

svečanom tonu: „U odsutnosti priznanja optuženoga, ovaj sud 

uzet će svjedočenje dvaju svjedoka, gospođe Galije Kvoč i 

gospodina Rüppella Supa, kao neproturječive izjave činjenica 

o događajima koji su se dogodili prethodne noći. U svjetlu tih 

činjenica, ovaj sud proglašava optuženoga krivim po svim 

točkama optužnice i određuje sljedeće disciplinske mjere 

spram optuženika: do završetka svojega školovanja u Školi 

leta i pjesme gospođe Kvoč, njegova krila bit će podrezivana 

od strane zaštitara, ovdje nazočnog gospodina Supa; 

optuženome će se također dodijeliti odvojen prostor za 

spavanje te će i sam biti izdvojen od ostalih učenika tijekom 

sati, zbog opasnosti da se njegova opčinjenost proširi na 

druge učenike.“ 

Počela se kretati prema mojem kavezu nastavljajući govoriti: 

„Podrezivanje krila obavit će se ovog trenutka i obavljat će se 

redovito.“ 

Sada je stajala tik do moga kaveza i šapnula mi: „I pazit ćeš da 

surađuješ ili nećemo oklijevati u poduzimanju nekih trajnijih 

mjera.“ 

Otključala je kavez, pogledala me ispod oka i okrenula se. 

Zaštitar me grubo odvukao iz kaveza. Bunio sam se, nazivao 

ravnateljicu lašcem, ali nije pomoglo. Moji su me roditelji 

gledali sa suzama u očima. Gutali su svaku riječ koju je 
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izgovorila ravnateljica, a moji vapaji za pomoć, moje isprike 

što sam ih razočarao – ništa nije doprlo do njih. 

Zaplako sam kada su mi krilo raširili na kameni blok, vikao sam 

da prestanu, dok me ravnateljica uvjeravala da je to za moje 

dobro i da bi sve bilo mnogo bezbolnije kada bih samo 

surađivao. 

Kada sam vidio kako Rüppell podiže alat koji je ravnateljica 

donijela u sobu na vrhu tornja, shvatio sam da će mi odrezati 

primarno perje. Vrištao sam glasno gledajući svoje roditelje 

koji su samo stajali promatrajući kako se događa ova 

nepravda. 

A onda je Rüppell odjednom nestao u oblaku crnog i bijelog 

perja. Nisam ga više vidio, a ravnateljicu je eksplozija perja 

odbacila unatraške. Ustao sam, sklopio svoje krilo i pogledao 

uokolo, zbunjen. 

U kakofoniji zvukova koji su odjednom ispunili sobu u tornju, 

prepoznao sam glas gospođe Sove. Doletjela je spasiti me i 

sada se uhvatila u koštac s Rüppellom. 

„Sivi, bježi!“ vikala je. 

„Da bježim?“ pitao sam zbunjeno. „Kamo?“ 

Poklopac koji je otvarao izlaz iz sobe bio je zakračunat, a usto 

su se gospođa Sova i Rüppell borili na njemu. 

„Leti, blesane!“ rekla je razdraženo. 

Da letim? Ja? Ali nikada prije nisam letio, razmišljao sam. Kako 

bih uopće mogao letjeti? Pogledao sam kroz otvor na zidu 

sobe u tornju. Do tla je bio zastrašujuće dugi put. 

„O ne, nećeš!“ izderala se ravnateljica koja je odjednom trčala 

prema meni. „Podrezat ću ti krila sama ako treba!“ 

Luđački je mahala svojom alatkom za podrezivanje krila i 

shvatio sam da sam se više plašio nje nego visine. Potrčao sam 

prema otvoru. 
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„NE!“ vrisnula je. „Vrati se ovamo!“ 

„Sine“, začuo sam glas svoje majke, ali utihno je kada ju je moj 

otac zadržao. 

Pogledao sam ga i vidio ga kako tiho izgovara: „Idi“, značajno 

kimajući glavom. 

I zakoračio sam u zrak. 

I padao sam. Nastavio sam padati pokušavajući se sjetiti 

formula za aerodinamiku, pokušavajući izračunati potreban 

raspon krila, pokušavajući… 

„Raširi krila!“ začuo sam glas gospođe Sove kako me podsjeća 

u mislima. „Maši krilima!“ 

Pogledao sam u smjeru pada direktno se suočavajući s naglo 

približavajućim tlom. 

„Leti, blesane!“ 

I raširio sam krila i osjetio sam kako me strujanje zraka podiže. 

Počeo sam mahati kako bih ublažio pad. Uspaničio sam se 

misleći da ne usporavam dovoljno. Mislio sam da ću zalupiti u 

tlo i umrijeti. A onda, bez razmišljanja o formulama, sve sam 

odjednom shvatio. Shvatio sam da ne trebam razumjeti let 

kako bih mogao letjeti. Let je bio dio mene; poput instinkta za 

koji sam imao istančanu sposobnost da ga kontroliram. 

Nisam znao koliko brzo letim. Osjećao sam. Nisam znao koliko 

je daleko bilo tlo, osjećao sam da je dovoljno daleko. Nisam 

znao koliko uzgona moraju proizvesti moja krila, ili koliko ih 

moram raširiti kako bi proizvela toliki uzgon. Osjećao sam to 

u srži svojega bića. 

Uspio sam kontrolirati let, a moje je stopalo klizilo po tlu kada 

sam shvatio da letim. Zamahnuo sam krilima i uzdigao se 

visoko iznad tla, zatim iznad drveća. Osjetio sam suze u očima, 

a onda sam se sjetio… gospođa Sova! Ona je u opasnosti! 
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Okrenuo sam se i poletio natrag prema sobi u tornju. Vidio 

sam kako je Rüppell opet priklještio gospođu Sovu na pod. 

Naciljao sam svojim tijelom ravno u njegovo i zaletio se u 

njega svojom najvećom brzinom. Uhvatio sam ga za dlakavi 

vrat svojim kandžama, iznio ga iz sobe u tornju kroz otvor na 

suprotnoj strani, i onda ga bacio. 

Vratio sam se u sobu. Gospođa Sova ležala je u sredini, 

potpuno nepomična. Nježno sam je podigao i iznio van. Letio 

sam najbrže što sam mogao, što sam dalje mogao, kako nas 

Rüppell ne bi mogao pratiti. 

Napokon sam je položio na tlo ispod velikog samotnog drva 

na vrhu malog brežuljka. Huknula je i pogledala me. 

„Bioo si hoodličan, Siv…“ počela je govoreći još sporije nego 

inače, no malo kašljucanje spriječilo ju je da završi. 

„Ššš,“ rekao sam. „Odmorite se. Ranjeni ste.“ 

„Nemam vremena odmarati se“, rekla je, dok je hitnost onoga 

što mi želi reći bila čujna čak i kroz njezin usporen način 

govorenja. „Bojim se da je to kraj za mene. Ali tii… tvooj život 

tek poočinje, Sivi. Učini ga najboljim mogućim.“ 

Opet je zakašljala, dok sam je ja promatrao bez riječi ne 

znajući što da radim. 

„A akoo ikad vidiš kakvu mlađahnu pticu kako šeće kroz park 

nooću, pooduči je letenju, meni na huuspomenu, ha?“ 

zahihotala je, a onda ponovo počela kašljati. 

„Ššš, gospođo Sovo, sada se samo odmorite. Bit ćete dobro 

ujutro. Čuvat ću vas ovdje.“ 

Ostao sam s njom slušajući njezino otežano disanje. U jednom 

trenutku, tik pred zoru, njezino je disanje odjednom usporilo, 

a zatim u potpunosti prestalo. Uzeo sam njezino tijelo, 

potražio najvišu točku na horizontu, i odnio je tamo kako bi 

zauvijek mogla gledati dolje na zemlju, kao da još uvijek leti. 
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 * * * 

„I tako sam ja naučio letjeti, djeco.“ 

„Ajoj, kako tužna, tužna priča“, rekao je jedan dečkić Sokol. 

„Znači moramo imati tri godine kako bismo naučili letjeti?“ 

pitao je drugi. 

„Ne“, rekao je Sivi. „Možete naučiti sad odmah.“ 

„Sad?“ „Jee!“ 

„Ali što je sa školom? Nećemo li ići u školu učiti letjeti?“ pitala 

je najmlađa članica obitelji. 

„O, ne“, odgovorio je Sivi. „Vidite, kada je gospođa Sova 

umrla, u školi je bila provedena istraga. Ispalo je da je 

ravnateljica zlostavljala neke učenike i čak neke učitelje. Bilo 

im je jako drago što svoje priče napokon mogu ispričati. 

Završila je u zatvoru, kao i Rüppell, za ubojstvo gospođe Sove. 

Od tada u školi su promijenjena pravila. Učenicima je 

dozvoljeno započeti školu tek kada već znaju letjeti.“ 

„Aha… ali što onda oni tamo uče?“ 

„Uče ono što žele učiti. Nitko ih ne tjera da uče bilo što drugo.“ 

„Tata, ako ja idem u tu školu, mogu li i ja učiti napredne 

letačke tehnike?“ 

Sivi se nasmijao, a onda rekao: „Da, sine, možeš učiti i to. Ali 

za sada, vrijeme je da naučite osnove letenja. Hajde, idemo!“ 

I uskoro, Sivi je ugledao tri para krila kako nose tri ptića u 

zraku. Njegove oči napunile su se suzama i rekao je tiho: „Ovi 

su za vas, gospođo Sovo.“ 
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Tanja Novak 

 

U SJENI ILI POMRČINA SVEGA 

 

Govorim mu, ako želiš doći, dođi. Doziva me iz daljine, kao što 

me i ranije dozivao. Daje mi da ga vidim iz blizine u kojoj sam 

se nekada kupala na javi. U kojoj mi je djelovao malen. 

Nedostatan. Surov. Ti snovi, sto puta precijenjeni.  

U snovima se ukazuje kao podsjetnik da je zbilja Bog Sunce 

kojega je nemoguće dotaknuti. U snovima od kojih se 

razbolijevam. Kojih se ne želim sjećati. Čiji sam talac. 

Nakon godina u tamnoj špilji, u utrobi kita, nakon gubljenja i 

nalaženja u sesijama psihoterapije, nakon poricanja i 

negiranja, eona u trapljenju, u noćnim klubovima, u 

pijanstvima, nakon obitavanja u tuđim rečenicama, u 

stotinama knjiga, u koje se kao noćni leptir zalijećem, uvijek 

istih tajnih soba u kojima najradije boravim, nakon svega 

ispisanog na javi i u snovima, opet ponavljam što sam već 

kazala na početku – On je moje ishodiše i moj svršetak. Hoću 

li se ikada uspjeti osloboditi? 

* 

Teško je nositi užeglu tugu. Nositi je kao buket cvijeća. 

Sakrivati njenu pravu vrijednost, njenu snagu, njenu razornu 

moć. Nositi je kao masku svemoći, iza koje se krije 

posvemašnja nemoć.  

* 
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Dovršavam čitanje romana „Raskoš života“ o Franzu Kafki. O 

Dori Diamant u koju se pisac fatalno zaljubljuje, s kojom poživi 

posljednju godinu svoga života, koja ga do smrti njeguje i kojoj 

umire na rukama. Čitajući fikcionalne Kafkine dnevničke 

zapise u svakoj rečenici prepoznavanje. Hvala bogu netko je 

proživio, zapisao. Ta muka, to je moje.  

Ozbiljno povjerujem da je iza mene najviše čemu sam se 

mogla nadati, i da će mi nadalje život nalikovati na izdržavanje 

svojevrsne kazne. 

* 

I evo ga opet, dolazi kada razmišljam o nekom trećem, nekom 

novom. Dolazi da mi pomrsi svaku pomisao na neki mogući 

iskorak iz te blizanačke duorame. Dolazi da mi priopći, ja sam 

tvoj krvnik, tvoj Bog, ne zaboravi. Luda si ako misliš da ćeš me 

moći zamijeniti s drugim.  

* 

Dovršavajući knjigu, rana mi se iznova otvori. Sva sam u toj 

rani, u boli i u smrtnome strahu da je sve već izgubljeno.  

* 

Budim se u hotelskoj sobi, isprva ne shvaćajući gdje sam. 

Stojim dugo nasred sobe s dozom čuđenja. Na izlasku iz 

kupaonice, kucanje na vratima.  

Otvaram.  

Sunce. Odlaže pladanj s doručkom. Zatim stane preda me i 

rukom dotakne pojas na mome ogrtaču.  



 
65 

 

Smijemo se, na smrt ozbiljni. Noge nam klecaju, usta nam se 

suše. Najradije bismo pobjegli daleko, jer pogled drugoga 

izaziva smrtni strah. Ali, odolijevamo strahu. Nemamo izbora. 

Podajemo se. 

*  

Kad otvorimo oči, ništa nije moćnije od tog pogleda. Ni sam 

taj pogled više nije važan. Spoznali smo. To je kruna svega.  

* 

Ne izgovaram mu ime. Zvuk naših imena iz naših glasnica 

opojne je vibracije. Kada smo se tek upoznali, još smo se 

zazivali. Naš je poslovni odnos u početku to zahtijevao. Već i 

tada smo znali. Kod prvog susreta. Što je značio taj susret. 

Čim sam ga ugledala, odmah se zbila ta preobrazba iz 

djevojčice u ženu.  

- Izvolite, sjednite. 

- Hvala. 

- O čemu je taj rukopis? 

- Što mislite? 

- Htio bih prvo čuti Vas.  

Htio je, jer nije odmah povjerovao. Rukopis mu se još činio 

kao slučajnost. Kao što se to sa stvarima već događa, on je s 

tim rukopisom neobično rezonirao. Ali nije rukopis ništa 

potaknuo što ne bi glas, što ne bi ime, fotografija, pojava. 

Naša nas je blizina već saplela u nas, na prvi pogled, već smo 

se zbili u jedno.  
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* 

Čim smo se upoznali, on nas je iznenada uvrstio u turneju po 

Jadranu koju je isprva organizirao za jednog kolegu. Tako smo 

se našli u vrlo intimnom ozračju nakon svega dva susreta. Kao 

suputnici koji se voze u istome automobilu, koji zajedno 

doručkuju, koji obilaze samostanske klaustre, koji ispijaju piće 

pred sam nastup na malenome trgu za nasumičnu publiku.  

Kolega kojemu je turneja zaista bila namijenjena, davao nam 

je ime, i samim time garanciju velikog odaziva.  

Kolega za me pokazuje zanimanje. A nailazi na zagonetku. Nije 

mogao znati o silnicama koje su nas s drugim već spojile kod 

prvog susreta. Na nastupima po nama udara šarmom, poslije 

nastupa napadnim ispovijestima, pred jutro pisamcima koja 

nam gura ispod vrata, u svako doba prekomjernom pažnjom 

od koje bježimo. Od njega se skrivamo preko dana, 

izbjegavamo ga. Čudi se, kako to da se stalno mimoilazimo. 

Ne može znati da je to zato što smo već sklopili tajni savez s 

drugim. 

* 

U sobu nam ulazi zlato. Preko škura, preko zastora, u 

zlatnome satu, povjerujemo da su nam i srca od zlata. 

* 

Na vratima neko grebanje, to naš kolega gura cedulju pod 

naša vrata. Smijemo se. Nasmijava nas kao što nas sve ovih 

dana nasmijava. I zbog te bezazlenosti i kolegu volimo toliko 

da mu to nećemo moći izreći.  
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Pitamo se hoćemo li ikada biti u stanju preživjeti pad, koji će 

nam se, neminovno, dogoditi.   

* 

Nastupamo pod otvorenim nebom. Oluja prijeti nama trima 

kao i našim gostima, tjera nas u zaklon. Papiri polijeću sa stola 

kao golubovi s crkvenih zvonika. Pravimo se da ne 

primjećujemo što se događa, dok nam vjetar mrsi kose. Hvata 

nas zarazan smijeh. Smijemo se poput bolesnika. Prve kapi 

kiše lupkaju po našim luckastim glavama. Pritisak nad gradom 

polako popušta. Za koji tren bit ćemo mokri do kože. Razilaze 

se i najuporniji. Ne ispuštamo mikrofon iz ruku, pa nas 

naposljetku kolega hvata pod ruku: vrag vas uzeo, udarit će 

nas grom! I potrči s nama onako dežmekast, trči i posrće, trči 

i ne osvrće se, trči i udara u zarazan smijeh. Puni smo 

poštovanja prema tom čovjeku s kojim smo čitavo vrijeme 

zbijali šalu. Za koji će tren u zaklonu soptati, a kada napokon 

povrati dah, mrmljat će neki citat, na primjer: vrijeme nije 

budala, sve što je sitno propadne kroz njegovo sito… 

U haustoru tik do ulaza u hotel, odlučimo počinuti mokri do 

kože. Iza gradskih zidina zapjenjeno more. Prva četvrt. Ne 

marimo da imenujemo mjesto na kojem se nalazimo. 

* 

Ne boji se. Ne brani se od mene, od nas. Što više, grabi me za 

sebe, bez bojazni da ću se uplašiti njegove grabežljivosti.  

* 

Kolegu pozivamo na izlet s barkom. To je najviše što mu 

možemo o sebi povjeriti. I dalje vlada šutnja, bilo kakvo 

imenovanje onoga što se događa ne dolazi u obzir. Nije 
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moguće. Zastajemo na tržnici. Kupujemo grožđe, bademe, 

smokve i tvrdi ovčji sir. Kupujemo duhan. Mali domaći 

prosecco. Vodu. 

* 

Vozimo se na provi. Morski valovi zapljuskuju nam lice. Našeg 

kolegu hvata strah, naizmjence osjećaj straha i užitka. Što se 

tiče nas, mi smo čitavo vrijeme uronjeni u ekstazu. Gledamo 

kamenu gradsku jezgru kako se preobražava u lelujavu točku, 

u pučinu prošaranu tragovima brodica, u turiste nalik na 

mrave na obali, a sve što vidimo odraz je nas.  

Nakon polusatne vožnje, nalazimo se u skrovitoj laguni. 

Rasprostiremo ručnike po stijenama. Liježemo u hladovinu na 

kamene kasete. Kao po dogovoru vadimo po dvije, tri knjige. 

Nitko ne progovara. Osim riba. 

More je neobično toplo, ipak, meni koja i za ljetnih večeri 

odijeva pulover, isto prohladno. Plivam prema pučini. 

Umorim se kad sam već od Marola daleko. Kroz sasušenu sol 

i trepavice probijaju se zrake sunca. U polusnu beskonačno 

dugom prepuštam se zibanju valova. Sve dok mi ne postane 

doista hladno. 

Dok se dokopam obale, još samo posrćem u plićaku. 

Sunce mi prilazi i obavija me ručnikom. Dođi, kaže, i smješta 

me na sunce. Dišem isprekidano, kao da se još uvijek borim za 

dah. Kolega govori, vrijeme je za espresso. Doći ćemo za 

vama, odgovara Sunce, idite, bar bi trebao biti nedaleko.  

U barci, u suton gužva. Sunce stoji tik do mog sjedećeg mjesta. 

Udišem miris njegove kože. Gledamo u smjer u kojem 
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siječemo valove, dok naše putenosti gledaju drugamo. Na sebi 

osjećamo poglede drugih.  

* 

Navečer sjedimo okruženi drugima. Šutimo. Tuđe glave više 

nas ne zanimaju, zanima nas samo ono iscijeđeno, po našim i 

tuđim papirima. U valovima priča, anegdota i viceva, iz tih 

tuđih glava kojima smo okruženi, mi se utapamo, ali su nam 

oči prikovane za naše oči, pa ti okolni prestaju biti važni. Više 

nam ni ne smetaju. Smijemo se, a oni se također smiju, tako 

da izgleda da se zajedno tresemo pod grohotom smijeha. Mi 

se smijemo svemu, i sebi samima, sve nam je smiješno, 

večernja druženja što ih tuđe glave tako ozbiljno priređuju, 

njihove priče, koje nam pomalo postaju doista smiješne, čak i 

duhovite, sve dok nas nečiji glupavi komentar o prolaznosti 

svega ne osvijesti, pa nam opet zasmetaju tuđe glave, bez 

kojih bismo barem još koji dan voljeli egzistirati.  

* 

Ritmički udarci stranice kreveta o zid remete stanovnike 

hotela, bit ćemo prisiljeni smanjiti silinu naših težnji da 

prodremo u samu srž drugoga. 

* 

Ono što Sunce čini gotovo savršenom zvijezdom i centrom 

našeg Sunčeva sustava, svakako je njegova energija. Njegova 

skromnost tiče se svih, svi želimo tu vrstu gledati izbliza. Tu 

vrstu posvećenosti. Tu vrstu poniznosti. Tu vrstu kreativnosti. 

Tu lucidnost, taj humor, tu snagu. Tu mirnoću. Tu isključivost 

za sve drugo osim za umjetnost. Tu vrstu, koju krasi 

beskompromisnost.  
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* 

Na kraju večeri, opet zakračunati iza zidova stranih kuća, 

zalijepljeni jedno za drugo, zajedno okrećemo listove, 

upijamo iste rečenice knjige koja nam je do sad bila 

nepoznata, a postat će nam relikvija, stranicu za stranicom, 

jer je čitamo nerazdruživi zajedno, ne samo kao ljubavnici, već 

i kao tajni obraćenici. Najednom volimo život koji smo 

prezirali, koji smo ismijavali, prema kojem smo se takoreći još 

do jučer ophodili s cinizmom. 

Sad bi bilo dobro umrijeti, pomislimo, došli smo do kraja. 

Mogli bismo trajati, doista potrajati kao par. No svejedno je 

hoćemo li, pomislimo. Ovaj će se dan umnažati sa svakim 

našim danom, sigurni smo, bez obzira što će biti sutra. 

Začudno je koliko smo naivni. 

* 

Naša mlada ljubav. Po završetku turneje sedam dana 

provodimo u stanu koji su nam ustupili prijatelji. Gladni naših 

blizina. Čim ulazimo, zaključavamo vrata i bacamo se jedno na 

drugo kao izgladnjeli vukovi. Strast nas kida na komade, sada 

znamo da je i takvu strast moguće izdržati. Igramo se 

dokidanja granica naših tijela. Čim smo se upoznali, znali smo 

da ćemo se usuditi prekoračiti sve obzire i sve ograde onog 

drugog. 

* 

Za druge djelujemo distancirano. Izvana i jesmo distancirani, 

no naša je pažnja čitavo vrijeme zaokupljena nama samima.  

* 
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Naši prijatelji nam se čude. Nama je sada svaka riječ 

nepodnošljiva buka. Sedam dana nismo uopće govorili. Nije 

bilo potrebe. A sada, što reći? 

Mi smo ljudi od malo riječi, opravdavamo se, drugi ne vjeruju. 

Ali, pišete. Pa što? To su naša zvanja, naše profesije, ne i sam 

naš habitus, kako smo do nedavno mislili. Otkriva nam se neka 

nova suština, istovremeno, o kojoj je za sada nemoguće 

govoriti. Znamo da smo sretnici, možda jedni od milijun. 

Ako sve izgubimo sutra, pri tom mislimo ako izgubimo jedno 

drugo, bit će kako će biti. Bez obzira na to, u potpunosti 

dajemo, sve uzimamo.  

* 

Nama je sada odjednom smiješno kad primijetimo bijes. Kad 

primijetimo ljutnju. Frustraciju. Očaj. Kad primijetimo mrak. U 

kojem naši poznati posrću. Iz daljine prepoznajemo one koji 

su nas ranije opsjedali noć i dan, a koji sada ne dopiru. Posve 

smo cijepljeni od njih. Klikćemo na vrhu planine. Onda opet iz 

obzirnosti prema drugima, ušutimo. Ali, naša je šutnja sama 

radost. Naše se oči smiješe. Mislimo, ako izgubimo jedno 

drugo, to neće biti važno, ostat će nam otisak. 

Još ne znamo kako izgleda pad sa sljemena. Naivni smo. 

Uzoholili smo se zbog osjećaja posvemašnje moći. Oholost 

nam dobro stoji. Ističe nam okvir. Postajemo privlačni okolini.  

Nismo šenuli, i dalje se držimo svoga pisanja kao slamke 

spasa, pisanje nam je i potreba i nužnost. Pišemo. Sada imamo 

muzu, naše misli kao vulkanska magma tope površine s kojima 

dolaze u doticaj.  
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* 

Ponekad trebamo druge. Da nam potvrde ono što vidimo. 

Naše se oduševljenje umnaža s oduševljenjem drugih 

usmjerenim na jedno od nas. Naša je pažnja čas na nama 

samima, čas na tom trećem čija je pažnja usmjerena na nas. 

To je beskonačna igra. Neko ćemo je vrijeme igrati preko tih 

drugih glava, a zatim ćemo, kao i sve do sada, i to početi 

smatrati nedostatnom igračkom. Za ono što želimo, a to je 

beskonačan dijalog. Koji je zbog nas, ali ne za nas. Zbog kojeg 

ćemo se zabašuriti u svoje papire i pisati, pisati, pisati. Za one 

koji žele čitati. 

* 

Što će biti kad nam prijatelji za nekoliko dana otkažu 

gostoprimstvo? Hoćemo li u vlastitim svjetovima moći 

zadržati sebe? Pitamo se i ne marimo. Što će biti, bit će. 

Uvjereni da ćemo do smrti ostati zaglavljeni  u osjećaju 

posvemašnje svemoći. 

* 

S vremenom, naši se pokreti zrcale. Moje geste sada su naše. 

I po povratku, na kontinentu, samo produbljujemo ono što je 

započeto na turneji. Kada se snebivamo, čudimo, dlanom 

dodirujemo prsni koš malo iznad grudi. Na isti se način sada i 

Sunce čudi. Dodiruje uho, u stankama kada govori o nečem 

osobnom. Zabacuje kosu kada bi najradije prosvjedovao. 

Doziva me promuklim glasom, zavija kao vuk, cvrkuće poput 

kanarinca.  

* 
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Sam oblik krune, vanjski dio atmosfere Sunca neprestano se 

mijenja, to smo se već milijun puta osvjedočili.  

* 

Posljednjih se godina s nepoznatima ne upuštam u razgovor 

bez tvrdoće, bez ograde, bez nadmenosti, ako hoćete. Ta 

mekoća, taj otklon granica, odjednom zapanjuje prisutne.  

* 

Sada dijelimo i stol i postelju. Stanujemo u jednom 

labirintskom prostoru, obloženom tepisima, s prozorima 

punim mekog sunca. To jest mjeseca. Grad, u kojem smo i 

prije godinama nevezano obitavali, otkrivamo iznova. To je 

neki drugi grad. Čudimo se njegovim skrovitim ulicama, 

njegovim fasadama, vodorigama, gorgonama, koje nam s 

pročelja namiguju, koje nam se kese. Čudimo se fontanama, 

koje kao da su iznenada nikle, iako se naši suvremenici kunu 

da se nalaze na istim mjestima već desetljećima, stoljećima. 

Čudimo se skulpturama u parku, drvoredima, zavojitim 

uličicama koje mirišu na svježe oriban kamen, uglačan i 

sklizak, na kojem bi se dalo prileći. Sve je za nas. Vino gusto 

kao bikova krv. Svježe izlovljene školjke, skupocjene Judine 

škudi, ptičje mlijeko. Častimo se s jasnim osjećajem da je sve 

napravljeno za nas. Sve te trice, kupnja karata, letovi, 

rezervacije hotelskih soba, stolova, rukovanja, kurtoazni 

nakloni ne čine nam se kao napor. Svijet je i naša pozornica i 

kulisa. U tom svijetu sija Sunce. 

* 
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Budimo se u cik zore. Kako bismo imali toplo tijelo pod 

prstima, inje na prozoru. Kako bismo imali grlicu. Ili gavrana. 

Zlogukog proroka. Kojeg još ne primjećujemo.  

Pijemo kavu sa žlicom meda. Uronjeni u komfor.  

Koji ćemo kasnije zauvijek prognati. 

(Gdje nam je glava kada donosimo dekret da će kava biti gorka 

i kratka? Zima oštra i duga. Da ćemo se od njene oštrine 

braniti umotani u deku do podneva? Da nam mobitel ima 

zvoniti i zvoniti. Kao i budilica. Kao i zvono na vratima? Jer se 

i tim zvonom želimo bičevati…)  

Zašto se ne možemo zasititi onog drugog? Koji nas stišće u 

zagrljaj, koji nas ne ispušta iz ruku, koji nas tjera da mu 

netremice gledamo u oči? Slutimo li već? 

* 

Imamo li uobičajenih dana? Rutiniranih dana? Imamo li nešto 

toliko prozaično kao što je svakodnevica?  

Imamo nedjelje, u kojima poslije ručka najradije idemo u 

jedno od novih blockbuster kina. Ondje uzastopno gledamo 

dvije, nekada i tri kino predstave.  

* 

Pozivaju nas u goste. Naši prijatelji. Odazivamo se. Jednom 

priliko posjećujemo betonsko zdanje sa skrovitim pristupom 

plaži. Bura, a u kući grozničavo iznošenje političkih stavova. 

Izlazim zaplivati. U moru ni jedne glave. Neko vrijeme prkosim 

valovima, a onda izlazim s osjećajem herojstva. Sunce se 

odlučnim koracima spušta na obalu. Prilazi mi skrivajući nešto 
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u ruci. Kušaj. Zagrizam u jednu od bresaka iz salona, puna je 

soka. Spušta naramenicu mog kupaćeg kostima. Breskvom 

prelazi po mome ramenu, cijedi njen sok, koji zatim pije 

jezikom. Najposlije siše. Zabacujem glavu od užitka, i tamo 

gore, na prozoru na katu, susrećem pogled domaćice. 

Zaustavljam ga, on se nasmije, zagrli me, ne mareći što će se 

sav smočiti. Smijući se, pojedemo breskvu i vraćamo se u 

kuću. Naše je raspoloženje zarazno. Domaćica je ipak čitav 

dan uvrijeđena. Čime smo je toliko izazvali? Navečer se 

ispričava, ne izlazi na večeru, a sutradan ujutro otputuje bez 

riječi.  

* 

Prije puta hvata ga nemir. Želi otići sam. Ja također želim da 

otputuje bez mene. Dolasci i odlasci već mi pomalo izlaze na 

uši. On je još gladan svega izvanjskog. Nasuprot tomu, mene 

više ništa izvanjsko ne zanima. Veselim se samoći. Čim izlazi 

na vrata, skačem do plafona. Ne znam što bih prije, čitala u 

kadi, u krevetu, večerala na sofi, sjedila na podu tik pred 

ekranom i prebacivala tv kanale. Raduje me ideja nas, dok se 

nalazim u praznome stanu. Uživam u samoći. Najradije u njoj 

ne činim ništa. Samo osluškujem to mahnitanje koje se 

najbliže može imenovati kao sreća. Pokušavam prizvati tugu. 

Maroar sjetu. Silim se da zaplačem. Ništa. Sve mi dosađuje.  

Pokušavam pisati. Ne uspijeva mi napisati ništa. (Tjednima. 

Mjesecima. Godinama ništa.) Još mi ne uspijeva zakoračiti u 

dosadu kako treba, a za dan, dva, na drugoj strani telefonske 

linije njega razdire čežnja, on želi kući. Kada kažem da nisam 

kod kuće, mahnita. Želi biti odsutan samo pod uvjetom da 
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sam ja nazočna u našem stanu. Gnušam se ideje te vrste 

zatvora.  

* 

Trebamo te. Tebe trebamo da ostaneš. Tebe čekamo da se 

vratiš. Tebi pišemo, iako ne znamo hoćeš li doista čitati. Tebi, 

koji imaš kraljevsko držanje. Koji nam se klanjaš, pa mi 

nesmotreno zaključujemo da smo i mi kraljevskoga roda. I mi 

se tebi klanjamo, ljubimo ti stopala. Kupamo ih vlastitim 

suzama, brišemo kosom.  

* 

Tisućiti put očekujemo ushit, kada nakon stanovitog vremena 

opet ugledamo more. Namreškani horizont bulji. Mi zatečeni. 

Stršimo ispred pejzaža. Zašto smo pobogu poduzimali napor? 

More će sve oprati. More liječi. Prije, more izdajico! Zašto te 

pohodimo u nadi da ćeš nas zapljusnuti nekim čudom koje će 

nas povratiti među žive? 

Nakon godina izdajstva, dok se penjemo na vrh Svetog Nikole, 

iz smjera Dola kod Staroga Grada, na zadnjoj dionici planine - 

paljevina. Zgarište od požara koje se prostire do samog vrha. 

Tu spadamo. Od pogleda s vrha zastaje dah. Na mjesto ushita, 

općenito uzevši, više nemamo pristupa. 

* 

Čim se probudimo, Sunce je tu, kao nepobitna činjenica. Kada 

se seli u drugi grad, na drugi kontinent, nama se čini da je to 

iz šale, da će taj vic ubrzo završiti. I nakon što ga više ne 

viđamo, nakon što ništa o njemu ne čujemo, nakon što ništa 

o njemu ne znamo, desetljeće nakon rastanka, i dalje 

vjerujemo da je rastanak nemoguć.  
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* 

Pije nam se. Pleše. Dočekuje zora. Apetit nam je takav da 

meso grabimo rukama. Želimo da zauvijek potraje ova noć, 

ovaj dan. U kojoj vlada zaborav. Što ste uzeli? Viču glave nad 

nama, njihove ruke šamaraju naše obraze.  

Čini nam se da nismo u nesvijesti. Baš suprotno. Ništa nije. 

Ništa. Uhvatila nas je nesvjestica. Skačemo na noge, ne 

priznajemo ništa. Srušili ste se. Ma, ne. Ustvari, što da ne?  

* 

Ništa nam nije suspektno kada Sunce prvi put pred nama kleči 

i zaklinje se na vjernost u duhu za vječnost. Vjerujemo Suncu 

koje nam prkosi u malim stvarima.  

* 

Krunu najviše zapažamo za vrijeme potpune pomrčine Sunca. 

To je nepobitna znanstvena činjenica. Ako svaki dan napišemo 

jedan redak, samo jedan, za tristo šezdeset i pet dana imat 

ćemo ipak nešto. Minijaturu. Znamo, ali ne marimo. 

Odustajemo od sebe jer su već i drugi odustali od nas.  

* 

Želimo se vratiti sebi. Želimo zaboraviti. Amputirati mozak. 

Izliječiti srce. Ne sramimo se patetike. Opijamo se njome.  

* 

Očaj pred malim stvarima: u trgovini, na odjelu sladoleda, 

dugo biramo, i od nemoći da izaberemo, hodamo uokolo kao 

ranjena zvijer. Na kraju, svjesni da predugo obilazimo 
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zamrzivač u krug, uzimamo neku glupost, samo da nešto 

kupimo. 

Kasnije u danu, briga što s praznom bocom piva u kojoj su tri 

opuška. Dok izlazimo iz tuša, taj nam problem izgleda nerješiv. 

Dok o njemu mislimo, svjesni smo iracionalnog, a opet, ono je 

ništa manja prijetnja.  

Recikliramo otpad. Opušci u boci eksces. 

* 

Trošimo vrijeme na trivijalne razgovore i dopisivanja putem 

društvenih mreža. Čitamo Kumpfmüllera. Izlazimo tek u 

sumrak da s prijateljicom i njenim psom prošećemo po parku. 

Promatramo prijateljicu koja nema kontrolu nad psom. 

Nakanjujemo se otići na trčanje, ali otklanjamo tu ideju pod 

izlikom nedostatka vremena. 

* 

Prespavamo čitavo poslijepodne. Pojedemo bresaka slatkih 

kao nektar. Večer provodimo slušajući glasove s koncerta na 

otvorenom koje nejasno nanosi vjetar. 

* 

Vrijeme se mijenja na jesensko. Čitavo vrijeme zvuk krošnji 

koje vije jaki vjetar. Strah, razvidno je da ljeto završava, a ništa 

se nije pomjerilo.  

* 

Ne javljamo se nikome na telefon.  

Samujemo.  
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Slušamo glazbu.   

U pozadini čitavo vrijeme tjeskoba.  

Ne znamo što početi.    

* 

Naučit ćemo da i beživotni možemo živjeti. Da i mrtvi možemo 

egzistirati. Da u besprijekornoj odjeći imamo pravo biti 

nedodirljivi. Da su osjećaji kao kamenčić u cipeli, kojem ne 

treba poklanjati puno pažnje. Da možemo hodati bosi. I na 

koljenima.  

Komunicirati možemo još samo s drugim mrtvacima. Našim 

omiljenim pjesnicima.  

Krijemo da se uređujemo samo kako bismo sami kod kuće 

slušali operu. Krijemo razne svari, kako nas te tuđe glave, koje 

neprestano s nama pune svoje glave, ne bi proglasile 

kontroverznima. Takvih se riječi gnušamo. Takvih se ljudi 

gnušamo. Izbjegavamo ih. Ako samo izgovore riječ s naše liste 

nepoželjnih izraza, u prvih nekoliko minuta poznanstva, 

prekrižit ćemo ih zauvijek. Ako nas nazovu, umjesto da napišu 

poruku, zbogom. Ako nam pišu, bijesni što nas gnjave, 

križamo ih. 

Krijemo da nam je najveća muka biti samima kod kuće, i ne 

pristajemo ni na što drugo osim da budemo u potpunosti 

sami, zakračunati od pogleda drugih. 

Toliko smo prožeti svojom boli da se potajno radujemo što je 

se nikada nećemo osloboditi. 

 * 
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U godinama smo u kojima ili čovjek izbjegava sebe ili sve oko 

sebe. Mi ne možemo pobjeći od sebe. Oduvijek smo se bavili 

sobom. Čak i kada smo se ponajviše bavili drugim. Opet mi i 

isključivo mi. Isključivi.  

* 

Bismo li mogli izvršiti suicid o kojemu mnogo čitamo, o kojem 

uvijek mislimo kao o izlazu, koji su počinili toliki. Jesmo li 

dovoljno veliki, ili smo samo sitna, malena, ucviljena duša, 

koja je sama sebi krvnik i tiranin, posvećena ideji da se 

egzekucija mora odgađati do daljnjega, kako bi muka bila in 

continuo.  

Jesmo li još zeleni? Nedorasli? Nezreli? 

Ne dozvoljavamo da nam s lica čitaju. Navlačimo naočale s 

debelim staklima. Debelim okvirima. Nanosimo boje. 

Ratničke. Koje se zamjenjuju za zavodničke. A mi smo ustvari 

maskirni vojnik na bojnome polju.   

* 

Sva ta slova kao kule od karata, igre pasijansa, koje vrijede 

samo dok se ispisuju. Sutradan prazan ekran. 

* 

Ako dođeš... 

* 

Ako dođeš, poklonit ću ti se. To je hrabrost. Doći poslije svega.  
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Petrana Sabolek 

 

BALKANSKA PRIČA 

(prosinac 1995., uz prvi Božić u novoj neovisnoj državi) 

Elem, godina je 1957., ja sam već u drugom razredu osnovne 

škole i danas smo u školi učili o ratu. Drugom svjetskom, o 

kojem odrasli još nisu prestajali govoriti, a i učiteljica je 

započela prigodno: „…Bilo je to u nekoj zemlji seljaka na 

brdovitom Balkanu – umrla je mučeničkom smrću četa đaka u 

jednom danu…, Desanka Maksimović, pjesma, Krvava bajka“.  

U razredu najednom tajac, svi smo zasuzili pa je učiteljica 

objasnila da je riječ o pjesmi koju valja dobro upamtiti kako 

nam se takvo zlo više nikada ne bi ponovilo. I mada je 

nastavila u istom tonu, na kraju je ipak na naša lica izmamila 

osmijeh. Ustvrdila je da od rata do rata obično prođe 30 do 50 

godina, no i ljudi i vremena se mijenjaju pa se možda i kod 

toga gornja granica povisi. 

Presretni, izjurili smo iz svojih klupa, jer 30 – 50 godina 

vrijeme je vječnosti, te zagrljeni ushićeno nastavili skakati uz 

vesele povike: „Jupi! Hura! Mi smo spašeni! Mi nećemo proći 

kao oni s brdovitog Balkana! Mi ćemo biti pametniji! Mi 

nećemo ratovati! Mi se nećemo mrziti! Mi ćemo se voljeti!"  

„Zakunimo se!" kliknuo je netko i svi se sjatismo poput gladnih 

ptica na bačenu mrvicu. Zakletva revnosna, zakleo se cijeli 

razred, nas ravno trideset i troje.  

Trideset godina kasnije – ja, već s fakultetskom diplomom, 

zaposlena, i uz vlastitu obitelj, s dvoje djece, u dvosobnom, 
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tzv. kadrovskom stanu. Nismo živjeli lordovski, no ni tekućem 

se prosjeku nije imalo što prigovoriti. Imali smo sve što nam 

je trebalo, u regalu je stajala čak i fotomonografija o 

vremenima iz one 'Krvave bajke'. Elitno izdanje pod nazivom 

'Hrvatska u NOB' iz 1986. godine, izdano u povodu 45. 

godišnjice ustanka naroda Jugoslavije u kojoj udruženi 

izdavači – Grafički zavod Hrvatske, Muzej revolucije naroda 

Hrvatske i Republički odbor Saveza udruženja boraca NOR 

Hrvatske, na str. 547, između  ostalog kažu: (…) U krvavim i 

teškim borbama napokon je 15. svibnja 1945. Jugoslavenska 

armija skršila i posljednji otpor neprijateljskih snaga. (…) Time 

je završena četverogodišnja narodnooslobodilačka borba u 

kojoj su narodi i narodnosti Jugoslavije, vođeni 

Komunističkom partijom i Titom, izborili svoje historijski 

najvažnije revolucionarne tekovine – nacionalno i socijalno 

oslobođenje. 

Politika me nije zanimala, no iako ju nisam pratila, nisam 

mogla ne uočiti pojavu neke nove retorike, nimalo nalik 

citiranom počelu udruženih izdavača. Huškački tonovi 

nabijeni atributima nacionalizma, šovinizma, separatizma i sl. 

sve su otvorenije izvlačili na svjetlo dana i one, već odavna 

zakopane, stigme fašizma, ustaštva i četništva.  

I nije mi bilo jasno kad se sve to preokrenulo. I kako bi bunt 

protiv gore publiciranog zavjeta sve vrijeme tamo negdje 

pritajeno tinjao?! A bilo je upravo tako. Proklamirano bratstvo 

i jedinstvo svakim je danom sve više gurano u zapećak, a riječi 

poput partizani, komunizam, socijalizam, partija i Tito, kojeg, 

inače, više nije ni bilo, postajale su sve omraženije. Dnevni 

tisak već je naveliko obavještavao da su Slovenci spremni na 

odcjepljenje te da i Hrvati idu njihovim stopama, a da Kosovari 
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i dalje nastavljaju svoju borbu natalitetom. I samo je još JRT 

(Jugoslavenska radio televizija) podgrijavala duh 

jugoslavenstva. Zabavljala nas je danju sportskim događajima 

i crtanim filmovima, Nelom Eržišnik, i „Kamiondžijama", 

narodnim pjesmama iz svih krajeva Jugoslavije, dok bi se 

samo ponoćnim vijestima naviještalo što se iza brijega valja. 

Iz povijesnih anala toga vremena podvlačim tek najvažniju, 

krucijalnu vijest: da je na 14. izvanrednom kongresu u 

Beogradu, nakon 45 godina hegemonističke vlasti, SK 

doveden do sloma.  

I tako je, gledano iz moje perspektive, gotovo preko noći, sva 

ta 45-godišnja jugoslavenska politička ideologija bila 

preseljena u zabranjenu terminologiju s pravom spomena 

isključivo u negativnom kontekstu. Nespornim je postajalo i 

da u balkanskom "loncu" opasno kuha, krčka, vrije pa su se oči 

čitavoga svijeta opet sa strahom uprle u tu nepredvidivu 

balkansku „Pandorinu kutiju". Nepouzdanima su mi postali i 

zidovi pa je i ona moja fotomonografija iz NOB-a, 

predostrožnosti radi, preseljena među nedohvatljive i 

neuočljive knjige na najvišoj polici u regalu.  

Za „Pandorinu“ sam i sama molila da se ne otvori; pisala 

neodaslana pisma svima za koje sam smatrala da ih se tiče, 

stoga je na papiru ostajalo samo mrtvo slovo mojih ustrašenih 

misli: Povampirio se duh balkanski – uzletom nemira opet 

likuje…, …Nacionalno isključivi i netrpeljivošću razjedinjeni 

složno čuvamo jedinu uspješnicu balkanskog „lonca“ - 

kuhanja bez ograda do istrebljenja“... itd.*  

No ni moje molbe nisu pomogle. „Pandorina“ se ipak otvorila 

i balkanski je „lonac“ eksplodirao tako da sam se ja u narednih 
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pet ratnih godina (1991. – 1995.) svakoga dana sjetila one 

svoje učiteljice.  

Njoj doista nisam imala što zamjeriti. Njenih obećanih 

najmanje 30 neratnih godina ispunilo se, a još je manje bila 

kriva za one osnovne tekovine jugoslavenskih naroda i 

narodnosti iz moje monografije NOB-a što su se izvitoperile i 

prije tog roka.  

A danas, pak, kada je loptica budućnosti prebačena u sitna 

dvorišta novih državica, svaka će morati ono što je bivša 

propustila: uhvatiti za rogove i stjerati s brvna svakog jarca 

koji se na njem počne rogatiti.  

Neće biti lako. Ima ih i danas spremnih na egzodus, krvave 

bajke, na hod po leševima te uništenje i istrebljenje čitavog 

naroda. Čovječja riječ izgubila je moć pa više nema ni časti, ni 

morala, ni empatije, ne pozivam se ni na Svetu riječ – crkva ju 

je pretvorila u deklarativnu.  

I zašto ja sada sve ovo pišem? A i kome ako danas-sutra i mi 

nestanemo? Istrijebimo sami sebe ili nas istrijebe neki drugi, 

pa i na ovom lijepom brdovitom Balkanu ostanu samo ovce 

prežvakavajući i papir s ovom mojom Balkanskom pričom.  

____________________________ 

 *„Poetski flešbek“, poetska zbirka P. Sabolek, naklada 

„Modernist nakladništvo“ Varaždin, 2019. 
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Petrana Sabolek 

 

JAČI SPOL 

 

Nije pristojno prisluškivati tuđe razgovore, no što reći za 

situaciju u kojoj si doslovce prisiljen zapušiti uha kako bi se od 

takvog razgovora zaštitio? Bilo gdje, najčešće u restoranu, 

kavani ili na nekom sličnom, javnom mjestu. 

Susrevši se, naime, u gradu, svratimo prijateljica i ja u najbliži 

kafić, na jednu usputnu kavu te brzopoteznu čašicu razgovora. 

Kava je bila u redu, no prozboriti barem poneku bilo je 

neizvedivo. Razgovor trojice mlađih ljudi vođen za najbližim 

stolom zabavljao je i sve ostale goste kafića. A nadati se da bi 

se nakon četvrte runde piva mogao ugasiti, bilo je iluzorno. 

Budući da je u konačnici ipak vrijedilo čuti završnicu priče, ja 

ju, evo, prenosim prema onome što je zabilježio moj mobitel. 

“Ma kaj je opasno? Opasno je ono kaj smo kak klinciI delali. 

Spuštali se po gelenderima niz rukohvat u stubištu zgrade kak 

po letećoj stazi!” 

“A tek sjedenje među teglama s cvijećem na mom balkonu, na 

trećem? Sjećate se? Susjeda iz zgrade nasuprot, preko ulice, 

molila nas je ruku sklopljenih kao u molitvi da nek siđemo 

otamo.” 

“Da, da, sjećam se. I baš nijedan od nas trojice nije ni pomislio 

da bi mu se moglo dogoditi nešto loše. Ma ni u primisli nam 
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nije bilo da bismo se mogli pretvoriti u palačinku, pasti otamo 

na betonsku stazu, asfalt… ” 

“Istina je. I nepoznati ljudi, prolazeći mimo, sablažnjavali su 

se, a mi smo se cerili…” 

“OK, sve to smo već apsolvirali, ostaje samo pitanje čemu 

uopće ovaj ili ovoliki uvod?“ 

“Čemu? Evo čemu. Kad bi, naime, klinci znali kojom su mukom 

došli na svijet, možda bi se prestali bahatiti na naš način.” 

“Hoćeš reći da ti se žena porodila?” 

“Tako je. A i toliko sam već popio da više i ne znam zbog čega 

pijem.” 

“Pa barem je to jednostavno: pijemo, prijatelju, zato što si 

postao otac, a budući da se i meni isto smiješi, baš bih htio 

čuti jesi li i ti bio na porodu i kako to zapravo izgleda.” 

“E, pa, i tebi sretno bilo, mada se naoko ne događa ništa 

značajno – nit’ se dižu zastave, nit’ se pjeva himna, niti je u 

pitanju neki užas poput onih naših dječjih ubitačnih gluparija 

uživo ili u crtićima kojima me stariji sin ubija već od jutra.“  

“Pa nitko i ne kaže da je porod nešto u tom smislu…”  

“Ma, znam, no kad baš pitate, evo, sve po redu… Dakle, kad 

je ženu konačno zašrajfalo, odvezem ja nju u rodilište, kažu tri 

prsta otvorena, sačekajte, pozvat ćemo vas, i ja ostanem i 

čekam. Čekam ja i čekam, brojim korake u hodniku, već sam 

ga izmjerio, i ovamo i onamo, petsto puta, kad su me konačno 

pozvali da uđem. I uđem ja, i, zapravo, još pravo i ne uđem, 

već mi navukli bijelu pregaču, dobijem i kaljače na noge, te 

rukavice, masku za nos i kapu za na glavu, svemirac, kužite? 
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Bauštelac – pa u doktorsko obučen! I odmah važem: ja, sa 

svojim šljemom i u svojim cokulama, kad krenem, čovječe, ja 

doslovce gazim sve pred sobom, a ovdje, u ovom doktorskom, 

bolničkom, nisam se usudio ni pravo zakoračiti, ma ni rukom, 

kao obično, amo-tamo. Ipak, nekako krenem za sestrom. 

Prolazimo pokraj paravana u nizu, ništa ne vidiš, samo čuješ, 

iza svakog drugačiji jauk. Kužim ja, žene u porođajnim 

mukama čekaju spas, čekaju doktora, kao što ja čekam da što 

prije prođem pokraj njih. I prođe i to, i konačno se nađemo i 

u sobi. A u njoj samo krevet i goli trbuh. Raširio se na njem pa 

ispao veći nego stolitrenka! Podno stolitrenke pak sjedi 

doktor, a i on čeka. Gleda u tu bačvu, ali i u onu žensku stvar 

ispod nje, i ja konačno skužim da je stolitrenka zapravo trbuh 

moje žene i da onaj doktor zapravo gleda u onu stvar moje 

žene! I istom čujem kako taj isti govori drugom što je upravo 

ušao na druga vrata: 'Porod je krenuo, doktore. Već se nazire 

glavica.' Drugi je samo klimnuo glavom, a ja već u panici. 

Uhvatim ženu za ruku, a ona, sva mokra od znoja, samo me 

plaho gleda. Pitam ju je li dobro, ona nijemo klimne glavom, 

kužim situaciju, žena i da hoće otvoriti usta, iz nje više ni glas 

ne izlazi. A ne može ni nogom, ali zato ja mogu, proleti mi kroz 

glavu i dok važem bi li zbrisao ili ostao, ipak ostanem. Red je 

red, konačno, u pitanju su moje dijete i žena, a osim toga, ja 

sam ipak muško, jači spol, i da ne duljim, ostanem ja, i stojim, 

nijem, bez glasa, ukipljen kao drvena Marija! 'Vi ste dobro?' 

pita mene onaj što gleda u onu stvar moje žene, ja 

odgovaram, jesam, i mislim si zašto me to pitaš, čovječe, pa 

ne porađam se ja, nego žena, kad se on ponovo javi: 'Priđite 

bliže! Dođite iza mojih leđa odakle ćete bolje vidjeti kako vaše 

dijete dolazi na svijet. To ipak nije svagdanja slika, tek jednom 

je u životu, kako za dijete, tako i za vas, bila bi šteta ne uživati 
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u tom prizoru.' Jesam li što odgovorio ili nisam, ne znam, znam 

samo da prizor nisam vidio. Čuo sam ženu kako izbacuje neki 

krik i vidio onog, drugog, kako kreće rukama prema njezinom 

trbuhu ispod kojeg se fakat već i glavica vidjela, e, čovječe, 

crna kosa, kao moja, ali je to bilo sve što sam registrirao. Toga 

sam se časa onesvijestio.“ 

“Onesvijestio se?” kolege će uglas. 

“Priznajem, onesvijestio sam se”, glasio je odgovor. 

“E, pa baš ti hvala da si nam sve to ispričao. Nema šanse da si 

i sam priuštim isto zadovoljstvo”, rekao je onaj kojemu je 

slijedilo isto iščekivanje. 

“I što je dalje bilo?” zapita onaj drugi. 

“Ma, ništa. Tek poslije čujem kako medicinske sestre 

razgovaraju iznad moje glave, da šta oni, dakle, mi, supruzi ili 

očevi, kako hoćeš, uopće i radimo u toj porođajnoj sali osim 

što samo padamo u nesvijest pa je s nama više posla nego s 

onim siroticama što istiskuju dijete iz sebe.” 

„Hajd', živjeli, osušilo ti se grlo“, kaže jedan od one dvojice, pa 

govornik uz gutljaj piva, iz flaše, nastavlja.  

“I vozi me tako sestra iz rađaone u kolicima za invalide, kao da 

sam se ja porodio, sramota me i pred njom i pred sobom, 

osobito pred onim nevidljivim siroticama iza paravana, kad iza 

jednog izlazi još jedan na kolicima. Istina je, priznam u sebi, 

rušimo se, brate mili, kao kuglački čunjevi!” 

“Oh, pa važno je da nisi bio jedini.“ 

“Ma kakav jedini. I, zamisli, kad dođem k sebi, odvedu me k 

ženi, u drugu sobu. A kad tamo, ja još uvijek u šoku, a ona već 
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drži onog našeg s crnom kosom na prsima i smiješi mu se. E, 

što ti je žensko, kažem u sebi i zahvalim Bogu i svim svecima, 

i, dakako, rođenoj materi što sam rođen kao muško, a ne pod 

nesretnom ženskom zvijezdom. Uglavnom, da zaključim, svaki 

porod, gospodo draga, ravan je osvajanju ni manje ni više 

nego Mont Everesta.“  

Možda razgovoru i nije bio kraj, no moja je pauza bila istekla i 

morala sam se vratiti na posao. Izlazeći iz kafića, nisam mogla 

ne zastati kraj razgovorljivog društva. A čestitajući ocu, 

morala sam mu reći da je u pravu. Buduće bi očeve uistinu već 

u rađaoni trebalo zaposliti time što bi, dok žena rađa, stajali u 

kutu i, držeći zastavu visoko iznad glave, kao na osvojenom 

Mont Everestu, pjevali himnu. Čiju, ne bi bilo važno, važno bi 

bilo da kao zaposleni ne bi imali vremena za padanje u 

nesvijest. 

Naravno da je trojac tupo zurio u mene. Što su mislili, ne 

znam, osobito nakon poruke koju im ju je konobar prenio kad 

sam ja već izašla. Uz još jednu rundu piva, na moj račun, a 

conto čega drugog nego – jačeg spola. 
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Petrana Sabolek 

 

FONTANA ŽELJA 

 

Gledajući sa strane, čovjek bi pomislio da se poznaju čitav 

život. I čak im se i samima tako činilo, tim više što su se prvi 

put sreli u gimnaziji, drugi na fakultetu, a treći u institutu u 

kojem su u ona davna, kažu trula vremena, odmah po 

završetku studija oboje dobili posao u struci. Posao inženjera 

biokemije, iznimno zahtjevan u pogledu preciznosti, 

strpljivosti i nadasve stručnosti, s naglaskom na timskom radu 

što je u prvom redu podrazumijevao glave zbližene uz 

mikroskop bez obzira na empatiju, simpatiju ili antipatiju.  

No najbliži suradnici, oboje na pragu trideset pete, s biološkim 

satom što im je u pogledu potrebe ili želje za vlastitom obitelji 

jednako zvonio na uzbunu, bili su dijametralno suprotne 

naravi.  

Naime, što je ona pokazivala veću temperamentnost, 

razgovorljivost, žustrinu, to je on bivao smireniji, tiši, 

odmjereniji. Nije bila zaljubljena u njega, no uspoređujući ga 

s drugima, kroz prizmu najčešćih muških mana, njemu je 

pripisivala samo jednu: da nema ništa od onoga što ju je od 

svih ostalih definitivno odbijalo. Njegovu pak neospornu 

žonglersku spretnost u bacanju uvis ili vrtnji novčića među 

prstima s vremenom je svrstala u jedan od vještih načina 

prikrivanja nedostatka samopouzdanja, čemu pak nije imala 

pravo prigovarati. Zapravo joj je s vremenom postajalo sve 

prihvatljivije da je on uvijek tu, negdje u blizini, u svako doba 
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spreman biti joj i rame za plakanje, i veseli pajac kojemu uvijek 

uspijeva oraspoložiti je. Ispričao bi joj neki vic, napravio neku 

štosnu grimasu, geg ili bi jednostavno zavitlao onaj novčić u 

zrak da joj je znao zastati dah – trebalo je vremena da se 

ponovno vrati iz onih nebeskih visina i padne mu u ruke, a što 

bi ju znalo zadiviti u mjeri da bi barem načas zaboravila zašto 

je zapala u stanje iz kojeg ju je, eto, čak i žongliranjem, 

uspijevao izvući. 

I tko zna kako bi ova priča završila, bi li se uopće pojavila ili 

proradila kakva kemija među njima da se pansionu zvanom 

HERR KRAMMER, inače, pionirskom i vizionarskom 

turističkom projektu podvelebitskoga gorja, nije dogodio 

neočekivani gaf. Jedan od gostiju pansiona, naime, zbog 

neobične crijevne infekcije, naoko nevidljiva uzroka, 

nenadano je završio u bolnici. Vlasnik pansiona, pak, nekakav 

Nijemac, nesklon poslovnom riziku, odmah je poduzeo 

najnužnije mjere opreza. Upravo zbog neznana uzroka 

zatražio je momentalno ispitivanje zdravstvene ispravnosti 

pansiona i okolnog područja u radijusu od pet kilometara, 

korištenih u rekreacijske svrhe gostiju za golf, tenis, trčanje, 

vožnju biciklom te jahanje rasnih konja pansionske ergele.  

Izbor njihova instituta za ovaj posao nije čudio. Već su radili 

slična ispitivanja, a nije čudio ni izbor ekipe. Uzorkovanje na 

terenu kao prvi, najvažniji te najobimniji dio posla, što ga se u 

ovom slučaju vremenski nije moglo odrediti, nalagao je da ga 

se povjeri ljudima koji nemaju obiteljskih i sličnih obveza. A 

budući je u tom smislu u igri bilo samo njih dvoje, već su se 

sutradan kao ekipa našli i u HERR KRAMMEROVOM pansionu.  

Mir, tišina, divljina, bazeni, saune, fitnes i wellness centri kao 

i mogućnost igranja tenisa, golfa, jahanja rasnih konja, sve 
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badava, uključujući stan i hranu, čak uz dnevnicu i naknadu za 

odvojeni život (od koga?, pitala se) činilo joj se krajnje 

nestvarno. 

No obišavši okoliš i bacivši pogled s prostrane terase na 

pozadinsku vizuru zamagljenih vrhova velebitskoga gorskog 

masiva, konačno su završili i u ljupkom polupraznom 

restoranu pansiona. Osim njih na gala večeri bio je tek jedan 

mlađi par, navodno već poznati gosti od prije, a koji su na 

informaciju o spomenutoj crijevnoj infekciji navodno samo 

nehajno odmahnuli rukom. 

Dakako da je s uzorkovanjem valjalo početi čim prije, stoga su 

se njih dvoje već ujutro dali na posao. Uzorci su se ticali vode, 

hrane, zemlje, okolnog biljnog i životinjskog svijeta, kao i 

prostora poput sauna, bazena i ostalog. Morat će podići i 

posljednju slamku s golemog "plasta sijena", figurativno su se 

izrazili za obim i složenost posla koji je stajao pred njima. A 

čemu sve to, uporno se pitala, tim više što medicinska 

dokumentacija onog oboljelog gosta u bolnici i nakon 

dodatnih pretraga nije govorila ništa. Navodno je imao sreću 

da je liječenje i samo antibioticima općeg spektra bilo 

učinkovito tako da se, nakon nekoliko dana rigorozne dijete, 

već bio gotovo posve oporavio.  

No naručitelj ispitivanja nije htio riskirati, pošteno će platiti 

traženu uslugu, stoga ni njih dvoje nije imalo razloga ne 

odraditi posao kako je zahtijevano. Timski uhodani držali su 

se zacrtanog plana podredivši poslu čak i pravo na dnevni 

odmor i rekreaciju. Tek bi se tu i tamo osvrnuli na onaj par, 

gotovo vršnjake, što su im se vjerojatno i iz tog razloga uporno 

pokušavali približiti.  
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Njihovo nametanje, međutim, nije veselilo ni nju ni njega. 

Nova je poznanica, naime, njezina kolegu neprestano nešto 

zapitkivala, čak mu je počela uzimati i onaj novčić iz ruke 

pokušavajući ga zabaviti svojim smiješnim žongliranjem, a što 

si ona, na primjer, nikad dotad nije dopustila učiniti. Njemu, 

pak, s druge strane, sve su više smetali sve učestaliji pogledi 

novog poznanika upućeni njegovoj kolegici. Nije propuštao 

priliku udijeliti joj kompliment gotovo za svaku sitnicu. 

Dobacivao bi joj da ima lijepu kosu, da joj oči čudesno blistaju, 

da joj je smijeh neodoljivo zarazan i konačno da naprosto nije 

u stanju ocijeniti koja joj boja, izvirujući ispod bijele kute, bolje 

pristaje: ljubičasta, na današnjoj dolčeviti, ili ona plava, s 

jučerašnje. 

I trajalo bi to još tko zna koliko dugo da njihov posao ipak nije 

došao kraju. No kad su konačno odradili i prostore ergele, 

ostavljene za kraj, dali su si srcu oduška. Ona se htjela okušati 

u jahanju, a on, kome jahanje nije bilo nepoznato, bio je 

sretan što joj i pri tome može priskočiti. Uzjahavši stoga rasne 

konje, veselo su krenuli u lagani kas. 

Naravno da nisu pretpostavljali da će im baš u tom času 

dojuriti ususret onaj nesmotreni par. Produženi odmor, 

naime, provodili su već par godina u Herr Krammerovom 

pansionu, pa budući da su se i tijekom ovoga osjećali kao kod 

kuće, i toga su dana u vožnji biciklima izvodili neke bravuroze 

kojima su u jednom trenutku uznemirili lipicance laganog kasa 

toliko da se konj pod njom neočekivano propeo te je, i prije 

nego se itko snašao i umirio ga, ona već bila na zemlji, 

izbačena iz sedla. 

Žurne intervencije konjušara, potom upravitelja pansiona, 

koji je pukim slučajem događaj vidio s restoranske terase, kao 
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i njenog kolege te i ono dvoje nesmotrenih, nisu bile od 

značaja. Iako su svi osim nje najednom bili na nogama, nitko 

se nije usudio prići i pokušao ju pridići. Nije im dopuštala –

predostrožnosti radi pričekat će pansionskog liječnika.  

„Liječnik je već na putu, Herr Krammer, Jüngere", čula je 

upravitelja pansiona. Rekao je to njenom kolegi. 

„Herr Krammer, Jüngere?" nijemo je ponovila, upitno 

podignutom lijevom obrvom prema svom kolegi. „Pa i ti si 

Kramer. Ima li to nekakve veze?" zapitala je.  

„Ja sam Kramer sa samo jednim 'm'“, pokušao je objasniti 

kolega, što je, međutim, i ostalo samo na pokušaju. Ona je 

usprkos krajnje nezavidnom položaju, ili možda upravo stoga, 

tražila momentalno potpuno objašnjenje. „Jesmo li ovdje po 

zapovijedanom poslu ili postoji i drugo objašnjenje?“ dodatno 

je zapitala tonom koji nije dopuštao nikakvo odugovlačenje, a 

još manje umatanje istine u celofan.  

Nemajući stoga izbora, on je konačno priznao da je vlasnik 

pansiona zapravo njegov djed, po ocu, s kojim se majka 

odavna rastala pa baš i nisu bili u nekom kontaktu. Inicijalna 

crijevna infekcija, međutim, bila je stvarna i istinski povod za 

temeljito ispitivanje zdravih temelja pansiona. Djed bi 

ispitivanje proveo svakako, raskoš kojim se pansion dičio nije 

smio ni u kom pogledu doći u pitanje, tim više što je ovo 

pansionsko zdanje već odavno bio namijenio svom jedinom 

unuku, Herr Krammeru, Jüngere, to jest njemu. 

„Zato je djed i inzistirao da posao obavi naš Institut sa mnom 

na čelu, a ja sam si trebao odrediti ekipu“, dodao je na kraju. 

„I ti si odredio mene?!" 
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„Naravno. Najbolje znam koliko si odgovorna, a i koga bi 

drugog? Pa ti i ja smo uvijek i u svemu tim. Najbolji izbor jer 

smo samci, oboje bez drugih obveza, zato ne vidim zbog čega 

bi ovaj put trebalo biti drugačije.“  

„Ne vjerujem ti."  

„Pa dobro. Možda još jedna sitnica. Priznajem da me zanimalo 

i kako bi reagirala na situaciju da se kao gospođa Kramer 

brineš o ovakvom pansionskom kompleksu." 

„Molim? Pa znaš li ti čovječe što si upravo izgovorio? Zvučalo 

je kao da me prosiš." 

„Naravno, jer je tako i intonirano."  

„Da? A zašto tek sada?" uzvratila je zaiskrivši suzama. „I ne 

pitam gdje si dosad bio, nego zašto baš sada kada nije 

isključeno da ostajem nepokretna? A dovoljno me poznaješ 

da znaš da ako se ikada i odlučim udati, to će biti iz ljubavi, a 

ne iz nekih drugih razloga, osobito ne iz samilosti i sažaljenja.“  

„Otom-potom“, ležerno je uzvratio, „no nisi mi odgovorila na 

pitanje pa ću ga ponoviti: bi li ostala zauvijek sa mnom na 

ovom kompleksu?"  

Nije uspjela odgovoriti, preduhitrio ju je liječnik koji se upravo 

pojavio i započeo s pregledom. No već zakratko izjasnio se: 

„Imali ste sreću, mlada damo. Mislim da će trebati samo 

mobilizirati desni skočni zglob na koji ste se nezgodno 

dočekali, ali i to ćemo potvrditi ili demantirati 

rendgenološkom pretragom. Gips ili longeta, a možda ništa, 

zato izvolite uputnicu i pažljivo ustanite, s osloncem samo na 

zdravu nogu."  
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„A, ne, damu ću ja, predostrožnosti radi, radije uzeti na ruke. 

To će ipak biti najsigurnije, a i vi ste, doktore, pozvani na 

svečanu večeru", veselo će mladi Kramer s lakoćom 

podignuvši svoju kolegicu sa zemlje. 

„Nastojat ću navratiti", uzvratio je doktor. "Nadam se da je 

razlog velik jer mi liječnici za male stvari u pravilu nemamo 

vremena." 

„Nećete požaliti, znate da vam ne bih uzalud tratio vrijeme", 

rekao je mladi Kramer.  

„Ne misliš valjda slaviti gips na mojoj nozi?" oglasila se i ona, 

očito sretna što je izbjegla težem od gipsa.   

„Ne, osobito ako se pokaže da je i on nepotreban“, kratko joj 

je uzvratio obrativši se usput upravitelju pansiona: „Mi ćemo, 

gospodine upravitelju, ponajprije za ovom uputnicom, a vas 

molim da odmah krenete s pripremama. Kao što smo rekli, 

brzopotezno vjenčanje u najužem obiteljskom krugu. I sami 

ste čuli da mlada dama nije rekla ne, što zapravo znači da 

pristaje, a ja takvu priliku ne želim propustiti." 

„Zar ti doista misliš da si me isprosio i da se vjenčanje može 

učiniti na ovakav ho-ruk način?" opet će ona, žustro, naoko 

čak i ljutito dok se upravitelj neopaženo povukao. „I konačno 

mi reci zbog čega tek sada i pod ovakvim okolnostima? Pa zar 

nisi imao milijun prilika?" 

„Jesam, no nisu mi se činile prikladnima. I tek mi je djed dao 

ideju poklonivši mi pansion. Ne možeš zamjeriti što sam htio 

vidjeti nas i u svjetlu ovog podneblja. Bismo li i ovdje bili 

zadovoljni jedno s drugim, pod istim krovom, kao što smo s 

glavama uz mikroskop?!“  
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„A kuda sada skrećeš? Zar ne idemo na rendgen?" rekla je ne 

osvrnuvši se ni jednim prigovorom na njegov odgovor. 

„Do fontane želja na ulazu, vratiti joj novčić – moja se želja 

upravo ispunila.“ 
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Petrana Sabolek 

 

PAUK I MUHA 

 

Umilna svježina ljetnog jutra u bogomdanom vrtu 
u čovječji lunjajući pogled u ništa 
ubacuje zanimljivo dosadnu muhu. 
 
Bolje muha nego komarac 
kaže misao 
pritajeno iščekujući što će učiniti njezina 
smaragdno-staklasta krila 
u susretu s filigranskom ornamentikom 
najelastičnijih i najčvršćih svilenih niti na svijetu – 
poznatom paukovom mrežom. 
 
Obično je razapeta s ciljem 
brzinskog lova vazda neopreznih letećih obroka 
no paukove namjere mogle su biti i drugačije: 
mreža je mogla služiti i u zaštitu vlastite nastambe 
smještene na vrhu suncem spržene grančice javorova lista 
ili u svrhu čistog paukova užitka – 
akrobatskog lebdenja na vršcima rastezljivih niti. 
 
Štoviše 
mogla je služiti čak za osobnu zaštitu – 
imobilizacijom paukove ženke  
kako ne bi i on 
nakon plodonosnog odrađivanja 
sad već kao posve bespotrebni mužjak 
postao njenim slasnim proteinskim obrokom  
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sasvim normalnom u čudesnom životu insekata. 
No moja misao još uvijek na potonjoj temi 
kad pitanje mreže već postaje riješeno. 
 
Raspetih krila, 
čvrsto zalijepljenih za paukov pleter 
u nemoćno bestidnoj ponudi vlastita tijela 
kao na pladnju 
ležala je ona – 
neoprezna 
čarobna 
smaragdno-staklasta zvrndavica – 
muha. 
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ZAKLJUČAT ĆU VRATA 
 
Zaključat ću vrata 
makar su uvijek zaključana 
da u kuću ne uđe vrijeme. 
 
Zaključat ću vrata 
makar su uvijek zaključana 
da iz kuće ne izađu  
mir 
dječji smijeh 
sjećanja i radosti trenutka 
da ne utihne pjesma 
da ne izvjetri miris kolača u pećnici. 
 
Zaključat ću vrata 
kažem 
i makar su uvijek zaključana 
zaključat ću ih čak dva  
ili možda i više puta 
iako znam da  
i prolaznost  
i nemila vijest 
ulaze i kroz zaključana. 
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REČ V SPOMEN ZAKLEJENA  
 
 
Spaščav je čovek  
v preteklom življenju  
v kem je vrelo kak vu kotlu  
pak se črez leta natiskalo v škrinju življenja 
i bokčije 
i kaštigastih čosi 
i predvsem dela. 
 
Den na den rivalo se: 
i za orati 
i za skopati  
i za pognojiti 
i za razrahliti  
i za pobrati  
i za spukati  
i za požeti 
a skušavav je i drač – 
kostrve navek kak trnja v peti. 
 
Z dena v den tokla je i bokčija:  
i z prelukjanoga žepa 
i z proznih zdeli 
i z gole juhe 
prestojene 
črez vreme 
v kem so žulji trtki postali  
a mladost se v starost prevrgla… 
 
I ne bi o žuljima  
niti o fkanjivi mladosti 
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o trpljenju  
kaštigama 
žalobni starosti  
no itak imam išče jenu  
jednako vrednu za reči – 
jenu o reči.  
 
Živela je z čovekom  
v tem skupnomu življenju  
no denes gda več ni toga čoveka nega 
rada bi kaj makar ona – 
njegva reč ostane.  
 
Makar jena  
kak vu ovi pesmi  
z pesmom nepozabljena - 
kak v spomen zaklejena.  
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Zrinko Šimunić 
 

 
RUSIJANCI 
 
Sven1 je napisao 
da je veliki kan rođen u Pribislavcu 
 
Ali zašto baš tamo ? 
 
Sven mi je, čini se 
ušao u dječje snove 
 
Prikopčao se na božji server 
i hakirao mi cloud 
 
Sjećam se kako sam Rusiju 
i Rusijance 
zamišljao negdje kod Prve osnovne 
u Čakovcu 
 
i kako mi je u očima bila oštra 
ruska zima, 
a prve pahulje snijega lijepile se 
na granitne kocke na putu 
prema vojarni, i još dalje … prema Pribislavcu 
odakle je, ali ja to tada nisam znao 
dolazio Kublaj kan 
 
 

 
1 Sven Adam Ewin; najpoznatiji i najbolji nepoznati pjesnik u Hrvatskoj, a i 
šire. Krije svoj građanski identitet kao zmija noge, bez poruke nestao s 
Facebook-a, ne zna se je li živ ili mrtav, je li muško ili žensko. 
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A jedne nam je veljače, kad se snijeg rastakao, kašio 
nama klincima u prvom razredu 
Vesna pričala o Miki Trasiju i mačku Džingiskanu 
 
Nije to bez vraga! 
Bili smo nadomak Velikog grada 
 
 
 

OB JENISEJ LENA KOLIMA 
 
 
Moj profesor zemljopisa 
voljko je izgovorio imena sibirskih rijeka 
od zapada prema istoku 
 
jer mnemotehnike su uvijek pjevne: 
- i, pa, te, ni, niti 
- ante, apud, ad, circum, contra, cis 
al' neka neke budu i pjesma 
 
jer netko je Leni obujmio koljena 
i obljubio je na slavonskim kolima 
 
a Lena se zatim okupala u rijeci Jenisej 
i istrljala svoje oblo tijelo 
vezenim, lanenim ručnikom – onim za dotu 
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SLANÍNE 
 
Kad bio sam mali 
moja teta i tetak iz Koprivnice 
nisu mi dali  
da uđem u njihov podrum, u njihov kod 
 

Ne zbog kopriva 
nego zato jer dolje živi Glođan 
 

A on svašta radi maloj djeci 
ne zna se točno što 
ali da radi - svašta radi 
 

A u Međimurju je, u to doba, 
na vlasti bio Črni 
 

I on je svašta radio maloj djeci, n p r 
ulazio im u snove 
 

A ja sam ga se bojao 
iako nisam znao što bi mi uradio 
kad bismo se sreli 
 

Na kraju sam se bojao straha 
 

Pamtim, jednom mi je profesor 
Đuro Benko ljeti, na Dravi, 
za južinu na kruh namazao slaníne 
i potanko objasnio 
da mi sad Črni „nikaj nemre“ 
 

Hm, čini se da me jedino on 
ohrabrio kad je Črni u pitanju 
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MOJ GRAD 
 

Kad sam imao šest godina 
moj grad je bio sasvim mali 
al' ja sam u njemu smjestio 
- čitav svijet 
 

U Ulici maršala Tita Austriju 
u Strossmayerovoj Francusku 
- tu su bili najljepši dućani - 
 

a na putu prema vojarni 
… prostirala se Rusija 
jako ozbiljna zemlja 
- mama je učila rrruski -  
 

Afrika je bila u parku 
s jezerom i dvorcem u sredini 
 

Azija je bila preko puta 
u naselju Globetka 
 

A Amerika, sjeverna i južna, 
na onoj ničijoj zemlji, jaruzi 
- tu gdje je sad magistrala - 
između Afrike i Azije 
 

i s pogledom prema Suncu 
odakle je dopirala pjesma: 
„Bésame Mucho“ 
 

Sjećam se onog dana 
kad mi je moj veliki tata 
pokazivao atlas 
i sve mi potanko objasnio. 
 

I srušio mi cijeli svijet! 
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SAN 
 

Plivali smo nagi 
u plavoj vedrini bukvi, jela 
čakovečki park 
s prozorom na zapad. Veslamo hitro 
 

Bujica okreta 
 

Nježna pliskavica ta djevojka 
djevojak ja 
vrtim je na dlanu, uzmiče 
smije se 
kolibri nožnih prstiju njenih, kolutići 
ljube me, ljubi me 
kristal oka, gutljaj sokova 
 

Kako... kako da pijem njen osmijeh 
tihu vatru, san usana u sedefu krvi ? 
 

Gdje, gdje da joj ljubim nogu bijelu 
obrijanu slatkim 
vodenim suzama, stopala 
pas 
pupasti bubanj-trbuh, brzake u slanoj 
slatkoj međi 
među zvonom bistrih butina ? 
 

Gle, preokrenula se 
i očima 
me zaronila ko kiša 
u blistavi vir 
cjelov istočila, laticama 
zrelih usana, brazdila 
je sjetni, raspucali osmijeh 
 

Vatreni mir 
u vrevi 
moga oka 
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ETIDA 
 
Recite mi kako da ulovim 
Dijanu ili 
boginju koja lovi sama 
 
Nije srna, nije zec već je 
eci  
peci 
pec 
 
Nikako da uđem u trag 
toj Mamazonki 
 
Evo, a baš i nije sama 
na Pricinoj slici 
u čakovečkom hotelu “Park” u čoporu pasa 
sulicama opasana 
opkoljena hajkom nimfa 
golih i žutih 
 
Žute im se puti 
 
Diže mi se nos 
kad sjetih se samo 
 
Ali slika je odavna već 
ap (ciha) šisala 
od dima i pomfrita 
a ni rasvjeta nikad 
nije bila 
ona prava – kakvu prizor 
taj zaslužuje 
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HARFA GRADA2 

 
 
sjećam se, u čakovečkom parku 
na putu prema gimnaziji 
drvored je bio povezan šimširom 
kao dlanovima harfistice 
koja zaustavlja vibrato vjetra 
damar grada 
 
eh, a sad mi nedostaje taj 
podšišani šimšir 
taj dvoredni drvored više nije 
zeleni tunel… prema svjetlu  
zamišljenih putovanja 
 
prema svjetlu 
nepročitanih knjiga, i podsjeća me 
na onaj amalgam sjetnih mirisa, 
južina u školi, čajna 
i koka kola na vrh nosa 
kad saviješ nos 
 
a kovana ograda je harfa 
jednog većeg grada 
o kojem sam kao dijete maštao 
i koja je izrasla 
na vrhu zelene potkove  
gradskog inžinira 
 

 
2 Harfa grada; sintagma koju sam posudio od pjesnika Marka Tomaša 
prema stihu iz pjesme Lenjinovo šetalište: Drvored je harfa grada. (knjiga 
pjesama Bulevar narodne revolucije, izdavač Algoritam, 2013.) 
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po toj ogradi sviram glissando 
u rano zimsko jutro 
pos'o, pos'o, pos'o, kad sunce lupa 
staccato u moje oči i škaklja sjećanja 
 
 
 

KNJIŠKI ŽUTO 
 
Parižanka mi je dodala 
baguette s mozzarelom 
baš kao što se dodaje najzdraviji 
kolač na svijetu 
 
ljubav rajčice 
i bučinih koštica 
 
Ma bilo je nešto 
u tom trenutku od sunca, i vjetra 
i čudesne svjetlosti 
 
Knjiški žuto 
 
Masna hartija 
tatinih knjiga 
 
Stjepan Radić 
Kolonizacija i moderni narodi 
 
Jednog sunčanog popodneva 
u Čakovcu 
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IMPROVIZACIJA 
- Andrijani Kos Lajtman 
 
Baš nešto smišljam 
 
Nagrada Goran 
za najbolju knjigu poezije kreće 
od Mehanike peluda 
 
Sven bi rekao: 
pa to ti je isto kao i Brownovo gibanje 
skroz kaotično 
 
Pa da, ali ako se po glavi češkaš 
mr. Brown upadne u Obrt za pranje perja 
tamo se izokrene, pada na leđa 
pa se uhvati za bršljan, raskošan i vitičast 
baš kao u Doba bršljana 
 
a koji je, uzgred budi rečeno, 
obrastao oko stare, barokne Palače 
posljednjih kartografa 
 
Ali Andrijana sve to, sa smiješkom 
iz daljine gleda 
kroz izoštreni Teleidoskop3 pun opasnih zvijeri 
iscrtanih na starim zemljovidima 
 

 
3 Teleidoskop; knjiga pjesama Andrijane Kos Lajtman (HDP, 2018.) koja je 
ušla u uži izbor za Nagradu „Ivan Goran Kovačić“ za najbolju knjigu 
pjesama u dvogodišnjem razdoblju, godine 2019. Sve knjige pjesama koje 
su ušle u uži izbor označih kurzivom. 
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Vidi ona pulene na brodovima 
vidi sirene u morskim dubinama 
 
I gospodina Browna 
kako se penje i za nogu hvata 
Prstecovog anđela 
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LOUNGE BAR 
 
Prijatelj i ja 
sjedimo u lounge baru 
i polako lounge-amo 
 
lonđi, lonđi 
hu ja haj ... 
 
pa kužimo 
da ne kužimo istine 
 
A trebali bismo 
radi – mirisa zrelih godina 
 
Kriza ranih srednjih... 
Čekamo je da prođe 
pa da nečujno uplovimo u krizu 
srednjih srednjih... 
 
Mi budući vlasnici 
polja stoljeća. Mali dioničari! 
 
Mah, danas svaki balavac 
ima pet banki. Panta rhei 
 
I sve se mijenja 
da bi istim ostalo 
 
Zagledam se 
u ugašena svjetla nesuđenog 
mall-a u srcu malog grada 
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Trebalo je nešto staviti 
u prazni okvir propalog biznisa 
pogasiti svjetla 
i zaroniti u par fotelja od crnog ratana 
plamičke na stolovima 
 
Megaposter, limuzina u Havani ... 
Toneš u iluziju 
 
Sjajne pedesete 
i njihov raspadajući sjaj u bijedi 
velike utopije 
 
Taj sjaj, ta bijeda 
nehajna, i svečana 
kao u čuvenom filmu 
 
Buena Vista Social Club 
 
Takvom ti se čini 
kad zatreperi 
na zaslonu računala 
 
Takvom se čini 
kad si tu, u ovom ovdje 
tu-bitku 
umočen u lažno sjećanje, a ne tamo 
u onom ondje 
onamo-bitku 
 
a ne tamo, u onom ondje 
ispranom 
trajanju 
u sjaju potrošene iluzije 
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Zrinko Šimunić 
 

TELEVRIN 
 
Sjećam se kad su otoci hodali po moru, otoci svjetla, pred 
oluju, u suton, Sunce je prosipalo snopove zlatnog žita između 
Velih i Malih Srakana, Unija, Suska, a ja sam promatrao morski 
krajobraz s vrha Osorčice i gledao ga kao Turnerovu sliku. Slika 
je dozivala oluje, pomorske bitke i tihe smiraje umornih 
jedrenjaka, prve vapore koje slikar razmazivao na svom 
zategnutom, kaširanom platnu.  Zamišljam da je nadvojvoda 
Rudolf promatrao istu sliku s vrha Osorčice, davnih dana, prije 
nego li se spustio u Proljeća Ivana Galeba i noćio u onom 
salonu za pokazivanje Ivanova djeda, pomorskog kapetana, 
tamo gdje su se djeca, inače, igrala skrivača i tako vješto 
skrivala od odraslih... A odrasli ih nisu mogli pronaći, odrasli 
nemaju mašte, oni se tako rijetko od srca raduju, onako, bez 
ostatka, oni se ne odaju pjanom vjetru života, nego žive život 
svoj s predumišljajem. Uglavnom. 
I tada je bila oluja, na povratku s vrha Osorčice kiša je lijevala 
po grbavom skliskom kamenu, stijenama, mahovini, i princ se 
pitao, baš kao i mi, što mi je to trebalo, što mi je to trebalo, 
on, okorjeli planinar, u ono doba kad je to bila rijetka ludost. 
Sve za ljepotu, pomisli on, gle, moram javiti svom agentu u 
London da mi nabavi jednog Turnera, smjestit ću ga u moj 
lovački dvorac, tamo gdje me na večeri čeka moja Vetsera, 
češka barunica. Jao, što ja volim te slavenske narode, baš kao 
da i nisam njemačke krvi. A ovi moji domorodci, koji su me 
poveli na vrh Televrin, baš su pažljivi i strašno pametni, 
emotivno inteligentni, na put su ponijeli ono i divno piće od 
imele, a ništa me nisu pitali. U vali biska, u glavi merak. 
Godinu dana poslije uspona nesretni princ je, zajedno sa 
svojom Marijom, svojevoljno napustio ovaj svijet u svom 
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lovačkom dvorcu. Doduše, postoje i razne teorije zavjere koje 
govore da to baš i nije tako, da je previše volio Slavene, da je 
to smetalo dvorskim krugovima …Da, ali u to je vrijeme čitao 
i onog njemačkog filozofa koji je pisao o pravu na slobodnu 
smrt. A na Cresu i Lošinju bio je tako sretan. Nije mi poznato 
je li danas u dvorcu Mayerling postoji čuveno Turnerovo 
platno. Ne znam je li Rudolf ikad vidio i Torinsko platno, 
onako, aliteracije radi, njegova majka, a koja ga je nadživjela, 
vjerojatno jest. 
Moja draga, naša prijateljica Jagoda, učiteljica likovnog, i ja, 
naposljetku smo se spustili u Nerezine, baš i kao nadvojvoda 
davnih dana, pokisli ko crkveni miševi i sretni jer Bog čuva 
bedake i pijance. Nekoliko godina nakon zajedničke 
pustolovine Jagoda je napustila ovaj svijet, i to na prvi dan 
mirovine. Izdalo ju je srce, možda od stresa, prvi dan mirovine. 
A u smiraj svojih dana ona konačno pronašla svoj likovni izraz, 
vraćajući se u svoj Vukovar, na Dunav, u gradu poharanom 
olujom rata risala je razrušene barokne kapelice, razoreni 
dvorac, crkvu, samostan. Našla je neku tihu, umirujuću 
ljepotu u ruševinama u kojima se naslućivala nekadašnja 
razigranost i sjaj slavonskog baroka, onog provincijskog, a 
nama tako dragog, kako je to zločesto primijetio okorjeli 
beogradski šarmer. Iz ruina je izbijala svjetlost, sjeta i radost, 
sve u istom oku. 
Grafičku mapu svojih crteža razrušenog Vukovara Jagoda je 
darovala mojoj dragoj i meni, njenim „mladim prijateljima“, 
mapu u kojoj nema oluja, koja je smiraj poslije svih oluja. A 
oluje će kad-tad doći, baš kao i Sunce poslije kiše. 
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Lea Šprajc 
 
 

JOŠ JEDNOM SE ZAPUTIH DO BOROVA 
 
 
Poput ukletih dvoraca,  
šiljatim su vršcima 
doticali oblake, 
prosijavajući hladnoću  
u neodlučno travanjsko popodne.  
 
Prisjećajući se zabranjene strijele Kupidove 
i kako se bijedna sinoć laštila u njihovim maskirnim 
krošnjama,  
besramno sam zastala,  
iznova se prepustivši stihiji uzvišenog bunila.  
 
Borovi danas postaju mjesta 
koja se pretaču u simbole 
u stihovima.  
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Jagoda Vičević 
 
 

DOBRA SAMOĆA 
 
O, kako je dobra sretna samoća pjesnika: 
Otvara joj zagrljaj široki 
hraneći jato prestrašenih orlova. 
 
Nosi strofu od žena i od kamenja. 
Bestravne oči ne vide ni skulpturu, 
niti znaju umjetnika.  
 
Grubo su isklesane žene klesara. 
Njihovi umjetni, blještavi nokti 
nemušto sjaje na od komušine cekerima.  
 
Drač dlijeta: dva svijeta, puno grijeha –  
poput čamca potopljenog na dnu jezera, 
kao klesar živ u čamcu na putu do otoka.  
 
Tko će vidati rane ratnika osim kamena?  
Tko će ljuljati zipku ženi klesara?  
O, kako je dobra sretna samoća pjesnika! 
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EPISTOLARNI ROMAN  
 
Baldahin miriše na pamuk. 
Vjetrokaz spram beril-ordenja 
pušta trag jugovine. 
Razboj snova bez niti čeka. 
 
Ne pomaže melem za neočekivanja. 
Noć otkucava pobjedu. 
Svjetiljke smo iscrpljena ulja. 
Sjeverac okreće vrtuljak,  
traži ruže za vjetrove...  
 
Iluzije inje raspršuje. 
Meč krinki završio je.  
Zar ne osjećaš opiu iz mojih očiju? 
 
U gatki čuju se otkucaji sata (il' srca), 
a šute vilenjaci i čarobnice.  
Skaska u grohotu nestaje.  
 
Nisam dovršila epistolarni roman.  
Kasno je. Hladno je. 
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JEZERO  
 
Nitko ne može kleknuti 
Niže od djetinjstva, 
Otisnuti svoj DNA 
Kao tamničar šaku  
O zid eruducije  
I pogrešaka: 
 
Izgubljen u otopinama žića, 
Poput kralja papirusa 
U strci slova...  
 
Netko je iščupao  
Trave plavog cvata 
Što misao na majku nose.  
 
Pijun vijavica kalini 
Priječi strpljivi rast. 
 
Ako dohvatim glasni  
Vjetar, bit ću lutanje  
Jesenjih boja.  
 
Ako izgubim kap, 
Bit ću bez soli  
Jezero. 
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KORACI NETRČANJA 

 

Kolporteri uzvikuju tišinom, 

Novine bez slova pišu bjelinom. 

Visibabe cvatom dozivaju mrazove. 

Koralji čekaju svoje crvenilo 

U morskom plavetnilu, zar ne? 

Kiša nije ništa drugo doli kiša.  

 

Male trolisne djeteline (bez) sreće. 

Glumci bez predstava, scena, 

samo kazalište mraka, ne sjena. 

Poškropljene noćnim maglama 

Lijepe sluškinje bez francuskih  

pregača, bez baguetta, bez croissanta. 

 

Noć na kraju i početku dana... 

Nemoć je ne voljeti sebe: 

Vreću punu nepopravljivih riječi 

Kojima gasiš opuške odbijanja. 

Prebroji netrčanja korake u sebi. 

Zaključaj neljubavi iza vrata sreće. 
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STRAH OD PJESNIKA 
 

Koračaju poput matadora 

u svečanosti boja koride. 

Nakon sunčane borbe 

(Nisam ja uzalud plakala!) 

žao mi je bikova: nije mi 

duša španjolski temperamentna, 

ni germanski hladna, 

ni tatarski hirovita. 

 

Izlažem se kajanju vihora bitaka: 

životinjskog u ljudima protiv 

ljudskoga u životinjama. 

 

Krotke su mi oči boje azura: 

žal za sjemenkama onih 

čija su klijanja neljubav. 

 

Teška je borba stihova i zagušljiva: 

pobjegla sam iz gledališta, 

iz krvave arene uplakana. 

 

Sloboda pripada ljudskom u životinjama,  

dugoočekivanim tišinama nakon ratova, 

pentatonskim tužaljkama 

obojenim šutnjama.  

 

Nek himnos vri u žilama  

putenih muza, ne u strahu  

od pjesnika!  
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Klanjaju se matadori veličini praznine 

ljudskih uza: ranjeno je,  

umjesto poetese, pisanje.  

Vaza se kišom puni ispod duga. 
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Vera Zemunić 

 

ŠARENE TORBE 

 

Završavala sam drugi razred, već sam bila vrlo pametna. 

„Onaj“ rat približavao se kraju. Vidjelo se po tome što su 

glavnom ulicom odlazile užurbano kolone gubitnika, a dan-

dva iza njih dolazile kolone pobjednika. Ovi prvi razočarani i 

pokunjeni, ali donekle u pristojnoj odjeći i opremi, a ovi 

dolazeći uglavnom u dronjcima, blatni i zarasli, ali bahati i 

prijeteći. 

Ovima je trebao smještaj, pa su mnoge veće i bogatije kuće 

dobile stanare, a i neka dvorišta dobila su šatore. A „visokim“ 

dužnosnicima trebao je veći i bolji smještaj, pa je naša obitelj 

„našu“, općinsku kuću morala ustupiti i napustiti. Ostavili su 

nam hodnik i kuhinju, pa smo većinu namještaja natrpali u 

šupu, a krevete smjestili kod prijatelja kamo smo svaku večer 

išli na spavanje. Na radost nas đaka, škola za to vrijeme nije 

radila. Mama je bila „učiteljica“ i svaki smo dan sestra i ja 

učile, čak i pjesmice napamet. 

Takvo stanje, na sreću, bilo je samo privremeno. Pobjednička 

se kolona povećavala, ali i produživala je prema zapadu. Mogli 

smo se vratiti. No neke stvari više nismo našli. Isparile su. Tata 

i mama su uvidjeli – nešto odjeće, neki uporabni predmeti, 

neki komadi posuđa. Drugovi su vjerojatno odnijeli sobom, jer 

im je trebalo. Ali porculanske tanjure, čipkaste stolnjake, pa i 

ukrasne figurice, sigurno nisu vukli sa sobom, a tatinu violinu, 

vjeruje on, neki drug, ljubitelj glazbe, ponio je da bi u predahu 
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drugarice zaplesale Žikino kolo. Nju im tata nije mogao 

oprostiti, iako je bio samouk, antitalent, samo je cvilio (nama 

po mozgu). A kako ju je samo neoprezno tu ostavio, nikako 

sebi nije mogao oprostiti. 

Meni i sestri posebna žalost. Nestale su naše školske torbe. 

Udžbenici su tu, pa i dio pribora, na hrpi na podu, ali nema 

torbi. A škola će ponovno početi. Nije puno djece imalo prave 

školske torbe, slične aktovkama. Uglavnom su bile od čvrstog, 

istkanog platna za vreće, roditelji su ih šivali, čak i ručno. S 

dvije ručke za curice, a za dečke s jednom dugom, oni su ih 

zabacivali na rame. Jeftino i lako za pranje. 

A nas dvije, što ćemo sad, kako ćemo u školu? Torbi nema za 

kupiti (niti išta drugo). Mama kaže, morat ćemo vam sašiti 

torbe. Ankica i ja sad smo oduševljene, oduvijek smo željele 

torbe kakve sva druga djeca imaju, a ne da smo bijele vrane. 

Jednom sam se zamijenila s Lenkicom, imala je torbu s 

crvenom prugom, od konopljinog platna što ga je njena baka 

istkala. Loše je završilo, skoro je šiba (uvijek prisutna u kutu 

pored kredenca) imala posla. A i Lenkica nije dobro prošla – 

kako joj je palo na pamet uzeti „gospodsku“ torbu, što će 

gospođa „bilježnjikovica“ reći?! 

Naša Anka, koja nam je često pomagala u kućanstvu, i mama 

dale su se na posao, pa su u jedno poslijepodne torbe bile 

gotove i škola je mogla početi. 

Ne znam koja je od nas dvije više zinula: umjesto očekivane 

bijelo-žućkaste boje, gledaju nas torbe, šarenije ne mogu biti. 

Uzdužne pruge i prugice – plava, ljubičasta, zelena, 

zelenkasta, pa opet... Grozno! Tko to ima, svi će nam se 

smijati. Neću to! Neću ni ja! Mama i Anka ne mogu vjerovati, 
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čak su se uvrijedile, a tako su lijepo smislile. Od starog 

„ligeštula“ (ležaljke na sklapanje) dizajnirale su ove krasne 

torbe. Čvrste, nepoderive, imaju čak i po dva džepa za olovke 

i boje i za južinu. Svi će vam zavidjeti, jer takve nitko nema. No 

mi bismo htjele baš onakve kakve svi drugi imaju. Da nismo 

bijele vrane. 

Što je, tu je, što se mora, mora se. Čak je i tata bio oduševljen 

brendovskim uradcima. Prvi dan do škole torbu sam skrila pod 

kaput, sva sreća padala je kišica, pa nije bilo prolaznika. Nisam 

gledala, ali je Ankica isto to učinila. U učionici smo brzo strpale 

torbu pod klupu, ali netko je ipak vidio šarenu sramotu. 

Blizanke Slavica i Danica iza mene su se gurkale i smijuljile, a 

čim je učiteljica ušla i pozdravila nas nakon dugog vremena, 

blizanke su složno povikale: Gospojice, pogledajte kakve 

torbe imaju Ankica i Verica! Valjda su od klaunovskih hlača! 

Posramljene, morale smo torbe izvući van i nastao je u tren 

prasak smijeha. 

No učiteljica je ozbiljna došla do nas, razgledala torbe i rekla: 

Ljepše torbe nisam vidjela. Gdje vam je mama to kupila? Ja 

bih takvu htjela za svoju nećakinju Zdenkicu. 

Draga naša učiteljica Zora! Bila nam je dobra i draga, ali od 

sada je još draža. A mi smo „face“. A torbe? Postale su pravi 

brend. Mame koje nisu imale stare „ligeštule“ farbale (bojale) 

su platna, čak je bilo i cvijeća. Jedino su torbe za dečke ostale 

iste. Pa njima bi se zaista svi smijali. 
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KAO TRNORUŽICA 

 

Kad sam ja 
na ovaj svijet dolazila, 
kraj mene dobra vila 
nije bila. 
 
Kraj mene nije bila 
dobra vila 
da bi me velom sreće 
obavila. 
 
Da bi me od zlobne i ružne 
spodobe obranila. 
 
Svi moji do mene 
nisu primijetili što se zbiva, 
jer ušuljala se u polumraku 
prozirna, nevidljiva. 
 
Kad mi je pečat svoj crni 
na čelo udarila 
i ja sam, 
tek rođena curica mala 
samo nemoćno zaplakala. 
 
Cijeli život sam ga 
bolno i bez suza nosila. 
 
Jer moja dobra vila 
onoga dana 
nije kraj mene bila. 
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MOJ ANĐELE, GDJE SI? 

 

Anđele sveti, čuvaru moj, 

primi me danas, 

primi me noćas 

u zaklon svoj. 

 No, moj anđeo mi često 

 leđa okrene. 

 I ne vidi kako me 

 zle oči prate 

 iz guste, tamne sjene. 

 I kako mi se u srce 

 tjeskoba u crnom plaštu uvlači. 

 I ne čuje me 

 dok u pomoć zovem, 

 jer mi je nemoguće 

 iz šume od trnja izaći. 

 Drugi anđeli su tu 

 s ljudima svojima, 

 a moj anđeo je najčešće 

 negdje daleko, 

 na nebesima! 

 Ja sam ovdje, sama, 

 i sva u modricama. 

Anđele, čuvaru moj, 

uzmi me barem noćas 

u zaklon svoj. 
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LJUBOMORA 

 

Večer je prošla, 

nije te bilo. 

Ni glasa, nisi nazvao. 

Je li to zbilja, 

je li mi se snilo? 

Kako si mogao? 

Na onoj terasi 

uz kavu, s drugom. 

Tresem li se 

s olujom u duši, 

ili ravnodušna s tugom? 

A kakva li je ta kojoj se smiješiš? 

Griješiš, griješiš, griješiš… 

Neugledna, 

buljave oči, debela, 

ružna, ružna, ružna… 

Čak i prljave tenisice, 

sve nasuprot meni. 

Stani pred mene 

- kaže mi ogledalo. 

I što vidim? 

Nikakve oči, 

nikakva kosa, 

nikakvo lice, 
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staromodne tenisice. 

Baš sam bijedna. 

Reci da sanjam, 

probudi me, 

o drago moje, 

da opet čujem tvoj šapat: 

Volim te, ljepotice, 

najdraže moje. 
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Riječ susjeda! 
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Dragić Rabrenović (ur.): 
 
 
 
 

Transhumanizam 
 
 
 
 
 
Lokalni javni emiter Radio 
Bijelo Polje, Bijelo Polje, 
2023.  

 

Refesticon je međunarodni festival fantastične književnosti 
koji se već jedanaest godina održava u Bijelom Polju u Crnoj 
Gori, u organizaciji Radija Bijelo Polje te uz redovitu podršku 
Ministarstva kulture i medija i Općine Bijelo Polje. Na festivalu 
sudjeluju književnici i književnice iz svih bivših jugoslavenskih 
republika te iz drugih država, pod uvjetom da pišu na nekom 
od južnoslavenskih jezika. Od samih začetaka o festivalu su 
brinuli dr. sc. Dragić Rabrenović i dr. sc. Andrijana Rabrenović, 
uz pomoć žirija čiji se sastav iz godine u godinu mijenja. 
Festival započinje raspisivanjem natječaja za kratku priču iz 
skupine žanrova koju običavamo nazivati spekulativnom 
fikcijom (znanstvena fantastika, fantastika, horor). Postoje 
zapravo dva dijela natječaja – jedan za pisce iz nekadašnjih 
republika te drugi za osnovnoškolce i srednjoškolce Crne 
Gore. Žiri čita prispjele priče te odlučuje o tome koje će ući u 
zbirke; da, postoje i dvije zbirke koje se predstavljaju na 
samome festivalu, jedna s radovima „odraslih“ i druga s 
radovima školaraca. Svi oni čije su priče prihvaćene, pozivaju 
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se u Bijelo Polje da se osobno predstave. U okviru festivala 
često se pripremaju i neka druga izdanja: ove godine bio je 
raspisan i natječaj za najbolju neobljavljenu zbirku priča te su 
objavljene tri zbirke koje su prema ocjeni žirija osvojile prvo, 
drugo i treće mjesto; objavljena je knjiga prof. dr. sc. Zorana 
Živkovića (kojemu je ujedno dodijeljena nagrada za životno 
djelo); objavljena je i zbirka priča s ponajboljim pričama iz 
proteklih deset godina festivala. 

Ovogodišnji žiri sastojao se od pet autora i autorica: Adnadin 
Jašarević (Zenica), Slobodan Vukanović (Podgorica), Tamara 
Lujak (Beograd), Blaga Žurić (Bijelo Polje) i Mirko Grdinić 
(Pazin). Odabrane su 32 priče za zbirku pod naslovom 
Transhumanizam, dok je jedna objavljena na poziv. 
Zajednička tema bila je združivanje čovjeka i tehnologije u 
nešto novo, u novi oblik života, ponekad simbiotski, ponekad 
parazitski, što je tema koja nas u posljednje vrijeme (nakon 
ubrzanoga razvoja umjetne inteligencije) naročito zaokuplja. 

Mirko Grdinić u predgovoru zbirke postavlja pitanje je li 
transhumanizam početak Novoga svijeta ili kraj Starog te 
ističe kako je „tehnologija … danas postala produžetak 
čovjeka na način da se uz njenu pomoć može nadići značajan 
dio fizičkih ograničenja i samo je pitanje kada će se preskočiti 
barijera umnih ograničenja. Uz već funkcionalno razvijene 
biočipove u superračunalima, ta granica postaje sve fluidnija, 
i na pragu smo stvaranja novog „Übermenscha“. Ali, (uvijek 
ima i jedno „ali“) sav taj napredak i mogućnosti koje izvjesno 
donosi budućnost, kod ljudi koji promišljaju korak dalje stvara 
oprez i strah. Budući da svaki Yin ima i svoj Yang, odnosno da 
u svakom dobru ima i mrvica zla i obratno, zamjena svega 
onoga što nas čini ljudima mijenja suštinu našeg identiteta i 
čini nas nečim drugim.“ (Transhumanizam, str. 6) 
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U nastavku donosimo jednu od priča iz zbirke 
Transhumanizam, Kad porastem biću kiborg, crnogorskoga 
pisca Marka Vujovića. O autoru iz same zbirke doznajemo 
sljedeće: „Marko Vujović (Podgorica 1981.) voli poeziju, 
fantastiku, mitologiju, jezike. Do sada su mu stihovi objavljeni 
u više štampanih i elektronskih časopisa u regionu, među 
kojima su Znak, Script, Quest, Ars, Zvezdani kolodvor, Beleg, 
Eckermann, Hiperboreja, Književnost uživo, Kvaka, Strane, kao 
i u zbornicima poezije Garavi sokak i Panonski galeb. 
Objavljene su mu priče u zbirkama Regionalnog festivala 
fantastične književnosti REFESTICON, zbirkama Festivala 
fantastične književnosti u Istri, zbirkama Muzeja grada Zenice 
i u antologijama Regia Fantastica iz Srbije.“ 

Autor je na predstavljaju zbirke izjavio da je naslov njegove 
priče parodija na dobro poznati film Kad porastem biću 
kengur, ali u transhumanističkoj maniri. ,,Moja priča 
posmatra kiborge na drugačiji način. Oni mogu da budu dio 
našeg društva. Želio sam da prikažem da moderna nauka i 
medicina mogu da pomognu ljudima koji su, nesrećnim 
slučajem izgubili dio tijela, kako bi živjeli kao i svi ostali“, rekao 
je Vujović. 

Kratak prikaz svih predstavljenih priča te poveznica na 
videosnimku na YouTubeu može se pronaći na sljedećoj 
adresi: 

https://www.radiobijelopolje.me/index.php/bijelo-
polje/57747-predstavljena-zbirka-kratkih-prica-
transhumanizam  
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Marko Vujović 

 

KAD PORASTEM BIĆU KIBORG 

(priča iz zbirke Transhumanizam) 

„Danas ćemo razgovarati o tome šta želite da budete kad 

porastete, odnosno šta biste voljeli da radite u budućnosti“, 

ushićeno je rekla starija prosvjetna radnica.„Počnimo od tebe, 

Milice. Šta želiš da postaneš kada odrasteš?“ 

„Ja želim da budem merčndajzing menadžerka, kao moja 

majka“, radosno je odgovorila petnaestogodišnja učenica. 

„A ti, Ana?“ nastavila je nastavnica praveći se da je razumjela 

Aninu prethodnicu. 

„Nastavnice, ja želim da postanem advertajzing agentica, 

poput moje tetke“, kazala je još radosnije Miličina drugarica 

iz klupe. 

„Ivana, šta bi ti voljela da budeš u budućnosti?“ pokušala je 

nastavnica još jednom da od učenica dobije neki odgovor koji 

će razumjeti.  

„Influenserka. Istim poslom se bavi moja rođaka iz Budve i ima 

mnogo pratilaca“, izjavila je Ivana ponosno.  

Pošto je i njen treći pokušaj kod djevojčica propao, odlučila je 

da pređe na dječake. Očekivala je da će oni htjeti da budu 

inženjeri, advokati, ljekari, možda čak i astronauti, kao što su 

nekada željele generacije mladih dok je ona bila omladinka. 

Međutim, Andrej je želio da bude nezavisni analitičar, Emil je 

htio da bude ekspert, a Grgur je bio siguran da će biti gejm-
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čejndžer. Iako Andrej nije pomenuo kakvom analizom bi se 

bavio, a Emil za šta bi bio ekspert, to joj je donekle bilo jasno, 

premda je potpuno iznevjerilo njena očekivanja. Međutim, 

Grgurov odgovor ju je oborio na stolicu koja je srećom bila 

odmah iza nje. Nije ni razumjela šta znači to što je rekao i da 

li je to stvarno zanimanje, a kamoli kakve koristi društvo može 

imati od toga.  

Razni nazivi profesija koje su učenici među sobom dijelili 

stizali su do njenih ušiju i tu se stapali u besmislenu gomilu 

glasova. Dok je ispijala vodu, da se malo povrati, pogled joj se 

zaustavio na učeniku koji se nalazio u posljednjoj klupi sasvim 

sam. Jedini koji se nije obazirao na komešanje u učionici 

izazvano današnjom temom. Na njega je potpuno zaboravila, 

čemu su doprinijela njoj nepoznata zanimanja, pomenuta na 

času – ali bila je sigurna da je neće iznevjeriti.   

„Borise, šta ti želiš da budeš kad odrasteš?“ smireno je 

upitala, kad se žagor stišao. 

„Kad porastem biću kiborg“, mirno je saopštio povučeni 

crnokosi dječak, kratko podignuvši glavu da ispoštuje 

nastavnicu. 

„Kibo... šta?“ ponovila je nastavnica, dotučena njegovim 

odgovorom. 

„Kiborg", kratko je ponovio i vratio se u svoj svijet stripova. 

„Ludi naučnik!“ iz pozadine je odmah povikao neko. 

Učionicom se zaorio smijeh. Nastavnica je uzaludno 

pokušavala da umiri učenike… 
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*** 

Specijalna bolnica za ortopediju i neurohirurgiju u Risnu 

tridesetak godina kasnije 

„Molim vas da oca pacijentkinje koja je maločas primljena, 

čim stigne uputite na odjeljenje“, saopštio je muškarac u 

kasnim četrdesetim na ulazu u bolnicu. 

„Svakako, doktore“, zatečeni portir pokušao je pribrano da 

odgovori na obraćanje osobe koja se stvorila niotkuda.  

Ni nadzorne naprave nisu konstatovale iznenadni dolazak 

doktora čiju su figuru sada već zaklanjala vrata od lifta.  

„Dobar dan, doktore!“ dočeka ga na ulazu u odjeljenje 

medicinska sestra Dragana. „Izvinite što smo vas prekinuli u 

avanturi. Veoma brzo ste stigli.“ 

„Dodatna oprema koju posjedujem poboljšava pentranje po 

priobalnom planinskom pojasu, pa pruža i prebrzi povratak“, 

namignuo joj je dok su išli ka prostorijama jedinice za 

intenzivnu njegu. 

„U kakvom je stanju pacijentkinja?“ brzo se uozbiljio i prešao 

na stvar zbog koje je prekinut njegov slobodni dan. 

„U komi je. Preduzeli smo sve što smo mogli da stabilizujemo 

stanje“, ispratila je  drugačiji ton obraćanja. 

„Kada su je dovezli sa mjesta nesreće primio ju je doktor 

Dimitrije Nobrin, pa ako ste spremni da vas odvedem do 

njega.“  

Kratkim pokretom glave se složio. 
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„Kolega Kostiću, smatram na osnovu nalaza i svega viđenog 

da je potrebna amputacija, jer je pacijentkinjina ruka u 

izrazito lošem stanju. Moramo to što prije obaviti“,  kazao je 

doktor Nobrin, nakon nekoliko trenutaka od njegovog ulaska. 

„Samo još malo strpljenja, poštovani kolega. Očekujem skori 

dolazak njenog oca. Potrebna nam je saglasnost. Znate da bih 

ja već zasukao rukave da ne moramo ispoštovati proceduru. 

Svakako sam dio tima upravo zbog ovakvih situacija, zar ne?“ 

„U redu, sačekaćemo.“  

*** 

Nakon desetak minuta, izvan zgrade se čula buka koja je 

dopirala sa obližnjeg heliodroma. Pristiglog putnika letjelice, 

koja je nakon njegovog izlaska napuštila dvorište bolnice, 

sačekali su medicinski tehničar i službenik obezbjeđenja i 

odveli ga do odjeljenja. 

Ispred odjeljenja čekalo ga je treće uniformisano lice. Za 

razliku od njegovih prvobitnih pratilaca u bijelom mantilu, 

odnosno u plavoj uniformi, treći muškarac bio je u zelenoj 

odjeći. Prva dvojica su kratko pozdravili trećeg i ćutke odšetali 

u pravcu iz kojeg su maloprije došli. 

„Ja sam doktor Kostić, gospodine Ivanoviću. Ipak, vama će više 

značiti ako kažem Ludi naučnik, zar ne?“ 

„Ti? Borise?“, u nevjerici je kazao visoki muškarac guste crne 

kose, kojem je ovo bio drugi šok u kratkom razmaku tog dana. 

„Da, "Kiborg iz osmog jedan", kako su mi se podsmijavali 

učenici iz drugih razreda.“ 
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Punački čovjek zgranuto je posmatrao doktora koji je tvrdio 

da mu je vršnjak iz odjeljenja, uprkos tome što je izgledao 

barem desetak godina mlađe. 

Doktor je pružio ruku: 

„Ne boj se, Bojane, neće iz moje šake iskočiti adamantijumska 

sječiva, kao kod Vulverina“, kazao je doktor, pa nastavio, 

„Sjećaš li se stripova koje ste mi cijepali na školskim 

odmorima? Superjunaka Marvelovog i Disijevog 

univerzuma?“, ton njegovog glasa nije bio ljutit, ni osuđujući.  

„Izvini, zbog oboje“, Bojan je postiđeno prevalio preko 

drhtavih usana, prihvativši pruženu ruku. 

„Znam da ovo prvo nije bilo iz tvoje glave, već da su i jedno i 

drugo Igorovo maslo. U svakom slučaju to je sada potpuno 

nebitno. Danas su nam se putevi ukrstili zbog nečeg mnogo 

ružnijeg.“ 

„Šta se desilo mojoj kćerki?“ upitao je očiju spremnih da 

zasuze . 

„Ona je nakon provedene noći kod drugarice u Tivtu pošla sa 

koleginicama u Igalo na predavanja na Fakultetu za 

fizioterapiju. Na trajektu kojim su putovale iznenada je izbio 

požar zbog kvara na jednom od motora. Došlo je do panike 

prilikom iskrcavanja u Kamenarima i jedan vozač je naglo 

izletio sa plovila, ne sačekavši da ga prvo napušte pješaci, 

među kojima je bila i ona. U naletu je udario više njih i izazvao 

višestruke povrede kod mnogih. Tvoja kćerka je nažalost 

najgore prošla. Ima i povrede glave, a ruka joj je prignječena.“  

„Učiniću sve što je potrebno da se iskupim za svoje ponašanje 

prema tebi, samo joj pomozi“, suze su samo skliznule niz lice. 
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„Nema potrebe za tim. Ja sam ti odavno oprostio. Potrebna 

su dva operativna zahvata. Jedan je amputacija kompletne 

desne ruke i zamjena vještačkom, a drugi je ugradnja 

moždanog implanta kojim će lakše upravljati kibernetskom 

rukom.“  

„Kibernetskom rukom? Zar nema drugog rješenja?“ zurio je 

čekajući doktora da ipak pomene i drugu mogućnost. 

„Bojim se da nema. Amputacija je obavezna, jer se upalni 

proces može proširiti i napraviti dodatne probleme, a 

kibernetska ruka je stvar tvog izbora, zato što njen ne 

možemo da čujemo. Alternativa je ostanak bez ekstremiteta, 

jer je replantacija nemoguća zbog ogromnih oštećenja tkiva, 

kako mišićnog tako i koštanog. Budući da je  u komi, treba 

nam saglasnost članova porodice da je možemo operisati i 

ugraditi joj vještačku ruku i moždane implante.“ 

„Ali kako da objasnim svojoj Neli kada se probudi da sam 

umjesto nje donio odluku da postane kiborg? Ona time 

postaje kiborg, zar ne?“ čekao je potvrdu onog što je i sam 

znao. 

„Da“, kratko je potvrdio doktor. 

„Kao ti?“ 

„Kiborg da, ali nešto drugačijeg tipa. Ona će postati silom 

prilika, a ja sam to izabrao.“ 

„A kako da je zaštitim od pogleda gađenja koje će joj upućivati 

ljudi na ulici?“ 
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„Kada budeš vidio da tvoja kćerka može da koristi kibernetsku 

ruku kao nekad svoju, prirodnu, zanemarićeš šta drugi misle o 

tome i bićeš zadovoljan što si donio ispravnu odluku.“ 

„Kako ću živjeti sa tim ako mi ne oprosti što sam dozvolio da 

bude poput mašine?“ 

„Ljudi i danas veoma malo znaju o kiborzima, a onog o čemu 

nedovoljno znaju, toga se obično i plaše“, pokušao je da ga 

umiri. „Kiborzi su nešto poput antičkih kentaura, hibridna 

bića. Samo što je u ovom slučaju čovjek odlučio da se spoji sa 

strojem umjesto sa životinjom. Neko će reći da su kentauri 

primitivna i divlja stvorenja, ali nijesu svi bili takvi. Najmudriji 

i najpravedniji od svih kentaura bio je Hiron, učitelj slavnog 

junaka Ahileja. Njegovo ime na grčkom znači ruka. Tako smo i 

nazvali model kibernetske ruke koji ugrađujemo pacijentima. 

Pokušavam da uvjerim ljude da kiborzi mogu biti kao Hiron, a 

ne samo mašine za ubijanje, kako su predstavljali u filmovima 

iz prošlog vijeka. Ugradnja metalne ruke neće je pretvoriti u 

mašinu. Čak ni moždani implant, čiji hardver bi sonda 

patentiranog dizajna plasirala u Nelin mozak, ako pristaneš.“ 

*** 

„Ovo su moje kolege doktori Dimitrije Nobrin i Viktor 

Kamenarović. Njih dvojica su uradili kompletnu dijagnostiku.“ 

„Da li postoji mogućnost da su pogriješili?“ šapatom je upitao, 

dok su se dvojica doktora približavala. 

„Viktorovo nepogrješivo oko uočava i najmanje promjene 

koje su vidljive na snimcima. Dimitrije Nobrin je odličan 

dijagnostičar i talentovan traumatolog. Spreman sam da 

stavim svoju glavu na panj, ako je neophodno, da bih te 
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ubijedio kako će se naši najbolji kadrovi pobrinuti da se Nela 

izvuče sa što manje posljedica. Svi u ovoj zgradi će se 

angažovati da u tome uspijemo.“ 

„U redu. Imate moj pristanak“, prevagnula je želja da kćerku 

ponovo vidi cjelovitu, pa makar i sa protezom.  

*** 

„Kolege, upravo smo dobili zeleno svjetlo za oba zahvata“, 

zadovoljno im je pokazao potpisani pristanak. „Pripremite sve 

što je potrebno. Uskoro ću vam se pridružiti.“ Onda se ponovo 

okrenuo Nelinom ocu. 

„Ako želiš, možeš posmatrati operaciju, da se uvjeriš da će sve 

biti u redu.“  

„Nijesam siguran da mogu da je gledam u takvom stanju.“ 

„Dok čekamo da pripreme salu za operaciju, kaži mi da li znaš 

šta se dešava sa društvom iz odjeljenja?“ rekao je to tek da 

mu skrene pažnju na trenutak, premda ga i nije zaista 

zanimalo šta rade osobe sa kojima uopšte nije bio blizak u 

školi. 

„Milica je umjesto merčndajzing menadžerke postala kasirka, 

a Ana je želju da bude advertajzing agentica nadomjestila 

lijepljenjem reklamnih plakata po gradu. Ivana je umjesto da 

ima uticaj nad drugima dopustila da droga vrši uticaj nad 

njom. Jedina analiza kojom se Andrej bavio je kako da uloži 

novac od prodaje vlastite fabrike. Shvatio je da analize samo 

dovode do daljih podjela u društvu, pa je odlučio da se 

ubuduće ponaša pomiriteljski i da se bavi sintezom. Emil je 

postao ekspert za espreso u automatima, jer za ozbiljno 

novinarstvo bilo je potrebno nešto više od same želje i šešira. 
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Grgur se kratko vrijeme bavio politikom, misleći da će biti 

gejm-čejndžer. Nije mu uspjelo, pa sada svakodnevno mijenja 

video igrice, tražeći način da se relaksira. U tome mu pomažu 

i zalihe votke koje su mu ostale nakon povlačenja iz javnog 

života. Jedino si ti postao ono što si rekao na času. Kako si bio 

toliko siguran da će tako biti?“ 

„Još tada sam odlučio da ću jednog dana da se borim protiv 

zdravstvenih problema koji muče mnoge ljude. Gledao sam 

tokom specijalizacije u univerzitetskoj bolnici u Ljubljani, kako 

doktor pomoću robota operiše pacijente upravljajući njime 

pomoću specijalne konzole. Pomislio sam da bi glomaznog 

robotskog izvršioca trebalo zamijeniti nečim pokretljivijim i 

dostupnijim, a znatno jeftinijim. Odlučio sam da ukrstim i 

objedinim ljekarsko znanje sa robotskom preciznošću i tako je 

vremenom Boris postao Borgis, kako me ponekad kolege u 

šali zovu. Prošao sam kroz veliku transformaciju tijela i duha 

u klinici u Luksemburgu.  

„Da li je vrijedilo?“ 

„Kao što sam u školi bio neshvaćen i na poslu je to bio slučaj 

neko vrijeme. Lokalni stanovnici su mislili da sam nekakva 

nakaza koja sakati pacijente i da ih poput Prokrusta 

prilagođava postelji, kako su nazvali moj pronalazak. Vršili su 

pritisak na upravu da mi daju otkaz. Imali su podršku i jednog 

dijela osoblja, ali nijesu uspjeli. Neke kolege su ipak stale uz 

mene i vjerovale da to što činim može da bude od koristi za 

zajednicu. Glasine koje su kružile u narodu su ubrzo splasnule, 

jer su se uvjerili da želim da pomognem onima kojima su razne 

nesreće taj isti život upropastile i umanjile uživanje u njemu.“ 
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„Kada sam došao, koncentraciju mi je oslabio ovaj užasni 

događaj, pa nisam obratio pažnju, ali sada sam se sjetio. 

Predstavio si se kao doktor Kostić. Znam da ti je ime Boris, ali 

sasvim sam siguran da se nijesi prezivao tako“, upitno ga je 

pogledao, očekujući rješenje zagonetke.   

„U pravu si. Da, Kostić Maksim se sada zovem. Tako odajem 

počast osobi koja me nadahnula da prođem kroz preobražaj. 

Upoznaj moje novo ja“, doktor je blagim pokretom ruke 

strgnuo zeleni mantil sa sebe i pred njegovim sagovornikom 

ukaza se ljudsko tijelo oivičeno metalnom egzoskeletnom 

strukturom.  

„Ja i moj uređaj zajedno činimo cjelinu. Moje znanje, njegova 

preciznost. Nema podrhtavanja mišića, nema zamora, nema 

panike, nema emocija, nema ničega što bi moglo dovesti do 

pogreške tokom operativnog zahvata. Hladna glava, a mirne 

ruke“, govorio je staloženo, a zatim ga pitao: „Ulaziš li sa nama 

ili ostaješ ispred sale u njenom društvu?“ pokazavši na sestru 

koja je upravo izlazila da javi kako je sve spremno. 

„Pridružiću vam se ako vam ne smetam. Iščekivanje ispred 

poješće mi i posljednje živce.“ 

„Prije nego uđemo, još jedna stvar. Za one koji ne žele da im 

se vide metalni dijelovi ekstremiteta, radimo na projektu pod 

imenom Salamander. Pokušavamo da kod ljudi razvijemo 

mehanizam regeneracije tkiva kao što je slučaj kod ovog 

neobičnog gmizavca. Mesnato tkivo vremenom bi prekrilo 

metalnu skeletnu strukturu. Nela može da bude jedna od 

prvih pacijenata na kojima ćemo isprobati naš pronalazak. 

Razmisli o tome dok posmatraš.“ 
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Ušli su u operacionu salu i pred Bojanom se otvorio čitav 

jedan novi svijet. Ni u mnogim američkim, ruskim i kineskim 

filmovima naučne fantastike nije vidio sprave koje je zatekao 

u bolnici ovog primorskog mjesta. Međutim, u središtu svega 

bila je jedna nesvakidašnja sprava, njegov školski drug. Drug, 

koji mu je to upravo postao, tako što je odlučio da spasi život 

njegove jedinice.  
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Dragić Rabrenović (ur.): 
 
 
 
 

Savremena crnogorska 
fantastika 
 
 
 
 
Lokalni javni emiter Radio 
Bijelo Polje, Bijelo Polje, 
2021.  

 

Zbirka priča Savremena crnogorska fantastika, koju je uredio 

dr. sc. Dragić Rabrenović, donosi 28 priča crnogorskih autora 

i autorica spekulativne književnosti, odnosno fantastike u 

najširem smislu, uključujući znanstvenu fantastiku i horor. 

Odabrane priče prethodno su objavljene u godišnjim 

zbirkama priča predstavljenima u proteklih osam godina na 

Regionalnom festivalu fantastične književnosti Refesticon u 

Bijelom Polju. 

Urednik zbirke, dr. sc. Dragić Rabrenović, u svome predgovoru 

kaže sljedeće: „Tako su i u ovoj zbirci svoje mjesto našle priče 

prožete misterijom, dramom, ironijom, ljubavnim motivima, 

problemima čovječanstva ili manama pojedinca. Autori su 

kroz neuobičajene načine prilazili motivima i zadanim 

temama od drevnih božanstava i šavola, preko prstena i 

snova, do mikrokosmosa i makrokosmosa, kroz fantastične 

podžanrove – od epske fantastike i fantazije, preko legendi i 
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horora do krimi priča i naučne fantastike. Međutim, uvjereni 

smo da su prisutne zajedničke karakteristike koje 

omogućavaju da se knjiga doživi kao cjelina. To su prije svega 

suvremen stil pisanja i moderni pristup temi. Nekad su 

historijski motivi poslužili da se suočimo sa sadašnjošću, u 

drugim slučajevima priče o budućnosti su nas opomenule u 

čemu smo pogriješili. U nekim pričama junaci su suočeni sa 

demonima, šejtanima, zmajevima, dok se u drugima pravda 

čekala od bogova. Postoje priče posvećene istorijskim 

ličnostima i kulturnoj baštini, iako mistične, čak zastrašujuće. 

Tako će ljubitelji književnosti, a posebno različitih pristupa 

fantastici, bilo da je riječ o spekulativnoj fikciji, alternativnoj 

istoriji ili distopijskim formama, pronaći pripovijest kojoj će 

prikloniti povjerenje.“ 

U nastavku donosimo priču Blage Žurić (1953), Prsten u 

Prstenu. Autorica je poznata bjelopoljska književnica za djecu 

i odrasle, a pisanjem se bavi već pedeset godina. Završila je 

Filozofski fakultet u Nikšiću, stekla je zvanje magistrice 

metodike književnosti, a dobar dio radnoga vijeka provela je 

kao prosvjetni nadzornik u Zavodu za školstvo Crne Gore te je 

dala veliki doprinos unapređenju školstva u bjelopoljskoj 

općini.  

Objavila je knjige U kraljevstvu slova, roman za djecu (uvršten 

u predmetni program za IV. razred); Bajka na izvoru, poezija 

za djecu; Gdje vjetar spava, pjesme za djecu; Crna Gora moja 

domovina, prva slikovnica; Hoću lutku koja govori, zbirka priča 

za djecu i mlade; U igri zidnog sata, poezija; Uramljeno 

nebom, poezija; Još možeš da poručiš kišu, roman za odrasle; 

Prva ljubav zauvijek, poezija; Avanture jastuka Čar-Lija, 

roman. Nadalje, autorica je ili suautorica više udžbenika i 
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priručnika o nastavi književnosti, od kojih naročito ističemo 

knjigu Bajka i njena metodička interpretacija u školi. Za svoj 

književni i stručni rad dobila je brojne nagrade. 

Priča Prsten u prstenu izvorno je objavljena u zbirci Prsten sa 

one strane sna (2014.). 
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Blaga Žurić 

 

PRSTEN U PRSTENU 

 

Pokuša da napravi pokret, ali bol je pogodi kao sječivo, oduze 

joj snagu koja joj je trebala da pomjeri ruke položene na 

zidove pećinskih stijena. A ne bijaše vezana baš ničim, samo 

upletena u mrežu neizdržive Praznine.  

- Ništa ne veže tako jako, ni tako uspješno kao Praznina.... 

Ama baš ništa.... Smješkao joj se vodeni kolut prstenastog 

oblika sa kliske površine njene unutrašnjosti. 

Nadala se njegovim krilima. Čeznula za pokretima nježnim i 

tananim kao zvuk, drhtajem jutarnjih zraka na slapovima, koji 

se pamte kao mjesto u kojemu je majka na svijet donijela. 

A onda, sjećanje krenu... 

* 

Kad je Njega ugledala prvi put, obneviđela je. Nestalo je 

talasanja koja je milovahu od rođenja, umukle su vode, a nebo 

se neznano kud izmaklo. Ničega, baš ničega se ne sjeća, osim 

Njega i očiju pred kojima se traje i nestaje – zauvijek.   

Sjeća se, bilo je rano jutro, sunce na jezerce navratilo, koliko 

lice da otrese od pospanosti i noćne rose prije nego, nad 

borovima i dolinom, prospe svjetlost ljetnjeg žara. 

Došlo je podne kad Sunce lice od čistog zlata u biserje vode 

zaroni, koliko da se rashladi, da bi vedrije zasijalo. 
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Onda dojedri prstenasti suton na vranom konju bez biljega, s 

uzdama od mjesečine i mrljama od zvijezda umjesto krupnih 

očiju. Na njemu djevojka sa tajnom prstena slivenim u njenoj 

utrobi. 

To je ona, Zlatokosa, slobodna i nestalna kao vjetar, na jezero 

navraćala da se osvježi i okupa, u onim vilinskim satima kada 

vrijeme zaboravi da otkucava, kad trave ne dišu i cvrčcima 

neumorne violine zaćute. 

Vode tada poteku kud njeno tijelo klizne, zažubore u ritmu 

zaveslaja njenih ruku. On bi se tada pojavio i nečujno zaplivao 

za njom. Nekada je kružio u mjestu jureći sopstvenu radost 

zbog njene blizine. Njihova igra ispunjavala je beskonačnost... 

Vrati je bol iz davne prošlosti, prosu se prazninom. Zlatokosa 

se odvoji od stijene i odluči još jednom da ga potraži.  

Posljednji put.  

* 

Sad se sve zbrkalo. On nije mogao da odvoji prošlost od 

sadašnjosti: šta je uistinu vidio, a šta je odsanjao. Iznevjerio je 

i nju i sebe. Na sami spomen Zlatokose braća su ga ismijavala, 

bljujući plamen i sumpor. Zaboravljali su ga čim bi se dotakli 

oblaka i svojih čardaka.  

Bješe on onaj najmlađi kraljević.  

Prevaren i zaboravljen. 

Jedino je majka znala da ga sasluša onako kako majke 

razumiju priče o prvim ljubavima svojih sinova i kćeri. Brižno, 

a i kako bi drugačije. 
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''Šta se to s tobom dešava?'' pitala ga je. 

''Ništa, i zar je to i važno?'' 

''Nema ništa važnije od toga.'' 

''Ima.'' 

''Nema...'' 

* 

I nema odista. Sad više nema ničega, osim tih nestvarnih 

oblika pećine koje užasavaju i plaše. Mjesta u koja ne ulazi 

niko ko se s razumom ikada sastavljao, i sjećanja ih zaobilaze. 

* 

A bio je srećan u jezeru koje se ne da vidjeti niti dodirnuti. 

Može ga dosegnuti samo onaj što posjeduje čarobni prsten, 

jer samo uz čaroliju tajnog prstena može da se dostigne 

čistota praznine i beskrajna punoća tajne življenja. Nastao u 

plavetnilu voda, među raznobojnim biljem koje leluja dnom 

jezera. Milovali su ga planinski potočići snopljem vjetra. 

Hranile su ga sjenke zazidane, pojile vile zagorkinje.  

* 

Majka ga vrati u sadašnjost, podsjeti ga da je došlo vrijeme 

njegove transformacije iz tanane bezazelnosti u neukrotivo 

biće velike moći. Nije sumnjala da je njegov prsten zagubljen. 

''Postaćeš zmaj.'' 

''Šta je to?'' 

''Osjetićeš tačno u vrijeme koje treba da bude. Zmajevi su bića 

čijoj nesagledivoj moći i bogovi katkad zavide.'' 
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Dopade mu se majčin odgovor. Ležao je, a ona mu je milovala 

leđa, kao da je pretraživala mjesta na kojima će uskoro da mu 

porastu moćna krila.  

Onda svetkovina poče. Oni koji su imali sreću da prisustvuju 

činu magije, vjekovima će propovijedati o ovom 

veličanstvenom činu. 

Orkestar vilinih konjica, njih nebrojeno, izvodio je jezersku 

simfoniju prateći Vodenu Kraljicu koja je za ovu priliku imala 

smaragdnozelenu haljinu ukrašenu sa trista prekrasnih 

lokvanja. Preko njih prstenaste sfere – po jedna za svaku 

godinu postojanja. 

Školjke su se pootvarale – sve do jedne. U svakoj rubini i safiri, 

ali ni jednog bisera. Po starom vjerovanju, na dan kada se 

čovjek preobraćuje u zmaja, nije uputno poklanjati bisere – 

nije srećno.  

Samo odnekud, između njih, uglačan jedan gral. 

Divovi, pijana bratija, na proslavu stigoše nepozvani. Istina, 

pretrpani darovima. Brojni su ćupovi zlatom navršeni, 

prelivaju se jednorozi, harfe krilatice. Nema toga blaga što 

bijahu zaboravili da ponesu. Čador, ispleten od vilinskih kosa, 

okružen darovima.  

Zasjedoše zvanice oko bogate trpeze. Pojavi se Zlatokosa, 

sindžirima praznine okovana. 

''Zlatokosa, otkud ona'' – zavapio je On. 
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Izgledala je prekrasno, ali nestvarno. Za takvu ljepotu riječ ne 

bijaše još uvijek stvorena, a teško i da će ikada, tužno je 

pomislio. 

Gledao je bez glasa, potpuno nesvjestan bola koji je izazvan 

svlačenjem sopstvene kože. Ljubav je potiskivala užasne 

probode njegovog tijela. Nije znao šta se sa njim dešava. 

Preobražavao se, bujao i raskrupnjavao. Postade zmaj ispred 

njenih očiju. Tupim pogledom pratio je Zlatokosu ne 

shvatajući u šta se preobrazio. 

''Prsten!''  – grmio je Gromovnik šaljući stotine munja. 

''Neka oživi tajna prstena'', tutnjao je Bog Voda prosipajući 

ljetnji pljusak kakav On još ne bijaše vidio.  

Za Njega sve to bijaše nevažno, njegove oči bijahu prikovane 

za mjesto gdje je stajala Zlatokosa. 

* 

I ona je pratila sve što se dešavalo oko Njega čekajući da 

izrone vodeni prsteni. Užasnula se gledajući kako nestaje 

Njegovo lice. 

U njenim očima nije bilo poziva za pomoć, ne bješe ni tuge 

zbog zatočeništva kod razuzdanih divova. Bilo je samo 

neizmjerne čežnje za Njegovim nestankom. Ipak, nešto je 

iščekivala – nadala se da će opet odnekud doći.  

U novom obliku, nije ga prepoznala, a možda i nije htjela. 

Zvanice, koje su bile zauzete Njegovim preobraćivanjem i 

božjim pićem, ne primijetiše kad je Zlatokosa nenadno nestala 

u procijepu Pećine Tajne. Ni traga ni glasa ne ostavi. Samo se 

vode zaljuljaše na mjestu preko kojeg je kliznulo njeno tijelo. 
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On je vidio sve. Raširio je krila i krenuo nebu pod oblake. Lutao 

je sedamdeset sedam dana i noći (a to je u zmajevom životu i 

manje od trenutka) prateći njen miris u vrtlogu kiše. Da 

prikrije tragove, da niko ne sazna da je otišao da je traži. 

''Ko si ti?'' – teturao je hodnicima, u kojima podovi bijahu nad 

glavom, a svodovi nanizani pod nogama. 

''Ko si ti?'' – dovikivale su zazidane sjenke. 

''Ko si ti?'' –  nasrtao je on na zidove niz koje se rijetka svjetlost 

slivala kao njeni zlatni uvojci. 

* 

Tražio je, a ona kao da bijaše pod zemlju propala. Sedamsto 

sedamdeset svjetova prevrnuo je da je nađe. Imao je ljubavi 

za još toliko traganja. Ali, od  ogromne čežnje i želje da je vidi, 

da je dotakne, kopnio je. Korak mu bijaše sve umorniji, a ruke 

sve nemoćnije. Praznina, podmukla, a beskrajna, bešumno se 

spustila preko njega kao ribarska mreža. Sve manje nade i 

želje, a sve više Praznine. Dok nije sasvim posustao, nemoćan 

da pusti glasa ili da se pomjeri. Izgubio je nadu i lagano tonuo 

u jezersku dubinu. 

''Napolju je toplo, a tebi je sigurno hladno'', začu glas. 

A onda... onda ugleda njeno lice i zlatni uvojak upleten u 

vodeni prsten... Negdje je žurila. Zadrhta praznina oko nje. 

Talasi krenuše, pokrenuše prstenaste valove. Čarolija prstena 

krenu. 

''Volim te'' –  sjetio se da joj kaže. 

''Zmaj voli djevojku'', osmjehnula se i kao jutarnji zrak prosula 

sjaj po glatkoj površini jezera. 
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U ruci je držala prstenastu sferu. 

''Ustvari, za jednog Zmaja, više si nego lijep'', poljubila ga je, 

kad je to najmanje očekivao. Od tog poljupca su mu zaigrali 

damari kao žar da je ko niz njih sasuo.  

''Ali...'' 

Poljubila ga je još jednom i od Toga se Pećina Prepuna Tajni 

zavrtjela kao vrteška i čarolijom nestala onako kako nestaje 

ono što je čarolijom i nastalo. 

Nestade Pećine, a On se preobrati u čovjeka. Stajao je na obali 

jezera držeći Zlatokosu za ruku. 

I divovi bijahu nestali. Umjesto njih svatovi razigrani, a majka 

kolo vodi.  

Bi mu na trenutak žao one snage, ali kad osjeti ruku Zlatokose, 

jedan novi svijet sklopi se oko njega, najavljujući nepoznate 

prostore. 

Uistinu, da li je ikada i bio Zmaj, ili je sve samo usnio u dugom 

ljetnjem danu na livadi kraj jezera.  

On više nije siguran. Zlatokosa bi možda znala da ispriča, samo 

se zagonetno smješkala. 

Skrivala je njegovu prvorođenu kožu namotanu na prsten 

Anankinog vretena.   
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Dragić Rabrenović: 
 
 
 
 
 
 

Magnum opus 
 
 
 
 
 
 
NVO Akademija društvenih 
nauka, Bijelo Polje, 2023.  

 

Dr. sc. Dragić Rabrenović (1979) dugogodišnji je novinar te 

glavni i odgovorni urednik i direktor Radija Bijelo Polje. Od 

2020. godine pomoćnik je direktora Javne ustanove 

„Ratkovićeve večeri poezije“ koja organizira pjesničke susrete 

književnika i književnica iz Crne Gore i svih bivših 

jugoslavenskih republika. Diplomirao je političke znanosti 

(smjer komunikologija) te doktorirao komunikologiju. 

Osnivač je Regionalnog festivala fantastične književnosti 

Refesticon koji se od 2013. godine održava u Bijelom Polju. 

Svake godine festival prati zbirka priča (zapravo jedna za 

odrasle, a jedna čiji su autori djeca), a objavljuju se i brojne 

druge publikacije. I sam je autor mnogih priča – objavljene su 

u više od 30 zbirki i antologija u Crnoj Gori, Bosni i 

Hercegovini, Srbiji, Hrvatskoj, Sloveniji i Rumunjskoj. Priče je 
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2021. godine okupio u zbirci Atropa Belladonna, u izdanju 

Crnogorskog kulturnog foruma s Cetinja (2. izdanje 2023, 

Akademija društvenih nauka), a ove je godine objavio i drugu 

zbirku, pod naslovom Magnum opus, što je ujedno naslov 

priče koju donosimo u nastavku. Godine 2021. dobio je 

europsku nagradu Chrisalys Award za nove pisce, od 

Europskog udruženja znanstvene fantastike (European 

Science Fiction Society). 

O zbirci Magnum opus, bosansko-hercegovački književnik  

Adnan Jašarević kaže sljedeće: „… iako bi pisac možda tvrdio 

suprotno, ova zbirka priča jeste o bogu, ili bogovima… 

Zapravo, o čovjekovoj potrebi da imade Boga, i, ne manjoj, da 

sa Bogom komunicira. Istina, taj i takvi nebesnici nisu uvijek 

svemogući i svevidi, niti određuju naše sudbine, ili im sude, no 

su nerijetko, bar u Rabrenovićevim pričama, nevoljni 

sudionici, što otvara nesagledive mogućnosti u božanskom 

propitkivanju. Kako se u njegovoj prozi miješaju natprirodni 

elementi s onim realističnim, čitalac je u napasti natrirodno 

shvatiti i prihvatiti kao normalno. A opet, likovi unutar priča 

svjesni su natrpirodnih elemenata kao nečeg nadrealnog, pa 

ih često teško prihvataju i sumnjaju u njih kao stvarne. Upravo 

ta sumnja je karakteristična za Rabrenovićeve priče.“ 

(Magnum opus, Pogovor, str. 138). 

Dragan Popadić, književnik i novinar iz Tivta, ističe da je u 

središtu Rabrenovićevih priča uvijek čovjek: „U osnovi svih 

njegovih priča je čovjek. Nesiguran, zbunjen, usamljen, čudan, 

sa suicidnim mislima, ali i hrabar, lucidan, sa novim idejama i 

vizijama. To i jesmo mi ljudi, nesavršena bića koja otkrivaju 

nove svjetove, ne poznajući dovoljno i ovaj naš, na Zemlji. 

Dragić shvata punoću čovjekovog bića, koji često ne shvata ni 
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sam sebe. Sve je to 'međ' javom i međ' snom'. Tu negdje 

između počinje da piše Dragićeva olovka. Čudesna, kao što je 

čudesan i svemir čije tajne nikad otkriti nećemo. Ali, nećemo 

ni prestati da ih otkrivamo.“ 

Priča koja slijedi, Magnum opus, prvi put objavljena je 2021. 

godine u reviji spekulativne fikcije Supernova, Festivala 

fantastične književnosti Fanfest iz Celja (Republika Slovenija), 

u izdanju Celjskog književnog društva. Priča likovima povezuje 

Crnu Goru, Sloveniju i Hrvatsku (primjerice, likom Barbare 

Celjske). 
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Dragić Rabrenović 

 

MAGNUM OPUS 

 

Gledao je u ogledalu kako mu krv prekriva zube. Probudio se 

jer mu je vrela, ljepljiva tečnost ispunila usta. Dok je 

pokušavao da ispere ostatke, postajao je svjesniji situacije. 

Četvrti put ovog mjeseca se budi u zoru na isti način. 

Izbjegavao je da se pogleda u oči. To nije volio ni tokom dana. 

U ovom trenutku se dodatno bojao šta može vidjeti u njima. 

Nakon što je ponovo došao do vazduha, polio je vrat i ruke 

hladnom vodom. Ustao je obliven znojem tog avgustovskog 

dana. Nije vrućina bila ta zbog koje je morao promijeniti 

majicu sa natpisom omiljenog benda i satensku posteljinu, 

već košmari koji ga opsjedaju. 

Misli koje su navirale u ovim trenucima nijesu bile za krevet. 

Došao je u dnevnu sobu i uključio prekidač visoke, mesingane 

lampe koja je prigušenu žutu svjetlost bacala na gramofon u 

uglu sobe. Sjeo je u visoku crnu fotelju od napa kože. Detalji 

su mu važni i tako je uredio prostor u kome provodi vrijeme. 

Čak je želio i terasu da pretvori u radni prostor ispunjen 

egzotičnim cvijećem i dnevnom svjetlošću. Nešto slično je 

prije desetak godina vidio u Amjenu, u kući u kojoj je živio Žil 

Vern.  

Sa ovalnog stola, na kome su puna pepeljara i otvorena knjiga, 

dohvatio je upaljač i cigarate. Tišinu je prekinuo zvuk upaljača. 

Uvukao je dim tako duboko u pluća kao da želi da dođe do 

vazduha na vrhu planine. Ispuštao ga je gledajući u napola 
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spuštenu roletnu čekajući da svane. Nije ni morao da pogleda 

na sat. Već je shvatio da se u isto vrijeme budi kada ima 

ovakve snove. Čak mu smeta što se svega tako živo sjeća. Kada 

je prvi put ovako ustao sa ustima ispunjenim krvlju, dobio je 

neopisivu želju da stvara. Započeo je roman koji je od tog 

svitanja radio svakodnevno. 

*** 

Urlici su ledili krv u žilama čuvarima koji treba da izvrše 

naređenje. Mračnim hodnicima su vukli izmrcvareno krvavo 

tijelo kome je ledeni kameni pod pravio nove rane na nogama. 

Vapaji mladića, u čijoj glavi i dalje odjekuju riječi kraljice 

Barbare, nijesu mogli umilostiviti dželate. Znali su da ih čeka 

ista sudbina ako se usprotive. Poruka je bila jasna. 

„Bacite ga sa kule, više nam nije od koristi“, izgovorila je 

odlučno žena crne kose u dugoj crnoj haljini. 

Još jedan krik ispunio je noć punog mjeseca. Tijelo je palo na 

šiljato kolje glogovog drveta uz zvuke lomljenja kostiju.  

„Vaša visosti, izvršili smo zapovijed“, ponizno saopšti mišićavi 

čovjek, grubih crta lica, sa ožiljkom na čelu. 

„Čula sam, Vladimire“, kratko odgovori kraljica zagledana u 

usijano nebesko tijelo, držeći bakarni vrč sa vinom u ruci. 

Znao je da je to sve što će čuti te odmah napusti kraljičine 

odaje zatvarajući visoka drvena vrata za sobom. Iako je mislio 

o tome šta će se pričati u narodu kada shvate da su ih razbudili 

povici šestog mladića koji je ovog ljeta skončao pod zidinama 

dvorca, nije se usudio da o tome izusti riječ. 

Nije mu do razgovora sa kraljicom koja je inicirala osnivanje 

Zmajevog viteškog reda, kome je i sam pripadao.  
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Neka se pitanja ne postavljaju, mislio je dok je bakljom 

osvetljavao put kroz kamene zidine dvorca.  

Vladimir je bio odan grofovima Celjskim. Tako je i dobio ožiljak 

kada mu je u borbi uz kraljičinog oca Hermana II, buzdovan 

raspolovio kacigu. Ta brazda na glavi ga je podsjećala da se 

život može preokrenuti svakoga trena. Prisjetio se da je 

mladić koga su upravo žrtvovali prije tri dana pohvaljen zbog 

vina koje je proizveo. 

*** 

Noć je punog mjeseca. Jovan je ponovo ustao iz kreveta sa 

ustima punim krvi. Gledao je kako niz bradu, vrat i grudi odlazi 

crveni trg. Nije se mogao oteti utisku koji ga je razbudio. 

Dodirivao je obraze, nekoliko puta snažno udario. Gledao je u 

oči čovjeka, ne – stvora koji postaje u snovima. Došao je na 

balkon kako bi posmatrao užareni disk. Nije ni primijetio 

koliko dugo je stajao nag, dok nije začuo zvuke prvih 

automobila tog jutra. Tek tada je ušao i sjeo pred ekran 

kompjutera da zabilježi još jednu moru iz koje se probudio.  

Jovan je posljednjih dana često tako provodio vrijeme. Na 

inserte koje je proživljavao odgovarao je pisanjem. Period je 

poznavao veoma dobro. Još kao dječak se zainteresovao za 

srednji vijek, mračno doba u istoriji Evrope, kada su se zbog 

prevlasti sukobila braća, a kneževi, despoti, banovi, postavljali 

između Istoka i Zapada. Uvjeren kako je blisko povezan sa 

lozom Lazarevića, nakon književnosti završio je i istoriju. Nije 

pristao na jednolični posao nastavnika koji ga je čekao u 

rodnom gradu, već se preselio u Sloveniju. Već desetak godina 

u Celju radi kao književni kritičar za dnevne novine i stručne 

časopise u regionu, ali najveće prihode ostvaruje od 

umjetničke i modne fotografije. Najbliže stvaranju priče bio je 
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posljednjih mjeseci dok su ga ospjedale živopisne noćne 

more. U pojedinim trenucima nije bio siguran da li se provlači 

zidinama srednjovjekovnih utvrda, da li ga sjedaju na drvenu 

stolicu sa gvozdenim šiljcima, kako bi izvukli neko nedokučivo 

priznanje, ili je u ljubavnom zanosu sa raskošnim dvorskim 

damama.  

Takve slike naviru iz mračnih dubina. 

*** 

Prikovan lancima uz kameni zid, sa glavom u crnoj gvozdenoj 

kacigi, imao je samo otvore na očima, kako bi mogao da 

posmatra šta mu je sljedeće pripremio dželat u ovom 

podrumu strave. Barbara je zapovijedila da ga još jednom vidi. 

Razmjenjivali su tajne, strast. Nije željela da neko, bilo ko od 

susjednih vladara u Italiji ili Češkoj, sazna nešto o tome. 

Morala je biti sigurna da, ni pod najvećim mukama, Johan 

neće odati principe pretvaranja bakra u zlato. 

Johan von Laz, kako je prije tri godine predstavljen njenom 

suprugu Žigmundu Luksemburškom, na ceremoniji formiranja 

viteškog reda, došao je u pratnji Stefana Lazarevića, despota 

koji je sa njezinim suprugom i još dvadeset vladara stao u 

odbranu Zapada od Osmanlija.  

Pročulo se da je upravo Johan zaslužan za napredak u 

rudarstvu na teritorijama Lazarevića, pronikavši u procese 

koje je na Istoku izučavao. Željela je da sazna što je moguće 

više o tome i iskoristi rudnike bakra koje su posjedovali. 

Uvjerena kako čovjek neustrašivog pogleda i manira dostojnih 

jednog grofa može pomoći. Posvetila mu je više vremena 

nego svim prisutnima zajedno te večeri. Njegova crna, gusta 

kosa i ugljen crne oči, podsjećale su na gavrana koji nije silazio 
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sa njenog ramena. Da li zbog toga, ili zbog milorječivog glasa 

kojim je pripovjedao o filozofiji, beskonačnosti života, vječnoj 

mladosti, zmajevima koji ne umiru, Barbara nije birala način 

da ga osvoji. 

Ovom mističnom čovjeku je predala i tijelo i dušu. Još prve 

noći, kada ga je povela u odaje, zatvarajući dvokrilna drvena 

vrata okrenuta leđima osjetila je snažan ugriz. Vrat se 

paralisao. Glas nije mogla ispustiti. Krčag crvenog vina koji je 

držala u ruci pao je na kameni pod. Predala se čvrstim rukama. 

Sjećanja su navirala dok ga je posmatrala iznurenog, sa 

rukama i nogama razapetim iznad poda. Bile su i dalje snažne 

kao prvog dana.  

Napete strune se bore da održe mišićavo nago tijelo, dok visi 

osvijetljeno plamenovima baklji u memljivoj prostoriji, 

nekoliko nivoa pod zemljom. Poželjela je da ga uzme tu pred 

dželatima. Pred ljudima kojima je lično izdala naređenje da ga 

utamniče.  

Iako su toliko dugo sarađivali nije mogla biti sigurna da je neće 

odati. U podzemnim odajama njezinog dvorca u Samoboru, 

uspjeli su da dobiju zlatne legure. Ali to nije bilo sve za čime 

je tragala. Johan je kraljici obećao vječitu mladost. 

Besmrtnost. Bila je ljuta kada je napustio dvorac, pod 

izgovorom da ga u Italiji očekuje prijatelj kako bi nastavili sa 

velikim poslom. Magnum Opus. Tako je govorio. Poslala je 

konjanike koji su ga presreli na putu prema Veneciji i zatočili 

u Celjsku tvrđavu. Pretvarali su se kako su neprijatelji koji žele 

otkriti proces koji je Barbarino bogatstvo uvećao. Johan ni 

riječ nije odao. 
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Dok je prilazila, polusvjestan izgovori njezino ime. Nije ju 

mogao vidjeti. Osjetio je njezin miris. Njezinu krv u svojim 

venama. Znao je da je kraj njega. Zbog kacige se nije moglo 

čuti šta govori, ali gromki glas preplaši mučitelje. 

„Da li da obustavimo Vaša visosti?“ tiho progovori Vladimir, 

smogavši snage da se obrati u ovom momentu.  

Osjetio je kako je ovo potresno za kraljicu, iako su je svi 

posmatrali kao okrutnu i nemilosrdnu ženu. Pomislio je da je 

Johan razlog njenog neraspoloženja i iživljavanja nad nevinim 

mladićima u posljednje vrijeme.  

„Niko nije izdržao ovoliko dana“, nastavi vitez koji je 

neprestano bio uz kraljicu. „Johan nije znao ni ko ga je oteo, 

ni gdje je završio. Siguran sam da nikada neće otkriti Vašu 

tajnu“, bio je sada odlučniji Vladimir u namjeri da pomogne 

kraljici da donese odluku. 

„Neka bude tako“, kratko izgovori Barbara. „Neka potpiše“, 

dodade jedva pomičući rubin usne, pokazujući poput koplja 

zašiljeni očnjak.  

Vladimir naredi da oslobode čovjeka koji je u Barbarinom 

glasu prepoznao eliksir za kojim traga. 

*** 

Jovan je ustanovio – nakon skoro mjesec dana opsjednutosti 

snovima – da je u svakom proživio po jednu epizodu iz života 

stvarnih istorijskih ličnosti. U početku nije bio sasvim siguran, 

ali se ubrzo uvjerio da je u pitanju Barbara Celjska, ugarska 

kraljica, kasnije i carica Svetog Rimskog Carstva. Žena o kojoj 

se i danas ispredaju legende, ne samo u Celju, već širom 

regiona. Poznata je po raskalašenom životu, u nekim spisima 
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joj se pripisuje vještičarenje, čak i alhemija. Postoji knjiga koju 

je pisao njen savremenik, alhemičar po imenu Johan von Laaz, 

štampana nekoliko stotina godina po njihovoj smrti, o 

eksperimentima vršenim u podzemnim odajama njezinog 

kraljevstva. 

"Barbara je koristila različite materije da bi pretvorila bakar u 

zlato, ali to je samo bila varka kojom je obmanjivala trgovce 

širom Evrope...", zabilježeno je u spisima koje je potpisao, 

kako se ispostavilo, neuspjeli alhemičar. Čak je njezine 

postupke okarakterisao kao vještičarenje, kojim nikako ne 

može ostvariti Magnum Opus i doći do ključa besmrtnosti. 

U Jovanovim snovima stvari su izgledale drugačije i tako je 

ispredao novu priču stvarajući roman. Johan i Barbara su bili 

u tajnoj ljubavnoj vezi i sva znanja su nastojali da skriju od 

javnosti. Napravili su plan da se po svaku cijenu raširi priča o 

neuspjesima u potrazi za kamenom mudrosti i vječnim 

životom. Zaključio je da je Johan plemić iz porodice Lazarević, 

jedan od braće čije postojanje se u zvaničnoj istoriji ne 

pominje. Nakon što je kao dječak odveden pred sultana, 

dodijeljen je učenjacima koji su oformili životna uvjerenja tek 

stasalog carevića. 

Nakon bitke kod Angore, vratio se u Evropu, gdje je provodio 

vrijeme sa istomišljenicima u potrazi za eliksirom. Sve dok 

jednog dana nije upoznao mladu, zagonetnu djevojku duge 

crne talasaste kose. Takav sjaj u kosi su imale neke od 

arapskih žena koje je sretao na putešestvijima, ali taj pogled 

susreo je pvi put u životu. Izrazito bijela put pristaje licu 

savršenih linija. Ni previše oblina, ni previše oštrih crta. Nos 

koji se sliva između očiju i usana, usne koje se tope dok 

propuštaju riječi kroz biserno bijele zube... Tek stas, 
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gracioznost, pokreti... Kako dolikuje jednoj kraljici, mislio je. 

Istog momenta je osjetio da na takav način i Barbara njega 

posmatra, bez obzira što je na svečanom ustoličenju viteškog 

reda sa suprugom – najmoćnijim čovjekom u tom dijelu 

svijeta. 

Prepoznale se duše. 

Lutao je od Jerusalima do Carigrada, od Aleksandrije do Meke, 

od Knososa do Venecije, nikada ništa slično nije doživio. 

Prišao je i bez pitanja – što je nedopustivo u ophođenju prema 

damama iz visokog staleža, a kamoli prema kraljici – u čašu 

koja joj je u rukama, natočio crveno vino koje su ponijeli kako 

bi počastili nove saveznike. 

„Ovo vino se pravi od najcrnjeg grožđa koje raste na planini 

nadomak mora“, izgovori kao da su ranije razmijenili 

pozdrave. Znao je da su pogledi dovoljni. 

„Kako ste znali da će me zainteresovati tako nešto“, uzvrati 

pokušavši da zvuči smireno i zvanično, zbog prisutnih koji su u 

više odvojenih grupa već vodili žustre razgovore. 

„To je moja loša osobina, da znam šta je potrebno lijepoj ženi, 

pa bila ona i kraljica“, znao je da krši sve protokole, ali ne žali 

ni glavu koju je jedva čitavu donio na ovaj sastanak evropskih 

velikaša. 

„Ako je to jedna, sigurno ih imate još, grofe...“ 

„Johan, zovite me Johan, Vaša Visosti.“ 

„Johane, zbog čega ste pomislili da će moj ukus prihvatiti 

ovako oporo vino?“ 
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„Pa već sam rekao, jer je grožđe od koga se pravi u zemlji Zeti, 

crno poput Vaše kose. Jer je snažno poput Vašeg pogleda...“, 

zastade pa izusti, „jer je vrelo poput Vaše krvi...“ 

Nije proteklo mnogo vremena od tada, a Jovan je posmatrao 

kako joj na kameni pod ispada krčag sa vinom, dok mu se zubi 

zarivaju u njezin pulsirajući vrat. 

*** 

„Oprosti mi Johane. Znala sam da me voliš, ali ne i šta si 

spreman da podneseš zbog ljubavi“, govorila je brzo dok mu 

je dodirivala urezane linije na rukama kada su ga spustili 

pokraj nje. 

Bio je iscrpljen, ali se snaga polako vraćala dok je osjećao 

njezine dodire po koži.  

„Kraljice moja voljena, ne postoje te sprave koje mogu da 

izvuku ono što osjećam prema tebi iz ovog tijela“, uspio je 

izgovoriti. „Tako će biti u svim narednim životima.“ 

Barbara je bila dijete od oko trinaest godina kada ju je zakoniti 

suprug pretvorio u ženu. Te noći njezini glasovi su parali zidine 

dvorca, ali Žigmund je bio neumoljiv. Trebali su mu 

nasljednici. Iako mu je Henrik II. spasio život, on je smatrao da 

ovim brakom čini ustupke, jer je njenoj porodici dao teritorije. 

Proširili su posjede, uvećali bogatstvo, ali Barbara nije 

spoznala ljubav. Johan je bio prvi muškarac sa kojim je osjetila 

ono za čime je tragala sve te godine. 

„Čekala sam te u ovom životu, valjda ću te dočekati i u nekom 

sljedećem“, izgovori stavljajući usne na njegove, te snažno 

ugrize ljepljivi vrat.  

Slana tečnost se pomiješa sa slatkom. 
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*** 

„Gospodaru, uspjeli smo da nađemo njih tri“, govorio je 

Vladimir, dok je kasnije te večeri ulazio u odaje duboko ispod 

tvrđave. Za njim su išle tri mlade, preplašene djevojke, ali 

nijesu izgovorile ni riječ. 

„Biće dovoljno za sada, prijatelju“, izgovori Jovan, kao da je on 

stariji od čovjeka koji mu je po godinama mogao biti otac. 

„Hvala na svemu što si uradio za mene i kraljicu...“ 

„Ja sam zahvalan Vama“, prekide ga čovjek čiji se ožiljak i u 

slabo osvijetljenoj prostoriji mogao vidjeti. „Nakon kraljeve 

smrti ste uspjeli da mi sačuvate život, to nikada ne mogu 

zaboraviti“, reče kao da će pustiti suzu, ali se okrenu i nastavi 

mračnim hodnicima kojima je došao. 

Znao je Vladimir kakva sudbina čeka tri nevine djevojke iz 

obližnjih sela, ali kao što je rekao, spreman je da uradi sve za 

Barbaru i Johana. 

*** 

Umivaonik je postajao crven od krvi koju je iz usta 

bjesomučno izbacivao tog jutra. 

Ponovo mračni hodnici.  

Ponovo vlaga.  

Smrad podzemlja, ustajale zemlje.  

Krvi.  

Miris djevojačke kose.  

Sve je pomiješano u zapušenim nozdrvama koje Jovan 

pokušava da osposobi da bi došao do vazduha. 
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Čini se kako je ovog puta sanjao događaje iz bliske prošlosti. 

Nije bilo Barbare i vitezova. Nema lanaca i sjekira. Umjesto 

prostorije sa spravama za mučenje iz srednjeg vijeka, pred 

očima su mu reflektori, platnene pozadine, fotoaparati, 

objektivi. 

Postavljena je scenografija u podzemnim hodnicima Celja. Tu 

je posljednjih dana pokušavao da stvori ambijent za novi 

katalog koji će ga proslaviti. Bajkovita bića, mlade, lijepe 

djevojke, kako bi dočarali mistične trenutke iz života Crne 

kraljice.  

Nije siguran na koji način su ovi događaji povezani sa onima 

od prije više stotina godina, koji su ga do te večeri opsjedali. 

Nakon što udahnu svjež zrak na balkonu, odluči da nastavi 

pisanje, kao što to čini nakon košmara. Uključi prekidač 

mesingane lampe, sa stola dohvati zipo upaljač i cigarete. 

Upalio je laptop i samo tren kasnije televizor. Ni sam ne zna 

zbog čega je to uradio. Na programu su već jutarnje vijesti:   

„U celjskim podzemnim hodnicima rano jutros su pronađena 

tijela tri djevojke. Kako je saopšteno iz policije, starosti 

između dvadeset i dvadesetpet godina, crne kose u dugačkim 

crnim haljinama. Nema tragova zlostavljanja, jedino su na 

vratovima stradalih djevojaka vidljivi ožiljci ugriza.“ 
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Dragan Popadić: 
 
 
 
 
 

Nebeska igra 
 
 
 
 
 
Lokalni javni emiter Radio 
Bijelo Polje, Bijelo Polje, 
2023.  

 

Dragan Popadić rođen je u Tivtu, Crna Gora, 1961. godine. Po 

zanimanju je novinar, a priče, pjesme, aforizme i književne 

kritike objavljuje u brojnim časopisima u Crnoj Gori i široj 

regiji. Do sada je objavio sedam knjiga: Grčka trilogija 

(drame), Svakodnevno kada mrem (poezija), Krasne basne 

(basne za odrasle), Kada figure ožive (knjiga o šahu), Što ne bi 

mjesec jeo (zbirka poezije; s romskim pjesnikom Ivanom 

Toskićem), Romski rječnik (također s I. Toskićem), te Nebeska 

igra (zbirka priča). Naročito je prisutan u zbirkama 

fantastičnih priča koje se objavljuju u okviru Festivala 

fantastične književnosti Refesticon. 

Zbirka Nebeska igra (2023) okuplja deset priča koje je autor 

objavio u raznim zbirkama u razdoblju od 2013. do 2022. 

godine, te deset posve novih priča.  
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U svome pogovoru zbirci dr. sc. Dragić Rabrenović kaže da je 

Nebeska igra (zbirka) priča „koja se na šahovskom polju sa 

bezbroj kombinacija odvija u kosmosu. Naime, iako prate 

potencijalni razvoj čovječanstva, sudbine cijelih naroda, ipak 

su usmjerene na čovjeka. Uvijek je u pitanju pojedinac. 

Centralna je figura muškarac, žena, kralj, kraljica, umjetnik, 

naučnica, dok je osnovna tema ljubav. To je ono što ovu igru 

na obroncima nama poznatog univerzuma čini dodatno 

uzbudljivijom. Popadić, šahovski majstor, dok po crnim i 

bijelim poljima pomjera figure, uviđa da nekada iza tih poteza 

stoji nevidljiva ruka ili sila koja se igra sa svima nama. Zbog 

toga se i on poigrava, poput Tvorca, ili storitelja, likovima, 

obrtima, simbolima, majstorski ispisujući kratke forme koje će 

čitaocima postaviti neka nova pitanja, dati neke nove nade, 

pa čak i vjeru u opstanak nekog humanijeg čovječanstva.“ 

(Nebeska igra, Pogovor, str. 131). 

Priča koja slijedi, Nebeska igra, izvorno je objavljena 2013. 

godine u zbirci priča Nevidbog, Prvog Regionalnog festivala 

fantastične književnosti Refesticon. 
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Dragan Popadić 

 

NEBESKA IGRA 

KUĆA NA VODI 

Enki je bio uznemiren. Za sjutra je bilo zakazano Veliko Vijeće, 

a on nije bio siguran da će njegov plan biti  prihvaćen. Jedno 

je bilo stvoriti Zemljanog, a drugo omogućiti mu reprodukciju. 

„Ne znam ni da li to mogu napraviti. Svi proračuni govore da 

sam na pravom putu. Ali zapis je jedno, a život drugo“ reče,  a 

Damkina se nasmija dobroćudno jer ju je odobrovoljila ova 

igra riječi. 

Sa Damkinom je bio srećan. Bila je lijepa i veomna skromna 

supruga. Nježno je zagrli: 

„Uvijek si bila uz mene. Ovog puta treba mi sva tvoja podrška. 

Nisam siguran da ću uspjeti ubjediti Veliko Vijeće. Znaš i sama 

kako su nepovjerljivi i sumnjičavi.“ 

„Ubjedjena sam da hoćeš. Tvoje znanje je ogromno. A uvijek 

si ga koristio za opšte dobro. I Veliko Vijeće zna da moramo 

sebi naći potpunu zamjenu u poslu. Rudnici su nas iscrpili. 

Klonirani Zemljani nisu se pokazali kao dobri radnici. Stvorili 

smo ih po našem obličju, ali bez duše. I to je bila greška.“ 

Znao je da je u pravu. 

„Enlil će biti protiv. I povući će mnoge sa sobom. On je 

protiv  svakog mog predloga, bez obzira da li je koristan za 

Anunakije. Tako je bilo oduvijek. Jednostavno moj polubrat 

me mrzi, bez obzira što je on zapovjednik misije na ovoj 
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čudnoj planeti, ali ipak tako sličnoj našem Nibiru“ – reče sa 

gorčinom u glasu. 

„Enlil je ljubomoran na tebe. Svjestan je da si mnogo 

sposobniji i da si ti trebao biti zapovjednik misije na Zemlji. 

Iako si stariji, pametniji, sposobniji, zapovjedništvo je dato 

njemu jer je „čistije“ krvi. Majka mu je od „pravih“ Anunakija. 

Kao da ima onih drugih, krivih. Kao da nijesmo svi jednaki. 

Stvoritelj nas nije dijelio. Sami smo to učinili stvorivši 

nepravedni Nibirski Protokol“. 

Ćutke je slegnuo ramenima. Zapovjedništvo ga nikad nije 

interesovalo. Bio je zadovoljan sa svojom labaratorijom i 

idejama koje je uglavnom uspijevao da materijalizuje. Osjećao 

je da Enlil nije dobar zapovjednik misije. Uvijek se brinuo o 

sebi. Interes Anunakija mu je bio u drugom planu. 

„Ako sada uspijem, to će pomoći Anunakijima. I to je jedino 

važno“, pomislio je i zacrvenio se. 

„A šta je sa Zemljanima? Otkud nam pravo da se igramo sa 

njima?“ – njeno pitanje pogodi ga pravo u srce. Često se 

dešavalo da ona naglas kaže nešto što je on upravo razmišljao: 

„Ne znam. Sve me to zbunjuje. Toliko toga se otvara, a ja ne 

znam odgovore. Ne mogu sad o tome da razmišljam. Prvo da 

vidimo šta će reći Veliko Vijeće.“ 

Već duže vrijeme je radio na novom eksperimentu. I sad mu 

je bila potrebna dozvola Velikog Vijeća. Ali, imao je samo 40 

glasova. Njihov otac, Vrhovni Zapovjednik Anu, imao je 60. 

Bez njegove podrške eksperiment se nije mogao obaviti. Nije 

znao kako će Anu glasati. Enlil sa svojih 50 glasova će biti 
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protiv. Pridružiće mu se njegovi, Sin sa 30 i Ištar sa 15 glasova, 

kao i istomišljenici sa kojima je često pio. 

„Ištar je moja sestra, a njegova polusestra. Ipak, ubjedjen sam 

da će podržati njega, a ne mene. Ali, u Velikom Vijeću je toliko 

časnih i dobrih Anunakija. Nadam se da će presuditi njihovi 

glasovi“, pomisli, ne baš ubjedjen da će tako i biti. 

Damkina ga zagrli: 

„Opusti se. Mene smiruje ova naša kuća na vodi. Bio je to 

najljepši poklon za našu godišnjicu. Ovdje se osjećam tako 

smireno i srećno.“ 

Uzvratio je poljubac. Nježno su zaplovili u ljubavnu igru. 

Sumrak se lagano spuštao nad rijekom koja je ljuljuškala 

njihovu kuću. 

ENLIL 

Enlil se nervozno šetao po sobi. Na krevetu se Ištar mazno 

istegla u providnoj haljini koja je isticala njenu prekrasnu 

figuru, ali on to nije primjećivao: 

„Otac je za sjutra sazvao Veliko Vijeće, ali nije rekao zbog 

čega. Enki nešto priprema, a ja ne znam šta. I to me izludjuje“, 

prodera se, našta lav koji je spavao pored Ištarinih nogu naglo 

skoči i zareža. 

„Koliko sam ti puta rekao da me tvoje životinje nerviraju i da 

ih ne uvodiš u odaje“, reče oprezno gledajući na probudjenog 

i očito nervoznog lava. 

„Biće on miran, ako mu je gospodarica mirna. A ti znaš šta mi 

treba da se smirim“, reče Ištar i pogleda ga krupnim i lijepim 

očima. 
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On je prvi put danas pažljivo pogleda. I slabine ga zabolješe. 

Bila je poželjna i to je znala. Bila mu je polusestra, ali to mu 

odavno nije smetalo. Pridje joj i naglo je okrenu: 

„Ti si bludnica. A bludnice sredjujem samo otpozadi“, kriknu i 

uze je s ledja. Ona zajeca od bola i uzbudjenja. Lav se još više 

unervozi od mirisa parenja. Ali o njemu više nisu razmišljali ni 

Enlil ni Ištar. Uživali su jedno u drugom, nesvjesni svega oko 

sebe. 

VELIKO VIJEĆE 

Anu je polako ušetao u veliku dvoranu za sastanke. Ponekad 

je mislio da je to čisto trošenje prostora. 

“Nebeski Brod jeste ogroman, ali prostora nikad dosta“, 

pomislio je. 

Bio je u svečanoj odjeći sa krunom na glavi i zapovjedničkom 

palicom – simbolima Vrhovnog zapovjednika. 

„Otvaram Veliko Vijeće koje sam sazvao zbog pobune nekih 

Anunakija. Pobunjenici su, kao što znate, uhvaćeni. Ali još 

uvijek nijesam odlučio šta da radim sa njima.“ 

Nije ni završio rečenicu, a Enlil skoči: 

„Izdajnike treba ubiti po kratkom postupku. Svi znamo da se 

Protokol mora poštovati. U suprotnom zavladaće anarhija i 

bićemo kao ovi Zemljani i njihove životinje. Cijeli Univerzum 

počiva na redu. Da nije toga, ne bi bilo ni Univerzuma, ni nas, 

ničega. Bila bi opet Tama i Ništavilo.“ 

„Kao i obično, moj Enlil je impulsivan. Želi sve odjednom i 

nema milosti ni prema kom. Ali, ovog puta je možda u pravu, 

pomisli i naglas reče: 
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„Šta kažu ostali članovi Vijeća?“ 

Enki ustade: 

„Poštovani oče, poštovani članovi Vijeća! Neka naša braća su 

se zaista pobunila. Ali vi znate kako je naporno raditi u 

rudnicima. Zemljani nam nisu od velike pomoći, ne stižemo da 

ih kloniramo koliko treba, a i moramo sačekati dok porastu. 

Anunaki su iscrpljeni, rudnik ih polako ubija. Zlato nam je 

neophodno da ojačamo nebeski omotač.Ali,nešto se mora 

promijeniti. Predlažem da ne kaznimo pobunjenike, već da 

proizvedemo i ženku Zemljanog  koja će moći da stvara 

potomstvo. U mojoj labaratoriji to sam uspio. Vjerujem da to 

može da se izvede.“ 

„Vjeruješ ti ili ova tvoja kurva Ninarsag?“ prekinu ga Enlil i 

zavlada neprijatna tišina. Ninarsag se zacrvenje i spusti 

pogled. Svi su znali da je Enlil nasilan, ali na Velikom Vijeću 

riječi su se uvijek birale. 

„Dosta,Enlil! Ne dozvoljavam ti da tako razgovaraš na Velikom 

Vijeću. Nemoj me tjerati da se zapitam da li sam pogriješio 

kad sam tebi dao komandu nad ovom misijom“, Anu je samo 

malo povisio glas, ali vidjelo se da ozbiljno misli. 

Enlil ućuta i pomisli: 

„Stari je omekšao, ali još nije kucnuo moj čas. Strpljenja Enlil, 

strpljenja! Budućnost pripada jakima!“ 

Enki nastavi kao da se ništa nije desilo: 

„Dosad smo eksperimentisali  sa ovdašnjim životinjama i 

Zemljanima, ukrštali ih na više načina i dobijali razne vrste. S 

druge strane, klonirani Zemljani su bez duše, i slabi su radnici. 
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Sve im treba narediti i objasniti, a tu se gubi mnogo vremena. 

Eksploatacija zlata ide usporeno. Ako uspijemo da napravimo 

da se razmnožavaju, sami će stvarati svoje potomstvo i 

razvijaće im se mozak. Donosiće sami zaključke, nećemo 

morati sve da im objašnjavamo.“ 

„I postaće kao i mi. Znaće šta je dobro, a šta zlo“, mračno reče 

Ištar. 

Svi se okrenuše prema njoj. Anunakinje su imale jednaka 

prava kao Anunaki, ali uvijek su bile u pozadini. Na Velikom 

Vijeću govorile su na kraju kada svi Anunaki kažu svoje. Ištar 

je bila nešto drugo. Oduvijek je kršila konvecionalnosti. 

Zlobnici su govorili da je skakala iz kreveta u krevet. I uvijek je 

to bilo sa Anunakijem koji su odlučivali o nečemu. Već duže 

vrijeme bila je sa polubratom Enlilom, pa iako se to dešavalo 

i na Niburu, mnogi Anunaki nijesu blagonaklono gledali na 

njenu vezu sa polubratom. 

„Zemljani su najbolji ovakvi kakvi su – goli,nerazumni i blesavi. 

Pustimo ih neka pasu travu, piju vodu zajedno sa životinjima, 

i neka rade sve što im kažemo i što može da primi njihov mali 

mozak. U suprotnom jednog dana će se pobuniti protiv nas i 

istjerati nas sa Zemlje“, nastavi Ištar. 

To je napravilo snažan utisak na nekoliko članova Vijeća. Ištar 

je otvorila priču od koje su se plašili. Na tudjoj planeti nijesu 

se osjećali sigurnim. Zasad ih niko nije ugrožavao. Ali ako 

Zemljani postanu kao Anunaki... 

Vrhovni Zapovjednik prekide neprijatnu tišinu: 

„Anunakinje su uvijek pesimistkinje. Plaše se svega. Tako je 

bilo i na Nibiru, tako je i ovdje na Zemlji. Na sreću, njihovi 
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strahovi se uglavnom ne ostvaruju. Zato glasajmo. Moje 

glasove dajem Enkijevom predlogu. Mi sada moramo rješavati 

probleme. A naši Anunaki u rudnicima su iscrpljeni. Šta će biti 

u budućnosti sa Zemljanima, ne znam, ali znam da ako nešto 

brzo ne učinimo, nastaće rat medju Anunakijima na Zemlji. Da 

čujemo kako vi glasate.“ 

Svak priloži svoje glasove. Kad prebrojaše, bilo je neriješeno. 

„Šta sad?“, reče Sin, „ovo se nikad nije desilo. Ko je sad 

pobjednik i šta ćemo sad da radimo?“ nesigurno upita. 

„Na Zemlji se nije desilo, ali jeste na Niburu u davna 

vremena“, odgovori Anu. „Poštovaćemo naš Protokol koji 

kaže da u tom slučaju odlučuje Nebeska Igra. Igraće zastupnici 

dvije opcije, Enlil protiv Enkija. Poslušaćemo pobjednika. A 

sad žrijebom da odredimo boju figura. Šamaš, ti ćeš bacati 

zlatnik.“ 

Šamaš uze zlatnik i reče Enlilu: 

„Biraj!“ 

Enlil zastade i onda sigurnim glasom reče: 

„Biram stranu na kojoj je Nibur.“ 

Šamaš baci zlatnik u vazduh i on sa treskom pade na kristalni 

sto. Svi se nagnuše i vidješe krug sa dva krila. Njihova planeta 

Nibur im se smješila sa zlatnika. Enlil će voditi bijele, a Enki 

crne figure. 

„Igraće se ovdje na brodu za sedam zemaljskih dana. 

Objavljujem da je Veliko Vijeće završilo sa radom.“ 
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Svi se razidjoše u tišini. Na Zemlju su se spustili svako u svojoj 

letjelici. Jedino je Ištar otišla zajedno sa Enlilom. 

BELIT 

Belit je tiho plakala dok je Enlil gledao poziciju na kristalnoj 

tabli i nervozno dobovao prstima po stolu. 

„Nemoj tu da mi cmizdriš. I ovako sam ljut. Treba da se 

skoncentišem na Nebesku Igru, a ti mi sliniš kao kakva klinka.“ 

„Svi nas ogovaraju. Ne mogu iz kuće da izadjem da ne vidim 

podrugljive poglede. I sa Velikog Vijeća si se vratio sa Ištar.  

Reci mi,ima li nešto medju vama?“ promrlja kroz plač. 

Enliki skoči i ošamari je. 

„Sto puta sam ti rekao da mi se ne petljaš u moje poslove“, 

zamahnu još jednom, ali stade. Zavlada duga i neprijatna 

tišina. Enlil ponovo ustade: 

„Reći ću ti sada i nikada više. Nema ništa izmedju mene i Ištar. 

Vratili smo se zajedno da joj iskažem zahvalnost što me je 

podržala na Velikom Vijeću. Ti si mi jedina u srcu. Nema druge 

Anunakinje koju bih poželio osim tebe.“ 

Nježno je uhvati za bradu i poljubi vlažne oči: 

„Budalice moja, to su sve ogovaranja dokonih Anunakija. 

Ljubomorni su na moj status. Svi bi oni htjeli da budu 

komandanti misije. Ali otac je izabrao mene. A ja sam izabrao 

tebe. Do smrti.“ 

Belit ga zagrli i poljubi. Strastan poljubac nagovještavao je 

želju. 
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Ali Enlil ne odgovori istom strašću: „Molim te strpi se ovih 

sedam zemaljskih dana. Dok pobijedim Enkija i Nebeskoj Igri. 

A onda ću biti samo tvoj. Obećavam.“ 

Belit razočarano stade, ali onda ipak veselo reče: 

„Čekaću te, gospodaru moj. Ako treba i sedam nibirskih 

dana.“ 

Enlil se u sebi nasmija : 

„Naivna glupačo! To bi bilo sedam hiljada zemaljskih dana. 

Mnogo čak i za ovakvog ljubavnika kakav sam ja.“ 

Ali ne reče ništa. Osmjehnu se Belit, vrati se za tablu i nastavi 

da analizira poziciju. 

LABARATORIJA 

U labaratoriji Enki i Ninarsag su vršili posljednje provjere: 

„Sve se slaže. Trebalo bi da bude u redu. Svi proračuni govore 

da možemo stvoriti ženku od Zemljanina. Najbolje je uzeti 

njegovo rebro i stvoriti biće koje će moći da se razmnožava.“ 

Krišom ga je pogledala pogledom punim ljubavi. Znala je da 

nikad neće biti njen. Svoju ljubav namjenio je drugoj – 

Damkini. Njihova zajednica je bila skladna i harmonična. 

„Ali Damkina ga nikad ne može voljeti kao ja“, pomisli. „Nas 

vežu iste ideje, toliko uspješnih opita, a još više oni 

neuspješni. Trenuci kada smo htjeli sve da ostavimo, kada 

nam ništa nije polazilo za rukom, pa onda se vraćali još jačim 

žarom tražeći rješenje. A ono je oduvijek bilo tu na dohvat 

ruke. Samo ga je trebalo pronaći.“ 
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Sjetila se kako ju je zagrlio i poljubio u obraz kad su stvorili 

Zemljanog. Uzeli su rasplodnu ćeliju majmunolike ženke i 

oplodili je spermom Anunakija. Oplodjeno jaje ubačeno je u 

Damkinu, po njenoj želji, i ona je rodila zdravo biće koje su 

nazvali Lulu. Kako je tad mrzela Damkinu. Željela je da ponudi 

svoje tijelo, to je bio njihov zajednički eksperiment, ali Enki se 

nije složio. Ispoštovao je Damkinu želju. 

„Njegov poljubac bio je bratski, a ne ljubavnički“, gorko je 

pomislila i ponovo ga pogleda ispod oka. On je i dalje gledao 

u proračune: 

„Nemoj da brineš. Provjerili smo 60 puta. Sve se uklapa i sve 

će biti kako smo zamislili. Samo prvo moraš pobijediti u 

Nebeskoj Igri.“ 

Pogledao ju je pažljivo. Podsjetila ga je na Damkinu. Prvi put 

je pogledao drugačije. 

„Zgodna je na svoj način. Visoka sa dugim nogama. Nema 

Ištarinu raspusnost, gospodsku ljepotu moje Damkine, ali ima 

nešto u njoj. Ej, o čemu ja to? To je sigurno zbog onog što je 

Enlil rekao na Velikom Vijeću. Pa ona o tome i ne razmišlja. Mi 

smo samo drugovi.“ Ali više nije bio siguran u to. Nakašlja se i 

glasno reče: 

„Pobjediću ga, jer znam zašto igram. On nije loš Igrač, ali nema 

dubinu. Strašno je lukav i igra na zamke. Ako upadnem u 

zamku, onda sam gotov. Ali, igraću oprezno. I na duge staze.“ 

„Od ishoda vaše partije zavisi budućnost Zemljana. Hoće li biti 

samo sirovi materijal ili će postati slični nama. Imaće svoj 

razvoj i za mnogo, mnogo godina možda će nas dostići. A šta 
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ako je neko igrao u našu sudbinu? Ako su i Anunaki zavisili od 

jedne partije nepoznatih Igrača?“ 

Njeno pitanje zalebdilo je u vazduhu. Enki suvo reče: 

„Razmišljao sam o tome. Nema šanse da se to nama desilo. 

Nekako bi znali. Učili bi o tome.“ 

„Učili? Nemoj, molim te. Misliš li da će Zemljani učiti o tome, 

ako ti pobijediš? Da će učiti da su stvoreni da budu robovi 

Anunakija. I da je od jedne partije Nebeske igre zavisila 

njihova budućnost.“ 

Enki pomisli kako je prvi put čuo da zvuči cinično. 

„Danas sam više otkrio o Ninarsag nego za sve ovo vrijeme što 

smo zajedno.“ Glasno reče: 

„Dosta o tom. Provjerimo još jednom naše proračune. 

Narednih dana usredsrediću se samo na pripreme za partiju 

sa Enlilom.“ 

Ćutke se vratiše bočicama i formulama. 

PREVARA 

Belit se ranije vratila kući. Zaboljela je glava i napustila je 

uobičajeno druženje Anunakinja. Ionako nije uživala u tim 

susretima. Činilo joj se da je ostale gledaju ispod oka i krišom 

joj se smiju. 

„Ma, to mi se samo čini. Enlil je dobro rekao. Ljubomorni su 

što je on komandant misije, pa mu pripisuju svašta. Jasno 

je da mu Ištar ništa ne znači. Ona jeste zgodna, ali Enlil mene 

voli. I nikad ne bi imao ništa sa takvom bludnicom.“ 
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Kako je ušla u kuću, čula je neke čudne zvuke. Dolazili su iz 

njihove sobe. Popela se i skamenjeno stala. Na njihovom 

vodenom krevetu bili su njih dvoje. Ištar sa visoko podignutim 

nogama i raspomamljeni Enlil koji se zarivao u nju. Belit glasno 

zajeca. Ljubavna igra prestade kao po komandi: 

„Šta radiš tu? Zar nijesi sa“... Enlil zastade u sred rečenice 

shvativši koliko pitanje nema smisla. 

„Ne sjekiraj se. Neće se potrošiti. Ima i za tebe koliko hoćeš“, 

zakikota se Ištar, a Belit istrča napolje. 

Trčala je bez cilja. Kada se umorila, stade. Sjede na zemlju i 

zarida. Dugo je plakala, a onda naglo ustade: 

„Platićeš mi gade“, glasno reče i uputi se ka Enkijevoj kući nad 

vodom. Kada je prešla most, na ulazu pritisnu kristalnu kuglu. 

Začu se harmoničan zvuk i otvoriše se vrata. Pojavi se 

Damkina: 

„Belit, otkud ti? Hajde udji“, ljubazno je pozva. 

„Hvala ti, Damkina. Drugi put. Molim te, pozovi mi Enkija. 

Moram sa njim da razgovaram.“ 

„Dobro“, reče Damkina i za nekoliko trenutaka pojavi se Enki. 

„Enki, moramo da razgovaramo. Napolju“, reče Belit. 

„Hajdemo da prošetamo“, odgovori Enki praveći se da nije 

iznenadjen neobičnom posjetom. 

„Želim da znaš, Enki, da te Enlil već odavno prisluškuje. 

Prisluškuje tvoju kuću i tvoju labaratoriju. Slučajno sam to 

saznala, ali on ne zna za to. Kažem ti to jer vas dvojica ćete 

igrati Nebesku Igru.“ 
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„Zašto mi to govoriš?“ upita je tiho. 

„Izdao me je, Enki. Večeras sam ga uhvatila sa onom 

bludnicom Ištar. I to u našoj sobi, na našem krevetu. A zakleo 

se da nema ništa medju njima. I da samo mene voli“, tiho 

zajeca. „Ja i on smo završili. Mene je prevario, a ne želim da i 

tebe dalje vara. Idem sada, a ti vidi što ćeš.“ 

Pozdraviše se bez riječi. Rijeka je sijala na mjesečini. 

„Kako je lijepo“, pomisli, „kao u Niburu.“ Odluči da se vrati po 

Damkinu i da zajedno uživaju u ljepoti rijeke. 

„Večeras neću misliti o Enlilu i njegovim prevarama. Večeras 

je vrijeme za Ljepotu“, uzdahnu i sigurnim koracima vrati se u 

kuću. 

ANU 

Na Nebeskom brodu Anu je čitao stare knjige sa Nibura. Kad 

god je imao nekih dilema, vraćao se starim Istinama. Ali ni one 

nijesu davale odgovor na sva pitanja. 

„Da li mi sami krojimo sudbinu ili to Planete rade umjesto nas? 

I koja je uloga Stvoritelja u svemu tome? Da li je sve 

predodredjeno ili možemo nešto promijeniti. Šta bi bilo da se 

Nibur nije toliko približio planeti Tajamat? Stvari bi išle drugim 

tokom. Toliko je pitanja, a nema odgovora“, pomislio je i 

nastavio da razmišlja o bliskom susretu Nibura i Tajamate. 

Njihova planeta je ušla u ovaj zvjezdani sistem, ali na sreću 

nije se sudarila sa planetom Tajamat. Medjutim sateliti Nibura 

su pogodili ovu planetu i ona se raspala na dva dijela. Onaj 

veći postao je nova planeta – Zemlja. I nakon sudara život se 

stvorio na Zemlji. U medjuvremenu nebeski omotač počeo je 
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da popušta. Naučnici su otkrili da čestice zlata zgušnjavaju 

omotač. Na Niburu nije bilo mnogo zlata. Na novoj planeti bilo 

ga je u izobilju. Trebalo ga je samo iskopati i preraditi. Tako je 

počela misija Anunakija na Zemlji. 

Anu se sa sjetom prisjeti života na Niburu. Nedostajao mu je 

onaj specifični miris koji nijedna druga Planeta nije imala. 

„Zadatak je zadatak i on se mora izvršiti. Inače će nestati i 

Nibur i Anunaki“, uvjeravao je sam sebe. „Ali ako popusti 

nebeski omotač, hoće li nestati Univerzum? I hoće li to 

Stvoritelj dopustiti?“ Nije znao odgovore i to ga je nerviralo. 

Anu je bio precizan Anunaki i tvrdio je da se sve može 

matematički izraziti. Plus, minus, jednako. Ovog puta nije bio 

siguran u to. 

„Stvari polako izmiču kontroli“, pomisli, „kao da se neko igra 

sa nama. Kao u Nebeskoj igri. Samo što su ovog puta Anunaki 

žive figure. Ali zašto bi to Stvoritelj radio? I ko je izmislio 

Nebesku Igru?“ 

Nije znao odgovor i na to pitanje. U starim knjigama sa Nibura 

nije pisalo o tome. Nebeska igra je postojala od kad postoje i 

Anunaki. 

„Ali, od kad mi postojimo?“ glasno se zapita. „I zašto nas je 

Stvoritelj stvorio? U kakvu svrhu? Da nije nas, ne bi bilo ni 

Zemljana. Kako je to sve povezano. Univerzum ima svoju 

unutrašnju logiku. Ali Anunaki je ne može odgonetnuti.“ 

Anu sklopi kristalnu knjigu i odluči da se odmori. 

Posljednje što je zapamtio prije nego što je zadremao bilo je: 

„Nesavršeno je znanje Anunakija.“ 
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ZAMKA 

Dok je Damkina u kuhinji pravila Enkijev omiljeni kolač, on uze 

kristalnu tablu i pravilnim rukopisom napisa na njoj: 

Ne govori ništa. Enlil nas prisluškuje. 

Udje u kuhinju, pokaza Damkini da ćuti i pokaza joj tablu. Ona 

pročita i iznenadjeno ga pogleda. On napisa ponovo: 

Pravićemo se da ne znamo ništa. Napravićemo zamku u koju 

će prevarant upasti. 

Zatim glasno reče: 

„Zabrinut sam, draga. Moram pobijediti Enlila, a on strašno 

lukavo igra. Nijesam odlučio još šta da igram, ali imam ideju.“ 

„Koju?“ prihvati Damkina njegovu igru. 

„Enlil partiju otvara vojnikom ispred vladara za dva polja. Moj 

prvi potez će biti vojnikom ispred vladara za jedno polje. To 

otvaranje zahtijeva duboku strategiju koju Enlil nema. Tu je 

potrebno strpljenje koje takodje ne karakteriše moga 

polubrata. Igraće se dugo i u završnoj fazi ja ću ga pobijediti. 

Vježbaću ovo otvaranje kako bi izučio sve njegove finese. 

Odlučio sam. Počinjem odmah.“ 

Slušajući razgovor izmedju Enlila i Damkine, na kristalu za 

snimanje udobno naslonjen u omiljenom naslonjaču Enlil se 

zadovoljno nasmijao: 

„Naivna budalo! Tek ćeš vidjeti kako ja igram“, i ubaci poziciju 

u kristalni računar. Računar mu izbaci sve zabilježene partije 

ovog otvaranja sa Nibura. 
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„Uh, ima toliko partija. Trebaće mi dosta da to sve 

pregledam“, nezadovoljno vrteći glavom reče Enlil. I poče da 

analizira. 

NEBESKA IGRA 

Dvorana za sastanke bila je puna. Na sredini kristalnog stola 

stajala je kristalna tabla sa figurama. Ispred bijelih figura 

sjedio je Enlil, nasuprot njemu iza crnih figura, Enki. 

Anu pogleda tablu i pomisli: 

„Kakva harmonija. Sve je u skladu. I tako mirno. Šesnaest 

figura s jedne i šesnaest s druge strane. Sada spavaju i Vladar 

i Vladarka, Gardista, Prevrtljivac, Plaćenik, Vojnik. A kad Enlil 

povuče prvi potez, harmonije će nestati. Nestaće i spokoja. 

Počinje sudar figura. I hiljade, hiljade novih pozicija koje 

nastaju sa svakim potezom.“ 

A onda svjestan da svi čekaju na njegov znak glasno reče: 

„Neka Igra počne. Pravila znate. Vremena imate po 12 

zemaljskih sati svaki. Uključite kuglu s vremenom.“ 

I Šamaš, kao glavni Sudija, uključi bijelom kuglu koja mjeri 

vrijeme. Enlil povuče prvi potez samouvjereno. Vojnika za dva 

polja ispred Vladara. Pritisnu kuglu i vrijeme poče da teče 

Enkiju. Enki se zamisli, rukom uhvati Vojnika ispred Vladarke i 

povuče ga za dva polja. Pritisnu kuglu i pogleda Enlila. 

Ovaj je zabezeknuto gledao u poziciju ne shvatajući šta se 

dešava. Njegov Vojnik odmah je napadnut iskosa sa crnim 

Vojnikom. Polako je dolazio sebi: 

„Prevario me je, prokletnik. Znao je da ga prisluškujem i naveo 

me da se pripremim za drugo otvaranje. A on se pripremao za 
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ovo“, pomisli i diže glavu. Pogledao je Enkija koji je 

nonšalantno gledao na figure. Iza njega u prvom redu sjedela 

je Belit. Pogledi im se sretoše. Iz njenog je izbijala mržnja i 

podsmijeh. Shvatio je da ga je ona izdala. Uzdahnu i ponovo 

se vrati poziciji. Uhvati svog Vojnika i pojede Enkijevog. Enki 

skloni sa table protivničkog Vojnika. Na njegovo mjesto 

postavi crnu Vladarku. Enlil se zamisli. Nakon kraćeg 

razmišljanja uze svog bijelog Prevrtljivca i napade crnu 

Vladarku. 

Borba se rasplamtala. Bez obzira na početno iznenadjenje 

Enlil se brzo pribrao. Zaškrguta zubima i u sebi reče: 

„Pokazaću ti ja ko je Enlil! Ja sam komandant misije i tako će i 

ostati. A ti se, slabiću, vrati svojim bočicama i formulama.“ 

Nebeska Igra se odvijala u savršenoj tišini. Dvorana je bila 

prepuna. Bili su tu članovi Vijeća, ali i drugi Anunaki koji nijesu 

imali pravo glasa. Svi su sa pažnjom posmatrali  pomjeranje 

figura. Enlil je izdržao prvi udar, ali crne figure su sve više 

zauzimale ključna polja. Bijeli se polako povlačio. 

„Gotov je“, pomisli Enki, „ali samo pažljivo do kraja. Ne 

smijem  se opuštati.“ 

I tada iznenada previde udar. Da bi spriječio prijetnje svom 

Vladaru, morao je dati Plaćenika za Prevrtljivca. Situacija se 

neočekivano promijenila. Sada je bijeli bio bolji. 

„Sad si moj. Znao sam da nećeš izdržati. Slabić ostaje slabić. 

Ni sebi ne možeš pomoći, a kamoli Zemljanima“, zadovoljno 

pomisli Enlil gledajući poziciju koja mu se sve više svidjala. 
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Nebeska Igra je bila omiljena igra na Niburu. Igrali su je svi 

Anunaki, i mladi i stari. Zato su Anunaki, prisutni na Nebeskom 

Brodu, sa razumijevanjem gledali novonastalu poziciju: 

Belit se namršti i sa gorčinom pomisli: 

„Bludnik ima sreće. Pobjediće, iako je bio izgubljen. Proklet 

bio!“ 

I Anu nije bio zadovoljan preokretom: 

„Žao mi je Anunakija u rudniku. Enkijeva ideja je bila dobra i 

pomogla bi našoj braći. Sad i sam ne znam kako da riješimo 

problem. Moramo kazniti pobunjenike i nastaviti 

eksploataciju zlata. Ali to će izazvati nove pobune. Vrijeme 

spokoja na Zemlji je prošlo. Valjda je tako htio Stvoritelj“, 

pomisli Anu i sa pažnjom nastavi da gleda dalji razvoj 

dogadjaja na kristalnoj tabli. 

A na tabli je bilo sve manje figura. I to je pogodovalo bijelom 

koji je bio materijalno jači. Stvorio je slobodnog Vojnika koji je 

nezadrživo išao ka posljednjem redu. I tu će se pretvoriti u 

novu figuru. Svi su znali da ako Enlil progura Vojnika do kraja 

i pretvori ga u Vladarku, Igra je gotova. Sa dvije Vladarke na 

tabli crni Vladar ne može se izboriti. 

Iznenada Enkiju sinu ideja. Ukoliko Enlil ne bude oprezan, 

njegov Vladar bi mogao biti ugrožen. Crni bi mogao da žrtvuje 

Vladarku i da nezadrživo primora na predaju protivničkog 

Vladara sa Prevrtljivcom i Plaćenikom. 

Bijeli je gurnuo Vojnika za još jedno polje. Enki prebaci 

Prevrtljivca u sredinu table. Ruku stavi na glavu kao da je 

zabrinut. 
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„Ako gurne Vojnika na pretposljednji red počinje smrtna 

kombinacija“, pomisli vrteći glavom kao da je nezadovoljan 

pozicijom. 

Enlil pogleda na tablu pa na zabrinuto lice Enkija: 

„Zabrinut je. I treba jer je izgubljen. Ali imam neki loš 

predosjećaj. Daj, još jednom da pogledam. Ako ja gurnem 

Vojnika, kako će on spriječiti njegovu promociju? Ne može 

nikako nego da vrati svog Plaćenika na posljednji red i da ga 

zamijeni za Vojnika. Ali jedan Plaćenik vrijedi pet Vojnika. 

Nema mu spasa. Predosjećaj je ništa,moć je sve.“ 

I Enlil svog poodmaklog Vojnika postavi na pretposljednji red. 

Enki se malo zamisli, a onda uze svog Prevtljivca i napade 

protivničkog Vladara. 

Enlil se malo zbuni i pomisli: 

„Šta je sad ovo? Napao mi je Vladara. Moram ga pomaći. Ali 

šta mu to znači?“ 

Ponovo pogleda poziciju i ne vidje ništa sumnjivo. 

„Ovo je predsmrtni napad. Nakon ovog više ništa ne može“, i 

pomače Vladara za jedno polje u kraj table. 

Enki uze svoju Vladarku i pojede Vojnika kraj bijelog Vladara. 

U sali nasta žamor. 

„Tišina!“ prodera se Šamaš. 

Enlilu se zavrti u glavi. Ništa mu nije bilo jasno. Njegov Vladar 

je mogao da napipa protivničku Vladarku koja je bila samo 

jedno polje daleko. I nije bila branjena. 
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„Nešto ne valja, nešto ne valja“, pomisli grozničavo. Čim je 

žrtvovao Vladarku, nešto nije u redu. Pogleda na poziciju, ali 

svijest mu se zamutila i nije vidio ništa. Rukom se uhvati za 

glavu: 

„Smiri se, smiri. Sačekaj da ti se pogled razbistri.“ 

I zaista kroz nekoliko trenutaka pogled mu se razbistri. Spusti 

ruke i pogleda na tablu. I tada mu je sinulo. Kada njegov 

Vladar pojede crnu Vladarku, protivnički Plaćenik će 

posljednjim napadom definitvno ugroziti njegovog Vladara 

koji neće imati čime da se brani. Mahinalno svojim  Vladarom 

pojede crnu Vladarku. A onda, kao prst neumitne Sudbine od 

koje ne možeš pobjeći, Enkijev Plaćenik se stuštio na 

nemoćnog bijelog Vladara. 

Bio je to kraj partije. Blistavom kombinacijom Enki je 

pobijedio. 

Salom se prolomi aplauz. Anunaki su se grlili i ljubili. 

Enlil je sjedio pogruženo. 

Šamaš svečano objavi: 

„Pobijedio je crni. Pobijedio je Enki!“ 

Dvoranom se još jednom prolomi aplauz. 

Anu gromkim glasom reče: 

„Nebeska igra je odlučila. Enki je pobijedio. Stvoriće ženku 

Zemljana i omogućiti njihovu reprodukciju. Zemljani će 

odmjeniti Anunakije u rudnicima. Neka bude tako!“ 
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I Anu izadje iz dvorane ostavljajući oduševljene Anunakije koji 

su pobjednika Enkija bacali u vazduh  i potpuno otupjelog 

Enlila koji nije shvatao šta se to dogadja. 
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Slobodan Vukanović: 
 
 
 
 
 

Tuđemilski svici 
 
 
 
 
 
Crnogorski PEN centar, 
Cetinje – Podgorica, 2022.  

 

Slobodan Vukanović (1944) podgorički je pisac, novinar te 

urednik nekoliko književnih časopisa i listova. Objavio je 

romane Ključ Klatno i Tuđemilski  svici, deset knjiga poezije, 

po jednu zbirku poezije u Varšavi, Minsku i Sarajevu, te knjige 

Pet libreta za balet i Dukljanska balada. 

Objavio je i deset knjiga za djecu. Njegove pjesme, priče i 

igrokazi zastupljeni su u udžbenicima za osnovnu školu. 

Drame su mu izvođene u pozorištu i na radiju. Zastupljen je u 

preko 40 nacionalnih i međunarodnih antologija, izbora i 

zbornika. 

Pored brojnih lokalnih nagrada, dobitnik je i međunarodne 

nagrade za djecu “Stara maslina”, Medalje Saveza pisaca 

Bjelorusije te nagrade “Zlatni zmaj” Refesticona za 

promicanje fantastike. Osnivač je književnog pokreta 

Poemuviz. 
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Prevođen je na engleski, ruski, francuski, bjeloruski, talijanski, 

njemački, poljski, češki, arapski, turski, mađarski, rumunjski, 

slovenski, albanski, tadžički, makedonski, kazaški, bugarski i 

azerbajdžanski. 

Roman je smješten u razdoblje stvaranja Duklje, prve 

crnogorske države, i pisan je donekle arhaičnim jezikom koji 

tekstu daje dah prošlih vremena. Dr. sc. Goran Sekulović u 

svome pogovoru ističe da se radi o kronici crnogorske 

pradomovine te objašnjava da su „Crna Gora (ranije Duklja i 

Zeta) i crnogorski dentitet nerazdvojivi dio i sadržaj ukupnog 

evropskog trajanja. Ovaj značaj je utoliko veći što Crna Gora 

vjekovima baštini civilizacijske, kulturne i religijske 

vrijednosti, tradiciju i ukupno nasljeđe (arhitektonsko, 

vjersko, umjetničko, filozofsko, literarno…) i Istoka i Zapada. 

Na njenom prostoru graniče se, dodiruju i susrijeću, 

stvaralački sublimiraju i prožimaju Istok i Zapad kao 

paradigme i simboli sveg poželjno ujediniteljskog i potrebnog 

civilizacijskog i životnog bića cjelokupnog. Svo ovo bogatstvo 

života tokom više hiljada godina na našim crnogorskim i širim 

ilirskim prostorima se na veoma uspješan način 

višedimenzionalno (literarno, etničko-narodno-nacionalno, 

historijski, jezički, društveno, mentalitetsko, karakterološki…) 

umjetnički iskazuje u romanu „Tuđemilski svici“ čiji je naslov 

veom dobro odabran ne samo kao izraz romaneskne radnje i 

njenog sadržaja, već i kao spoj jednog od u hiljadugodišnjem 

trajanju najveličanstvenijih stvarnih, legendarnih i u 

pozitivnom smislu mitskih crnogorskih istorijskih toposa koji 

govori o neuništvivom dukljanskom i crnogorskom duhu i 

najsuptilnijih, najtananijih, najduševnijih i najepskijih simbola 

prirode i u njenoj cjelini i konkretno u prostoru Crne Gore. 

Kroz naslov ovog romana progovara crnogorska duša i 
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dukljanski, crnogorski duh blagosti i oprosta, otvorenosti 

prema svima, ali i odlučnosti i prkosa, otpora i vazdašnje 

spremnosti da se na svaki atak na slobodu i nezavisnost 

odgovori hrabro i odvažno, viteški i čojski. Sam naslov upućuje 

na vječnost Crne Gore i nema samo čistu umjetničko-

literarnu, već i vaspitno-prosvjetno-edukativnu i širu 

kulturološku i prosvjetiteljsku vrijednost.“ (str. 184.) 

U nastavku donosimo poglavlje pod naslovom Eno našeg 

Arkadija bere zvijezde.  
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Slobodan  Vukanović 

 

ENO NAŠEG ARKADIJA BERE ZVIJEZDE 

(izvadak iz romana Tuđemilski svici) 

Sad, kada onemoćah, umjesto mene, zadnje događaje, 

zapisuje moj bratanić Radoslav. 

Da se pozdravim sa onima koji kao ja čekaju poziv od gospoda 

Boga, i onima koje čeka život i slava. Fala vama, što ćete 

pročitat moj Ljetopis. 

Arkadije rijetko izlazi iz doma. I ako izađe, to je što požele 

unuci Joko, Tvrdiša ili unuka Srna. Što mu oni reču, to je 

zapovijest. Mare oko đece i doma. Drago je stasao u pravog 

vođu. Kad treba donijeti neku važnu odluku, ne može se bez 

njega. Svi govore: „Kako kaže Drago“. Pravičan je, zato mu i 

vjeruju. Došla je srećna vijest iz Prapratne, Tadija Radulov 

dobio je sina. Oženio se sestrom Vuka Jovova te poginu sa 

svojim drugovima. Dom Radulov je slavio, došli svi iz Veljeg 

Dola. To je prava stvar, pravedna, božja. 

Već nekoliko ljeta novi kralj je Mihailo. Očekuje se jačanje 

Duklje. Tu su i nove vojskovođe, savjetnici. Među njima je 

Tadija. To je velika čast za Velji Do. Čuje se da će još neko u 

Prapratnu. Zna se da to može samo Drago. Arkadiju će to 

najteže past. On ne može nikud od doma. Rastanak sa Marom 

teško bi mu pao. A, iz ljubavi prema njoj i unucima, ne smije i 

nema prava da ih zaustavlja. Tamo je bolji i lakši život. Prvi im 

je i rekao da oni ne bi zbog njega odugovlačili. Kad su svi bili 

skupa, Arkadije im reče: „Drago i Mare, ako vas pozove 
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gospodar, idite odmah. Ne odlažite, idite zbog đece, zbog vas. 

Nemote gledat na mene. Ja sam, danas do śutra. Moja 

zvijezda se bliži. Bog me nagradio sa unucima i unukom. Uzeo 

mi sina, donio unuke. Vaše postojanje najveća je nagrada za 

mene“. „Ići ćemo, tajo“, reče Mare.  

– Śutra idemo – reče Drago. 

Mare je ćutala. Arkadije zagrli unučad. 

– Srećni vam put! Sreća vas pratila đe god odili. Blagoš meni. 

Mare izađe iz doma da je ne vidi tajo kako plače. Zna da su mu 

unuci produžili život. Poslije Jokove smrti, život je za Arkadija 

bilo mučenje, kazna. Unuci su ga trenutno oživjeli. Sada više 

nema želja. 

Mare pogleda u nebo, pred śutrašnji put, da vidi zvjezdano 

nebo iznad Veljeg Dola. 

Drago je razmišljao o svojem novom zvanju kod gospodara, 

kako će Mare da se snađe u novom, većem mjestu. Teško joj 

je napuštit oca, to će je slomit. Porodica je preča od svega. 

Tajo je doživio u starost, ako nije ranije, dobre i mirne dane. 

Unuci i unuka, produžili su mu život. Njene druge će mu 

dolazit, pomagat kad treba. Tu je i striko Radul. Pred zoru se 

uspava. Drago je izlazio noću. Kako sve to… da se ne povrijedi 

Mare. Arkadije će to razumjet. Njemu su produžili život i unuci 

i Mare. Obostrana razmišljanja Draga i Mare ličila su na 

paukovu mrežu, a pauk bješe briga. Od pauka i mreže malo su 

spavali. 

Ka svako jutro, kokot probudi Velji Do.  
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Drago i Mare pripremali su nešto robe. Đeca su spavala. U 

daljini se čula frula čobana. Drago je donosio bliže domu drva, 

kosijer, korpe, krošnje, ako što bude trebalo Arkadiju. Da mu 

bude pri ruci. Dođe Radul, ako treba da pomogne. Pojaviše se 

i Marine druge. Od đece, prvi se probudi Joko. Arkadije svako 

jutro prvi ustane i śedne na stolovaču, ispred doma. Čim se 

kokot javi, eto ga i on. Jutros ga budi unuk Joko. Gurka ga. 

– Đedo, ustaj, dosta si spavao. 

Đed se ne pomjera. Još ga gurka, ne pomjera se. Žali se majci. 

– Majko, majko, majko. 

– Što je Joko? – pita ga Mare. 

– Đedo se šali sa mnom. 

– Pa neka se šali. Vi se uvijek šalite i igrate. 

– Majko, ja mu kažem da se digne, on ne zbori. 

Mare potrča u dom. Pozva ga.  

– Tajo, tajo… – sagne se da vidi diše li. – Drago, tajo ne diše. 

Kuku mene, moj tajo ne diše. Tajo moj… 

Dođoše, Drago, Radul, Marine druge, Zora i Vesna. Radule 

priđe, saže se. 

– Arkadije je počinuo – reče i prekrsti se. 

Mare zakuka, skupiše se suśedi. Đeca oko Mare, ne znaju, 

nijesu svjesna šta se dešava. Zora i Vesna ih odvedoše. Radul 

objavi Veljem Dolu. 

– Umro je Arkadije! Umro je naš Arkadije! 
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– Slava mu! Slava mu! Slava mu! – odgovarali su. 

– Slava našem dobrom mučeniku! 

– Na zdravlje ostatku! 

– Na zdravlje porodu! 

– Suśede naš, diko naša! Na bolji ćeš svijet! – čuli su se glasovi 

iz Velje Dola.  

Crkvenjak Radoje objavi zvonom tužnu vijest. Osim đece, svi 

koji mogahu na noge, dođoše da se oproste od Arkadija. Nije 

bio svadljiv, gorčin i izazovan. Niko se ne požali na njegovu 

zlobu, svima je činio, koliko je moga. Od njega se glas čujao 

kad je trebao. Nije govorio bez potrebe. Bješe bolećiv, ka 

dijete. Svakom bi milo ko ga susretne. Govorili su: „Kako je 

blaženo ovo čeljade“. Svako je želio da se oprosti od njega. I 

ko bi bon, dođe da mu zahvali na dobrotu koju je širio oko 

sebe. Ža im bi Mare, duševna je na Arkadija. Oni su jedno 

tijelo. Takve sarane nije bilo u Veljem Dolu. Meni je devedeset 

treća, ja ne pamtim. A nema starijeg u Veljem Dolu. 

Oprostismo se od našeg Arkadija. Crkvenjak Radoje, koji 

nekima ne bješe po volji, tog dana ih ganu mudrim 

zborovanjem:  

– Arkadije naš, nikoga ne bješe da nađe ružnu riječ o tebi. 

Malo je takvih. Tvojom dobrotom, bio si familija za sve. 

Zaslužio si da te žalimo i pamtimo. Sada si stanovnik neba. 

Samo najbolji po nebeskoj livadi braće zvijezde. Gledaćeš nas 

i mi tebe. Mahnućemo ti i kazat, eno našeg Arkadija, bere 

zvijezde, a svaka zvijezda je cvijet. Čućeš naše zvono, čućeš 

radosne i tužne jave. Zvono je naš glas, naša pjesma, naša 
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tužbalica. I nada je u našem zvonu. Moli se za nas… smrtne… 

Ti si čoek-zvijezda. Slava ti, ostatku napredak! Slava ti! 

– Slava mu – svi rekoše. 

Śutradan, rano ujutro, prije odlaska, dođe Svjetlozor. 

Iznenadiše se.  

– Izđeljao sam glavu Arkadija. Moj poklon, njemu i tebi – reče 

stidljivo Svjetlozor. 

– Fala ti Svjetlo – zaplaka se Mare. 

– Arkadije i ti imate najbolju dušu – reče Svjetlozor, sagnu 

glavu i ode. 

Drago Danilov i Mare krenuše za Prapratno. 

Tamo će postati glasoviti ratnik i vojskovođa. To mu želimo. 

Bješe došljak u Velji Do, a niko ne bješe kao on. 

Nikad ih više neću viđet. Možda na nebu, među zvijezde, kako 

reče Radoje. 

Nikad se ne zna. Neka im je srećni put! 

Crkvenjak Radoje, koga konačno svi zavolješe, zvonom najavi 

odlazak Draga Danilova i Mare. Dub se tresao koliko je 

zamahivao zvonom. Na fruli ču se tugovanka Svjetlozora 

najdražim prijateljima. Nikad više nije uzeo frulu u ruke. I 

meni, starcu, njegov zvuk frule bješe drag, i ujutro, i pred 

veče. Faliće mi na onaj svijet. 

                                                      *  *  *  

To su bile posljednje riječi mog đeda Radiča Đuraševa koje 

zapisah augusta, ljeta gospodnjeg 1054. Ostavi mi u amanet 
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da nastavim sa Ljetopisom, i porukom – „Što se ne zapiše, nije 

se dogodilo. A, kad ti dođe strašna ura, neka nastavi sin tvoj. 

Duša Duklje disaće Ljetopisom. Ako se Ljetopis ugasi, ugasiće 

se i duša Duklje. I ostaće bez pečata i znamenja. Đe nema 

biljega, nema ni traga. Prenesi glas glasu“. I to reče. 

Od dana današnjeg, ja, Radoslav, unuk Radiča Đuraševa iz 

Veljeg Dola, produžavam glas i riječ o rođenju, životu, radosti, 

patnji, ljubavi, bojevima naroda dukljanskog. Potrebita im je 

pomoć, ljudska i zvjezdana.  
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Riječ mladih! 
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Lea Bestijanić 

 

SLOTE 

One su žene u bijelom. Žene koje na prvi pogled izgledaju 

sasvim obično i bezopasno, ali u zbilji su sasvim drukčije od 

svih ostalih žena. Vrlo su mistične te svakome tko ih vidi ili pak 

samo čuje njihovo ime, utjeruju jeziv strah u kosti. To je strah 

od kojeg se cijeli svijet sruši i odjednom izgubi svu ljepotu i  

boje koje su ga krasile u nekim mnogo ljepšim i boljim danima. 

Kada one dođu, svi se ti ljepši i bolji dani izbrišu, a ostaje samo 

jedno – ružna, nemilosrdna, podmukla i bijela smrt. Slote 

imaju toliko jaku moć da mogu samo jednim jedinim korakom 

uništiti čovjeka i ugasiti mu život. Pritom nimalo ne mare za 

ljude, već samo traže žrtve koje nisu krive ni za što. Kriva je 

samo njihova nesretna sudbina koja im je dodijeljena od 

samog njihova rođenja. One ne znaju za ljubav, radost, 

spokoj, sreću i veselje, već samo za smrt i zlobu. Žive samo 

radi smrti. Ono što je za nas smrt, za njih je život. Da bi one 

živjele, mi moramo umrijeti. 
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Petra Cvetković 

NOVČIĆ 

Još jedno jutro me budi. Iz kreveta čujem cvrkut ptica. Baš 

lijepo. Voljela bih ostati u krevetu bar još malo, ali vrijeme je 

da započnem dan. S blagim smiješkom na licu spremam 

doručak. Osjećam se kao da mu ni jelo profesionalnog kuhara 

ne bi bilo ravno, baš sam ponosna na sebe.  

Kako ću se danas spremiti za školu? Jedva čekam opet 

isprobavati odjeću i pronaći onaj pravi izgled. Radujem se 

školskom danu, znam da će biti predivan. Ponovno ću vidjeti 

svoje drage prijatelje, slušati najdraže pjesme, štošta naučiti... 

Baš divno. S veseljem u srcu i slušalicama u uhu krećem do 

stanice. Jesen je i lagani vjetar nježno raznosi šareno lišće. 

Glazba je još više uljepšavala taj prizor i moje raspoloženje 

stvarajući ugođaj spota neke razigrane pjesme. Baš krasno. Da 

me sramežljivost nije zaustavljala, zaplesala bih. 

Stižem u školu i osjećam se još bolje. Sunce koje sija kroz 

prozore prekrasno je, no ne može se mjeriti s nasmijanim 

licima mojih prijateljica. Ne mogu ni opisati koliko sam sretna 

što ih vidim, što ih imam, što su uvijek tu da mi razvedre dan. 

Najdraža kava s čokoladom još je bolja kad su one tu.  

Školski dan prošao je brže nego što sam mislila. Čini se da 

vrijeme zaista leti kad se zabavljaš... Dome, slatki dome, 

pomislim, žurno uđem u kuću i projurim kroz stepenice. 

Sobice, slatka sobice, nedostajala si mi. Odložim torbu s 

umornih ramena i skoknem u krevet. Ova sreća neće nikada 

proći, zar ne..? Ne. Htjela bih se u to uvjeriti, ali znam da nije 

istina. Osmijeh koji bih očajno željela zadržati počinje 
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nestajati. Znam da će se prije ili kasnije moje raspoloženje ni 

od kuda promijeniti. Svu tu radost i divljenje životu i njegovoj 

ljepoti zamijenit će gorčina, neopisiva tuga. Uzdahnem i 

zaklopim oči. U redu je, proći ću ja to...   

Još jedan bijedni dan nažalost je započeo. Zurim u strop 

misleći da bi bilo lijepo kad bi se srušio na mene. Voljela bih 

ostati u krevetu zauvijek, ali vrijeme je da započnem dan. 

Bezvoljno spremam doručak. Osjećam se kao da jedem blato. 

Ne da mi se razmišljati o tome što ću danas nositi. Ne da mi 

se hodati do stanice. Ne da mi se ići u školu i slušati dosadne 

lekcije koje ionako nisam sposobna shvatiti. Moja najdraža 

pjesma počinje zvučati pomalo dosadno. Ulazim u školu i već 

želim ići kući. Ugledam prijateljice i po tko zna koji put 

uzdahnem. Nemam energije razgovarati s njima, ni ponavljati 

prošlo gradivo, ni šetati po školi. Osjećam se grozno jer uopće 

tako mislim o njima koje su uvijek tu za mene i ništa mi nisu 

skrivile, ali ne mogu si pomoći. Trebam kavu. Crnu. Bez šećera. 

Da bude gorka kao ja. Da se bar s nečim mogu poistovjetiti u 

ovoj glupoj, dosadnoj, iscrpljujućoj stvarnosti. 

Tortura je napokon prošla. Stepenice ispred mene čine se kao 

planina. Skidam torbu, ali još osjećam težinu na ramenima. 

Srušim se na krevet kao mrtvac u grob. S još jednim teškim 

uzdahom, naravno. Počinjem razmišljati o sutrašnjem danu. 

Zar ću opet morati proći kroz sve ovo? Hoću li uopće to moći 

ili ću se srušiti i nikada više ustati? Ipak, sjetim se da nije tako. 

Znam da će se prije ili kasnije moje raspoloženje ni od kuda 

promijeniti. Svu tu gorčinu i neopisivu tugu zamijenit će 

radost, divljenje životu i njegovoj ljepoti. Uzdahnem i 

zaklopim oči. Bit će u redu. 
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Laura Knechtl 

 

NEDOSTAJE MI 

Nedostaju mi njezine tamne kestenjaste oči 

koje su se jeseni uvijek smijale iznenadnim kapljicama kiše. 

Nedostaje mi njezin topli dah kojim mi je grijala  

utrnule prste zimi. 

Nedostaje mi njezin vedri glas kojim je uvijek oponašala 

cvrkut ptica za vrijeme proljeća. 

Nedostaje mi njezino uzavrelo tijelo kojim bi me grlila ljeti. 

Nje više nema, a ja još uvijek plačem za ostarjelim  

uspomenama. 
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Leonora Kuqi 

NE POSTOJI 

 

Ne postoji. 

 

Stvarno više ne postoji. 

 

Osjećaš nešto. 

Srce kuca. 

Suze. 

 

Sada je samo 

tiho. 

Ukočeno. 

 

Neutralno bez ikakve strasti 

bijesa 

sreće 

ili boli. 

 

Ti samo osjećaš 

ništa. 

 

Tijelo 

pati za nečim stvarnim 

trgajući se u mukama 

ali svejedno je tiho. 

 

Činila se kao mala stvar, 
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ali sposobna za takav utjecaj 

 

Sada... 

sada je iscijeđena iz nas. 

 

Ne postoji. 

 

 

 

NE 
 

Osjećati se bespomoćno 

najstrašniji je osjećaj na svijetu. 

 

Znajući kako je sva snaga koju imaš 

NEDOVOLJNA. 

 

Još se zamrznem misleći na dodir tvojih hladnih ruku 

kako prolaze duž moga tijela. 

 

Rekla sam "ne" jednom 

i to je trebalo biti  

DOVOLJNO.  
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SEZONSKA DEPRESIJA  

  

Moje misli obuzimaju me  

poput vremena u prosincu.  

Više ne osjećam tko sam nekad bila.  

Ukopavam se u toplinu zatočeništva.  

Izgubila sam se kroz tvoje rolete.  

  

Tvoji korijeni, bez emocija.  

Gdje je nestala tvoja boja?  

Virim kroz prozor, tvoj pogled je prazan,  

tvoja trava mrtva svakim korakom.  

Neće se pojaviti ništa novo.  

  

Moj krevet tone težinom misli.  

Utrnula, bez ičega osim transparentnosti.  

Hoću li ikada prijeći na drugu stranu?  

Zaglavljena u toplini zatočeništva.  
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Lara Lukman 

 

RAZGOVOR 

 

Željezni se most čvrsto odupirao sjevercu čije je neumorno 

puhanje opustošilo ulice grada. Čuo se tek pokoji automobil 

te šum nemirnih valova što su udarali o korito u nadi da 

probiju novi put za rijeku kojoj je dosadilo teći istim tokom. 

Odmah do mosta, čvrsto je stajala drvena klupica na kojoj su 

dvije osobe često provodile svoje dane. 

- Smrdi na snijeg – promrmljao je gospodin Jones prije no što 

je iz džepa izvadio svilen rupčić i njime obrisao naočale koje 

su visjele na tankoj vrpci zavezanoj oko njegova kvrgavog 

vrata.  

- Doista – nezainteresirano je odvratio žgoljav mladić što je 

sjedio pored gospodina Jonesa. Pažnja mu je bila usmjerena 

na nedovršenu skicu mosta s kojom se već neko vrijeme 

mučio. Iz šake mu je sramežljivo virio vrh istrošene granitne 

olovke čiji je trag na papiru gradio nov odraz stvarnosti koji bi 

naposljetku bio obrisan prije no što je uspio ostaviti dojam u 

očima promatrača. Danima je sjedio na tom istom mjestu 

dajući sve od sebe kako bi skica dosegla savršenstvo koje 

zaslužuje, no trud je, čini se, bio uzaludan. Svake je sekunde 

postajalo sve jasnije da će skica i danas ostati daleko od 

željenog ishoda. 

- Henry, – g. Jones usmjeri pogled prema nezadovoljnom 

mladiću – voliš li ti umjetnost? 
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Henry ga izbezumljeno pogleda – Ha? Kakvo je to pitanje 

gospodine Jones? – mladić pažljivo pospremi bilježnicu i 

olovku u torbu – Naravno da volim umjetnost. Zaboga, pa ne 

studiram na likovnoj akademiji bez razloga. Odakle vam ideja 

da mi postavite tako čudno pitanje? 

- Čudno pitanje? Nema u mom pitanju ništa čudno, mladiću. 

Dapače, moje je pitanje i više nego razumno – g. Jones se 

nasmije i poravna izgužvanu košulju. – Savršenstvo je 

neprijatelj umjetnosti.  

Mladić zastane – Kako to mislite? 

- Točno onako kako sam i rekao. Savršenstvo ubija dobro –  

starac se zagleda u gole grane prepuštene na milost i nemilost 

nepokolebljiva vjetra. 

- Nije istina! – Henry se uzbudi – Upravo je savršenstvo poanta 

umjetnosti. Tek kada težimo savršenstvu, možemo doseći ono 

najbolje od sebe.  

G. Jones uzdahne – Što je savršenstvo nego izmišljotina 

ljudskog uma, kreirana u nadi da nadvlada krhkost naše 

spoznaje.  

- U krivu ste. Ja vjerujem da je savršenstvo svuda oko nas. Pa 

zar nije ovaj svijet koji nas okružuje u potpunosti savršen? I 

najmanja bi promjena u sastavu svijeta uništila sve šanse za 

opstanak života koji poznajemo. Upravo je zato sve što 

oponaša svijet samo po sebi savršeno. Za čovjeka, imitacija 

postojećeg savršenstva jedini je način za kreaciju novog 

savršenstva. – mladić zadovoljno izvadi cigaretu iz potrgane 

papirnate kutije i približi je ustima. 
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- Ne bi li po tome prikaz stvarnosti bio jedini značaj 

umjetnosti? Zar vi smatrate da umjetnost nema druge svrhe? 

- Nikako, gospodine Jones. Dapače, umjetnost ima brojne 

svrhe i značaje. Bilo bi krivo od mene da presudim kako 

umjetnost služi samo jednoj svrsi. Mislite o tome kao o nožu. 

Njime možemo pripremiti hranu, odrezati tkaninu i papir, 

obraniti se od nevolje, pa čak i ubiti drugo živo biće. Sve su to 

valjani načini korištenja noža, no ovisno o tome koga pitate, 

dobit ćete različit odgovor na pitanje o glavnoj svrsi noža. 

Netko će reći da mu je glavna svrha kuhanje, a netko se sa 

time neće složiti. Također je istina da nije svaki nož 

namijenjen istoj svrsi. Vi definitivno možete nekoga ubiti 

kuhinjskim nožem, no ukoliko Vam je pri ruci bodež, mnogo je 

vjerojatnije da ćete za ubojstvo koristiti bodež koji je upravo 

za tu svrhu i napravljen. Isto je i s umjetnosti, nije svaki rad 

napravljen za istu svrhu. Ja, dragi gospodine, stvaram u svrhu 

savršenstva – rukom je plamen zaštitio od vjetra i uspješno 

zapalio cigaretu. 

- Svijet doista jest izuzetan – odvrati g. Jones – ali to ga ne čini 

savršenim, mladiću. Ljepota svijeta leži upravo u njegovu 

nesavršenstvu. Od kanjona i litica do isprepletenih emocija, 

sve do jednog je manjkavo. Ako se previše posvetiš 

nedostižnom savršenstvu, izgubit ćeš pravu svrhu umjetnosti. 

- Koja je to svrha, po vašem mišljenju, bitnija od savršenstva? 

- Ideja, mladiću, ideja – starac se osmjehne. 

- Ideja? – mladića nadvlada znatiželja. 

- Tako je. – g. Jones kimne glavom – Od začeća umjetnosti pa 

sve do danas, glavna je njezina uloga bila upravo ideja. Jasno 
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je da su oduvijek postojali ljudi koji su lovili savršenstvo, no 

pravi su majstori znali da savršenstvo ne postoji. Oni su dakle 

lovili ideje. Načini prijenosa ideja su se, naravno, kroz vrijeme 

mijenjali. Stilovi su se rađali i umirali, iz jednog je nastao drugi, 

iz drugog treći i iz trećeg četvrti, svaki od njih svojevrstan 

produkt svoga vremena, no jedno im je uvijek bilo zajedničko, 

svi su oni prijenosnici ideja, a umjetnici su tako lovci na ideje. 

Jednom kada uhvate ideju, svaki će iskoristiti svoje umijeće da 

je pošalje u svijet. Slikar će slikati, pisac pisati, a skladatelj 

skladati. Dakako, vještina kojom će umjetnik svoju ideju 

pretvoriti u umjetnički rad, također je izuzetno bitna. 

Umjetnost je tako spoj vještine i ideje. Dobar je umjetnički rad 

onaj koji vješto prenosi dobru ideju. Ovdje nema mjesta za 

savršenstvo. Onaj koji lovi savršenstvo, bit će previše 

zaslijepljen da prepozna dobro. Prepravljat će u nedogled, u 

nadi da dosegne nedostižno.  

- Ideja doista jest važna, s tim se moram složiti. No, svakako 

vam moram postaviti jedno pitanje. Kazali ste da je 

savršenstvo nedostižno. Ja se, naravno, s tim ne slažem, ali 

uzmimo u svrhu argumenta da ste u pravu. Ako savršenstvo 

doista jest nedostižno, zar mu ne bismo tada trebali svom 

snagom težiti? – Henry ugasi cigaretu i ruke ugura u džepove. 

- Ne bi li to bilo u potpunosti besmisleno? – iznenađeno upita 

g. Jones. 

- Dakako – mladić se nasmije. 

- Zar ćete cijeli život potratiti na besmislice?  

- Hoću – snježna je pahuljica nježno dotakla mladićev obraz, 

nestajući brže no što se pojavila. 
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- Mladiću, žao mi je, ali ja vas nikako ne razumijem. Jeste li vi 

doista voljni cijeli život gurati kamen uzbrdo, bez nade da 

ikada dosegnete vrh?  

- Voljan sam. 

- Žalosnog li postojanja – g. Jones skrene pogled u valove koji 

su još uvijek uzaludno pokušavali probiti hladan beton što ih 

je sputavao.  

- Žalosno? Pa nije li najveća sreća pronaći smisao u 

besmislenom, gospodine Jones? Ako savršenstvo doista ne 

postoji, kao što Vi tvrdite, istina je kako bi moje putovanje bilo 

bez odredišta, no to ne mijenja činjenicu da put i dalje postoji, 

čak i ako je njegov kraj slijepa ulica. Kada dosegnem tu slijepu 

ulicu, okrenut ću se i početi ispočetka. Bitno je nastaviti hodati 

vlastitim putem. Moj će smisao tako proizaći iz putovanja, 

svaka slijepa ulica prilika je za nov početak, a odredište 

nebitno.  

G. Jones prasne u smijeh. –  Ne mogu vjerovati. Mladi ljudi… 

Doista nešto posebno… – vjetar je vješto kontrolirao vojsku 

snježnih pahuljica što su se spustile s neba, a starac je ostao 

sjediti u tišini. 

- Henry Jones?! Jesi li to doista ti, lisice stara? – tišinu je 

prekinuo hrapav glas koji je dopirao s mosta. Bio je to stariji 

gospodin u crnom kaputu. – Nisam te vidio mjesecima. Šta 

radiš sam vani na snijegu? 

- Zdravo druže! – g. Jones ustane i potapša pridošlicu po 

ramenu.  – Pa evo, razmišljam malo o starim danima. Kakva 

su to vremena bila!  
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- Doista, doista! Ajde, druže, pođi sa mnom u kavanu da se 

malo zagriješ, ruke su ti pocrvenjele od hladnoće. Imamo o 

čemu razgovarati.  

Klupica je ostala prazna, a valovi su nastavili udarati o 

prepreku što ih je kočila. 
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Tara Matjačić 

AUKCIJA 

Prodajem svoje tijelo 

Prvi put 

Drugi put 

Prodano!  
 

Iako od njega nema koristi 

Izmučeno je i jadno 

Jedva vuče 

Svoju težinu  
 

Prodajem svoj mozak 

Odmah prodano!  
 

Misliš da ima potencijala? 

Zahrđao je 

Možda jedino pronađeš koji 

Duboko urezani stih  
 

Prodajem svoju dušu 

Prvi put 

Drugi put 

Treći 

Četvrti  
 

Zašto je nitko neće kupiti? 

Crni pepeo prosuo se 

U ništavilo 

Sve što je još uvijek tinjalo 

Polako je izgorjelo 
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NIJEMI FILM 

 

Predobro da bi bilo istina 

Kao gledanje starog filma 

S pogrešnim titlovima  

 

Sporedni glumci 

Su se izmiješali 

Svaki u krivoj ulozi  

 

A mi u onoj glavnoj 

Smijemo se sami sebi 

I čekamo obećani 

Nesretni kraj 

Nadajući se da je zalutao 
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SVE TVOJE OLUJE 

 

Oluja nikad nije bila 

Ono što me uništavalo 

Volim pljuskove zbog kojih 

Cijela pokisnem 

I volim udare vjetra po mome licu 

Dok hodam 

Ravno prema njemu 

 

Volim sjediti i promatrati tvoje oluje 

 

Uvijek mi donosiš kišu 

I oblake nalik smrti 

Svaka tvoja poplava pomaže mi 

Da dišem 

Rastem sa svim tvojim uraganima 

 

Sunce me oduvijek plašilo 
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Martina Novak 

 

DAN D 

 

Jednog dana odletjele su ptice. 

U ulicama nastao je muk. 

Sunce se zavuklo svugdje, 

a ipak svima je pred očima 

bilo crno 

Stigli su svi. 

Puni znatiželje gledali su 

lica su im bila užasnuta, uznemirena 

i pomalo čudna. 

Možda su neki i bili tužni. 

I ja sam gledala, 

ali moja slika bila je 

nešto ružnija i brzo 

se pretvorila u bijes. 
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SRETNE AKTIVNOSTI I HOBIJI 

 

Od hobija najdraže mi je 

vrištanje noću i 

gledanje u prazno. 

Volim i hodati po trnju. 

Volim svih tisuću trnova 

koji uzrokuju bujno krvarenje. 

Volim i kad sam toliko bespomoćna 

i ne mogu izvaditi ni jedan od njih. 

Još je jedna od mojih ljubavi šivanje 

goblena po svojoj 

tankoj i mrtvoj koži. 

A najviše volim kad mi se 

mozak razlije po papiru i 

zatruje ga. 

U meni je puno ljubavi 

i nimalo bijesa. 
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JA I JA 

 

U mojim je mislima toliko hladno 

da se ti koja me proganjaš 

smrzneš ako ja tako želim. 

Ali ne želim. 

Previše si slična meni i 

prirasla si mom srcu. 

Nekad te volim pustiti da izađeš 

i da kližeš po ovom ledu. 

Tada si sretna kao 

malo dijete koje najviše 

voli zimu. 

Ali me ubrzo počinješ 

kontrolirati i postaješ 

Ja. 
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Erik Prepelić 

 

FUNICULUS UMBILICALIS 

 

Stari gospodin Lovro ležao je u postelji. Prošlo je već oko pola 

godine otkad je izgubio vid, možda i nešto više, ne znam. 

Jedino što znam da je nekoliko dana nakon toga uslijedila i 

njegova nemoć. U pelenama je i ne može ništa. Čak nije u 

stanju ni govoriti. Tek pokoje mumljanje i mlataranje rukama. 

Brinem se za njega. Je li mu ružno? Ne znam. Prije, kad je bio 

još donekle sposoban za komunikaciju, bilo je kao da stvari 

opet vidi po prvi put. Strah nije bio toliko prisutan, barem ne 

kad je demencija pustila nešto dublje korijene. Vidio sam 

čuđenje. Volim misliti da je ono bilo pozitivno. Ili barem  

neutralno. Nije ni bitno sad. Može se reći da je imao lijep život. 

Život moreplovca i putnika. Obišao je gotovo cijeli svijet. 

Uvijek bi mi pričao o svojim avanturama uz dozu opravdanog 

ponosa. Ipak je obvezno  spomenuo kako se najviše voli vratiti 

svojem domu, pašnjaku i ovcama. Šteta što nikad nisam imao 

prilike vidjeti taj pašnjak i ovce. Iz nekog razloga stari je 

gospodin Lovro došao do mene kad je osjetio da će se 

razboljeti, premda je imao obitelj. Na neki sam tužan način i 

počašćen zbog toga.  

"Aiii", začuo sam zvuk koji je on u zadnje vrijeme često 

proizvodio.  

Taj zvuk proizvodio je i kad je još vidio. Tvrdio je da su ovce 

ispred vrata moje kuće. Naravno, nije ih bilo.  
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Baš kad sam ga namjeravao nahraniti, shvatio sam da Lovro 

nije u postelji. Uhvatila me panika i zbunjenost jer sam vidio 

kako ide prema šumi. Znao sam da to nije moguće, ali sam 

svejedno krenuo za njim. Trčao sam kroz dvorište koje me 

opijalo snažnim mirisom lovora. Miris je bio  snažniji nego ikad 

prije. Unatoč tome, nastavio sam trčati. Baš kad sam pružio 

ruku da ga zaustavim, spotaknuo sam se o panj i pao na glavu. 

Zaplakao sam i zacrnilo mi se pred očima…  

„Ššš... u redu je, mala bubica...“ začuo sam glas žene koja mi 

je stavila sisu u usta. Mama. 

Vid mi je bio mutan, ipak dovoljno razvijen da kraj sebe 

ugledam ovcu koja prolazi pašnjakom.  

Oči su mi bile pune čuđenja kao da sam obišao gotovo cijeli 

svijet.      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Funiculus umbilicalis – pupčana vrpca, pupkovina)   
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Erik Prepelić 

 

DALEKO OD ZVIJEZDA 

 

Kroz polje, nalik na plastičnu foliju, probija se ono što odiše na 

zvijezdu. Nečije sunce. Topi prostor beskonačnog. Nazovimo 

ga nebom. Njena pulsiranja stvaraju okamine koje nazivamo 

tvarima, tijela koja nazivamo bićima. 308564123478960000 

dana je prošlo, a danas je zadnji dan zabilježenog zapisa o 

postojanju ovog mjesta. Znači li to da je ovo kraj? Na to 

pitanje mi možeš odgovoriti samo ukoliko znaš zašto je počeo 

početak. Vrtim se u svemu – posljednji put (ovdje), izviđam 

situaciju. Gledam leševe. Umiru iz nejasnoga razloga. Baš kao 

i ja. Zadnji glas što ih ljudsko uho može čuti i razumjeti  

ispuštaju djeca. 

"Mama, mama, gle... leptir!" Poslije te slabašne rečenice 

dijete je sklopilo oči.  

  Njegov je glas nestao. Moj je glas nestao. Kroz polje, nalik na 

plastičnu foliju, probija se ono što odiše na zvijezdu. Nečije 

sunce. Neki su tu, još uvijek daleko od zvijezda. Topimo samo 

prostor beskonačnog. 
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Anamarija Srpak 

 

KRAJ… NASTAVAK  

 

Zvono  

Tama 

Glasovi 

Kiša 

Zašto majka plače među gomilom? 

Zašto glas koji prezirem izgovara moje ime? 

Zašto je sve što vidim tama? 

Topla ruka mrsi mi lice 

Kapljica tuđe suze pada mi na lice 

Osjećam kako svjetlost napušta mjesto gdje se skrivam 

Zvukovi glasa koji prezirem postaju sve tiši i tiši 

A tama sve moćnija i teža 
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achromatopsia 

 

mislim da sam daltonist 

znam kako zvuči ali daj mi da objasnim 

ljudi oko mene govore o boji zvanoj žuta 

ta žuta boja njihov je oslonac u teškim vremenima 

ja ne znam za nju  

naravno govore i o plavoj 

plava koja ih podržava i razumije 

govore kako ih zelena smiruje 

i kako je ljubičasta nježna 

govore o strastvenoj crvenoj  

i duhovitoj narančastoj  

no ja jedino vidim beživotnu sivu 

beživotnu sivu koja odnosi strast i nježnost  

i donosi hladnoću i bol 

i jedino što ju prati 

samotna je i ukočena vječnost 
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OVO NIJE PJESMA 

 

Ovo nije pjesma, 

kao što ju je  

Jesenjin pisao. 

Ovo nije pjesma 

kao što su   

Frost ili 

Blake pisali. 

Ova pjesma nije 

izašla iz predivnog uma 

Emily Dickinson, 

a ni vrijeme nije  

provela  s  

Elizabeth Bishop. 

Ovo nije pjesma 

koju zamišljam  

kako ju Ahilej 

čita Patroklu 

na poljima Elizije. 

Ova pjesma nije  
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vrijedna čitanja. 

Ovo je moj doprinos  

svijetu: 

pjesma koja nije pjesma; 

kao što ni ja nisam ja. 

Ja? Pitaš se… 

ja sam samo tijelo koje piše 

pjesme koje nisu pjesme  

i živi život koji uopće nije život. 
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Tihana Tomšić 

 

PEZDLIVEC 

 

Dok sam se jenoga jutra zbudil i šteo iti vun z hiže, videl sam v 

dvorišču velkoga pezdlivoga martina. Bil je velki kak mejšiša 

lojtra od soseda Slaveka. Kukec je sam stal i gledal me. Bil je 

zelene farbe i mel je osem nogi. Prvo sam pomislio da senjam.  

Kukec je počel govoriti. Nesem mogel vervati ka mi se to 

zgodilo. A kukec mi je rekel: „J'sem Gregor. Ja iz Češko. Ja želio 

spavat kod dedeček. Ja mam krune za platiti. J'sem ve velkoj 

nevolji, utekl sem od doma i mene iščejo.“ 

Celo vrožje vreme dok je toti prepovedal sam si ja mislil ka 

sam nor. Nit sam ga niš preveč ne razmil, sam ka se zove Đura 

i ka je tam z Češke. Al mi se vidi ka je rekel ka oče tu spati i ka 

nekše peneze mo sobom. A meni bi ti penezi dobro dojšli. Pa 

sem mo rekel: „Vredi,  Đura, moreš tu spati, al pokoži mi prvo 

te tvoje krune.“ Pokože mi ih ov pa vidim ka ima dosti penez. 

Lepo bum ja zaslužil! 

Pokozo sem mo de je soba i dišel je nutri. Ak ga nešče išče i 

nagaja, to ne moj problem, neg jegov. Zakleno sem totoga 

smrdlivca i molil drogoga bogeka kaj ne bo velkoga nereda za 

sobom stavil. 

Onda pa je dojšla moja žena Kata pa sem joj probal nekak 

povedati kaj se zgodilo i ka bu nam toti dober penez donesel, 

al ona mi ne štela vervati. Mislila je ka sem spio preveč vina 

pa ka sem ponorijo. „Budaloš jen, kej ti spočijaš, normalni ljudi 
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se ne spominaju z kukcima.“ Neje štela ni poglednuti v sobu 

ka vidi da govorim istino. 

Vjutro sem se zbudil i šo sem glet smrdlivca. Dojdem v sobu 

pa ga nigde ne, sam je okno bilo otprto. Nit je ne peneze 

ostavil, sam je zginul. A Kata je rekla: „Viš ka včera nesi bil ron 

normalen!” 

Onda je Kata skuhala kavo i pozvala sosedo Aniko ka se malo 

pospominamo. Ona prva sê zazvedi pa je fejno čuti kaj je se 

novoga v Martinovskom Vrhu. Anika je dojšla i zgledala je kak 

da ju je nešči šteo zatuči po poti. Bila je bela kak naša krava 

Roža. I onda je počela prepovedavati: „Znote sosidi, včera se 

zgodilo nekaj strašnega, ne nadjam se ka bodete mi vervali. 

Včera smo navečer Dragec i jo pretakali vino. Več je bilo koli 

devet vur. I Dragec je čul ka nekej vuni ruži pa je mislio ka je 

ov pijanec Joža z grabe dojšo, ali neje. Dojšo je, nete vervali, 

velki pezdlivi martin keri more govoriti. To nigdor nesem vidla. 

Velki je bil, rekla bi kak lojtra od Slaveka z brega, znota ona z 

kerom smo pri vami brali mušancike. Onda vam je Dragec zeo 

desko od staroga lagva i hitio jo na toto nesnogo. Rekel mi je 

ka je hitio polek jega i slučajno zatuku našega kokota, onoga z 

črlenozelenim rejpom. Znote kak mi je bilo žal! Al nesnogo 

neje zatuku. Pobegno je valda v grabu. Ve se sam molim ka 

neje dojšo k Lizi, ona je sikak soma z malom decom, ka joj ne 

bi još kaj toti smrdlivec napravil. 

Katu je skoro za srce prijelo. Reko sem joj: „Viš, Kata, mi ve 

verješ?“  

„Verjem ti, Štef. Moraš neka hitro napraviti.“ 

Ve sem vam ja najšo rešeje. Dišo sem v šumu k šumaro 

Lujzeko. Toti vam je tak malo nor, spomina se z vevericaj i 
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lisicaj. Čul sam ka je jempot prijo lisico pa ju privezal na lanec 

kak kašega psa. Lugoro sem reko kaj je na stvari: „Dober den, 

Lujzek. Mi vam imamo, kak se to reče, incident v 

Martinovskom Vrho. Dojšo nam je pezdlivi martin, ali ne on 

mali, nek velki, znate tak kak ona lojtra od Slaveka z brega z 

kerom v seli berejo jabuke. I ono kaj je jako važno – pezdlivec 

govori kak čovek i ima peneze! Ve vidiš, ja bi trebo tvojo 

pomoč. Kak lugor ti moš puško ka moreš streliti kakšo šumsko 

žival. Ve bi ja šteo ka z tem ti streliš totoga pezdlivca.“ Lujzeko 

je bilo malo čudno ka je dojšo kukec keri more govoriti. Ali 

odma se on zmislio kak bi to bila fejna prilika za njega: „Ve 

bumo se tak dogovorila, jo bum vam strelio pezdlivca, a vi 

bodete mi dali ka oženim vašo vnukico Rozino. Jooj kak je to 

fejna puca!“ Ve je to bila ponuda kero se ne moglo odbiti: 

„Lujzek, more tak biti! Sam da se prvo rešimo smrdlivca.“ 

Por dni je prejšlo dok Lujzek ne najšel smrdlivca, dobro se toti 

skril. Dišo je v šumu i tam je polek nekšega hrosta spal. Al 

Lujzek je provi mešter. Potihema je dojšo do jega i nacilo 

puško v jega. Al se ov onda zbudio i počno se plakati i drti. „Ne 

strilajte! Ne strilajte! Mene promenili v kukac. J'sem muž!“ 

Lujzek ga niš neje razmio. I rom dok ga je šteo streliti, dojšo je 

nekši človek i prijo ga za roko v keri je držo puško. Bio je fejno 

spravleni i celi nekši ozbiljen, al je zgledo koda niš ne bi 

hudega napravil. Lujzeku je povedo: „Ne ubi, ja razgovor s 

njim. J'sem Franc“. Lujzek ga je posluhno i počako malo. Niš ih 

je preveč ne ču nit ne razmil. Sam je ču ka se ov Franc neš 

pregovoro i opravdovo, a smrdlivec se plako.  

Lujzek si je seo pod jeno dreve i čako jeno vreme. Onda se  

brno i več je ne bilo pezdlivca. Polek Franca je stal nekši čovek. 

Obadva su bila v črnim anjcugima i zgledali su fest ozbiljno.  
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Ve su ga obedva lepo pozdravila, pomali su se odšetali po poti 

v šumi i sam najemput nestali. Lujzek je sam sto, gledo za njimi 

s otprtim gopcom i neje mu niš bilo jasno.  

Posle je Lojzek sima stalno prepovedo kaj se zgodilo v šumi i 

ka je vidio velkoga pezdlivog martina keri govori i ima peneze, 

ali je došo toti Francek i sam je najempot se bilo nekak čudno 

i kmično.  

Kej je to zaprav bilo, ne znam. Ja si mislim ka je toti Francek   

čarobnjak i da je nekak pretvorio smrdlivca v človeka.   

Ne morate mi vervati.   
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Miroslav Gakić 

SELNIČKI FRANCEKI 

 

Povijest pišu pobjednici. Uzrečica je to koju ljudi vole 

izgovarati misleći da su lukavi i lucidni. Nisu. Povijest pišu 

povjesničari. Točka. Dio te velike tapiserije povijesti, tkane 

generacijama i generacijama, uz zgrade, muzeje, zapise i 

dokumente, čine i kazivanja sudionika. Ljudi koji su bili, 

doživjeli i preživjeli.  

Zaslugom Ignaca 

Šardija, trojica 

Međimuraca dobila 

su svoj glas. Njihovi 

su životi sada 

povijest.  No, 

navedimo najprije 

okvir te povijesti. 

Mađarska Druga 

Armija, golema 

formacija od preko 

200 000 vojnika  

doživjela je u 

prosincu 1942. i 

siječnju 1943. godine 

jedan od najtežih 

zabilježenih poraza u 

Drugome svjetskom 

ratu. Na Donu, zapadno od Staljingrada, sovjetska armija 

„izbacila je iz stroja“ 85 % ljudstva. Iza te fraze, uobičajene u 
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vojnoj terminologiji, kriju se ubijeni, poludjeli, raskomadani, 

pregaženi, smrznuti, osakaćeni, ranjeni, zarobljeni i nestali. 

Osamdeset i pet posto izbačenih iz stroja.  

I u takvim okolnostima, gotovo dvije tisuće kilometara 

zapadnije, preko Štromarovog brega, smeđe kuverte nosi 

poštar Lukač. Franjo Kraljić-Lajoš već je dobio jednu takvu i 

otišao u vojsku u svibnju 1942. Franjo Novinić-Goricaj i Franjo 

Karlovčec-Vurmohar svoj meghivo primaju u listopadu 1943.  

I koje su njihove reakcije? Naravno, ponuditi poštara 

žganicom. A koje su reakcije njihovih očeva? Kraće ili dulje, 

razumiju oni situaciju, ali sve se svodi u krajnjoj instanci na: 

Treba vojsku odslužiti i šlus! 

Naravno, suvremenom čitatelju nad glavom su upitnici teški 

kao olovni oblaci, košmar i glavobolja kao od najgoreg 

tuduma… Odslužiti vojsku? Vojsku saveznika Trećeg Reicha? 

Vojsku koja je uz to svedena na ostatke ostataka? U vojsci, 

koja je generaciju prije, u ratu koji su zvali Veliki rat, mnoge 

Međimurce koštala glave ili ruke? Znaju li u Selnici i 

Zaveščaku, kao što već znaju u Kaniži, jako dobro znaju u Pešti, 

znaju na kontinentu od Vladivostoka do Lisabona i izvan 

krvave Europe, za rezultat kod Staljingrada i da je rat 

prelomljen? Što misli poštar Lukač kada nosi smeđe kuverte s 

pozdravima admirala Hortyja, regenta Mađarske, države bez 

mora i kraljevine bez kralja? 

Možda isto što su mislili i Seine Kaiserliche und Königliche 

Apostolische Majestät Franjo Josip I., Aleksandar I. 

Karađorđević, Miklos Horthy, Josip Broz Tito, Franjo Tuđman 

i svi njihovi prethodnici i nasljednici: Sretan je vladar koji ima 

ovakve podanike! 
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Možda recitira u sebi, pismen je čovjek: Se sami Madžari, 

grofi, dunajski, taljanski, ne jeden je ne človek, ne jeden ne zna 

naški. (Keglovechiana, Miroslav Krleža)  

A možda samo pješači, zlo ne misli, uopće ne da mislima da 

remete korake, pješači uživajući u pitomu krajoliku i dobroj 

žganici na svojim postajama. Rat je negdje drugdje, rat su neki 

drugi. 

Prije nego što posve potonemo u jedan od većih grijeha 

povjesničara, sociologa, antropologa i psihologa – a to je 

procjenjivanje i tumačenje prošlih vremena iz suvremene 

vizure – ali to su opet pitanja koja intelektualno poštenje i 

znatiželja nalažu, vratimo se posve Lajošu, Goricaju i 

Vurmoharu. 

To je bilo njihovo vrijeme i njihove odluke, a vremena su bila 

takva da dobrih odluka i dobrih prilika nije bilo u obilju.   

Velika je vrijednost ove publikacije što je Ignac Šardi uspio 

zadobiti povjerenje Franje, Franje i Franje, da se otvore i 

govore i o stvarima o kojima nisu govorili. Stručna i službena 

literatura govori o usmenoj povijesti kao narativu koji se 

prenosi s generacije na generaciju i tako biva sačuvana. Kako 

je jednostavan svijet u kojem ti znanstvenici žive! Uvijek 

postoji diskrepancija između historije koja se podučava u školi 

i one koja se priča u obiteljskom krugu, i to ne baš pred svima. 

Neka je razlika normalna, no u hrvatskim prilikama ona je 

često provalija. 

Naša trojica svoje priče nisu pričali ni prenosili. Dio je 

objašnjenja u tome što ratnici znaju da ih ljudi koji nisu prošli 

pakao neće razumjeti, drugi što su bili dijelom poražene 

vojske koja je uz to bila na krivoj strani povijesti. A dobar ipak 

što su ljudi tada bili žilaviji, čvršći, izdržljiviji i mentalno i fizički. 
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Samosažaljenje je loš suputnik i još gori cilj puta, a kod 

Franceka, Franceka i Franceka samosažaljenja nema ni u 

tragovima.  

 Franjo Novinić, Franjo Kraljić i Franjo Karlovčec bili su mladi 

ljudi. Nisu razmišljali identično i nisu na isti način prihvatili 

poziv u vojsku. Ipak, sva su se trojica odazvala. Treba vojsku 

odslužiti i šlus! Prošli su teška ratišta, zarobljeništvo i vratili se 

kući. Vlakom ili pješke. I sve ih je opet dočekala vojska. 

Jugoslavenska armija. Još dvije godine. Čovjek-pojedinac 

može svašta misliti i željeti, no rat odlučuje za njega. I sreća, 

naravno. Svaki od trojice mladića mogao je poginuti, biti 

strijeljan, izboden ili se smrznuti nekoliko puta. Najmanje. 

Sreća, ma koliko to na prvu zvučalo sablažnjivo, jer vratili su 

se živi, zasnovali obitelji i imali smislene živote. Bez sažaljenja, 

bez naricanja, svjesni gdje su i što su bili, no imamo snažan 

osjećaj da je rat bio dio njihovih života, ne sav život. 

A kakav je to život bio! Recimo, Vurmohar je teško ranjen. 

Spašavaju ga, pružaju mu dobru medicinsku skrb te ga šalju tri 

tjedna kući na oporavak. Već prvi dan dolaze žandari. Netko 

je prijavio. Netko od dobrih ljudi u selu. Jesu li to bili mađaroni 

ili je vjerojatnija obična zloba i pakost zamaskirana u ako je 

rat, rat je za sve?! 

A kakav je to ratni put bio! Recimo, na Valentinovo 1946. 

Lajoša i druga mu Vilija puštaju u Odesi iz ruskog 

zarobljeništva. Dođu vlakom do Kišinjeva – kad tamo – pruge 

nema. Motaju se oni po polurazrušenom gradu nekoliko dana 

i odluče: treba nama pješice kući. I krenu.  

A kakav je to život bio! Na ruskoj fronti Goricaj kopa grobnu 

raku. Za sebe. Grob je iskopan, vežu mu ruke i postave pred 
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jamu. Dolazi oficir i čita: U ime mađarskoga naroda vojnik broj 

17482 osuđuje se na smrt strijeljanjem! 

I onda? I onda, kao u ruskom romanu, umjesto: Pali!, začuje 

se Aly, Aly! Dotrči poručnik Horvath s pomilovanjem. E, živote. 

Dodana je vrijednost knjige što je kroničar i zapisničar uložio 

dodatan napor i popratio kazivanja mnoštvom dokumenata. 

To su obiteljske fotografije, fotografije odlazaka u vojsku, 

faksimili propusnica i poziva, naredbi, ukaza i priznanica. Od 

silnih mjesta koja su prošli, zavrti nam se u glavi. Srećom, tu 

je grafički prikaz svakog od prijeđenih putova.  

U vrtlogu patnje i smrti, nekoliko je epizoda tužno-smiješnih. 

Recimo onih sa žabljim skokovima (epizoda s obuke, gdje 

časnici podučavaju soldate vrijednosti mađarskog kruha). No, 

poslušajmo Lajoša:  

Nek ne razmiš, aha, ili ti je kaj nej jasno, tak te plousne ka se 

zvezde vijdiš, pa zakričij: 'Mađarski kruh znoaš jesti, govoriti 

ne znaš', i ljus po hubaji! Pregajali su nas kak moarhu. Falij ti 

gomb, več zija: 'Ferenc! Čipire, čipire!' (žoabji skok). Skoačeš 

kak žaba, noge boliju sam ka ne spoakaju i tak saki den za saku 

malejnkost. 

Izdvajamo i zgodu sa stranice 90. gdje susrećemo našeg Lajoša 

na jednom od najljepših trgova srednje Europe. Onog 

Matijaša Korvina na Budimu. Što radi? Nosi „tiblicu.“ A što to 

jest, u ovom kontekstu, u tom ratu rečena tiblica? Javni WC. 

Isti taj Lajoš, sada lukavo preimenovan u Ferenca, na svršetku 

rata privremeno se smješta kod Juliške… ali predaleko bi nas 

odvelo. Knjiga se prvo pročita u jednom zamahu, a kasnije još 

nekoliko puta, s finim uvidom u fine detalje. 
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U vrlo informativnom predgovoru Ivan Leček precizno uočava 

glavne osi Selničkih Franceka na frontama. Ljubav je to 

Međimuraca prema svome kraju, prihvaćanje vojne obveze 

(pa i u ratu) kao zadanosti, čvrsto regulirani kontakti među 

spolovima, te svakako jezik. 

- A kak bu tao se skup nazoadje zišlo? 

- Baožja vaola, kak bu zišlo, nigdoar se ne zna kak bao. 

Znoaš kak veliju Zagorci: 'Nigdar nej bilo, ka nekak 

nej bilo.' Nesmimo se prveč naprej rivati, bole ozoadi 

se držati. 

Knjiga je pisana materinim govorom na lijevoj stranici i 

standardnim hrvatskim jezikom na desnoj. Čitatelj će sam 

odlučiti koju će čitati. No, lijeva je stranica kanonska i ako mu 

to jezične kompetencije imalo omogućuju, preporučujemo 

nju. Posebno to vrijedi kod onih krajnjih situacija – trenutaka 

između života i smrti, opisa bitaka, rijetkih trenutaka nježnosti 

i čežnje za zavičajem. Trenutaka kada je materini govor ne 

samo prirodan, već i jedini moguć. U ovome, kako nas 

filozofija uči, najboljem od svih mogućih svjetova.  
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Daniel Ciglarić 

NEPOZABLENO CVETJE 

Osvrt povodom 100. obljetnice objavljivanja zbirke pjesama 

Nikole Pavića Pozableno cvetje 

Prvi se pamte, barem tako glasi izreka, pa na tom tragu ovim 

kratkim osvrtom želim podsjetiti na prvu zbirku međimurske 

kajkavske poezije pod nazivom Pozableno cvetje pjesnika 

Nikole Pavića, koja je objavljena prije točno sto godina. 

Istovremeno je to velika i mala obljetnica, na isti način na koji 

je knjižica velika i mala – mala jer se sastoji od svega 30-ak 

stranica, ali velika u pogledu otkrivanja nečega dotad lirski 

neotkrivenog – Međimurja.  

I ranije su postojali pisci iz Međimurja koji su se i lirski 

izražavali, među njima prvi oni iz obitelji Zrinski, no ipak na  

neusporediv način. Nikola Pavić rođen je u Zagrebu 22. srpnja 

1898. u obitelji književnika; njegovi su otac i djed bili 

književnici. U Međimurje dolazi 1921. godine po namještenju 

kao učitelj. Predavao je u Čakovcu i Goričanu, a bio je i učitelj 

na Preparandiji u Čakovcu. U Međimurju je boravio nešto 

manje od deset godina, no bile su to njegove najplodnije 

godine, a ljubav prema ovom kraju i međimurskoj kajkavštini 

zauvijek je ucrtala njegov pjesnički put. Svoju prvu zbirku 

pjesama pod nazivom Lirika izdaje u Čakovcu 1922. u 

novoosnovanoj Međimurskoj tiskari kojoj je vlasnik bio dr. 

Ivan Novak, a vrlo je vjerojatno da mu je on pomogao u tome 

da zbirka ugleda svjetlo dana. Zbirka je stilski izvrsno 

napisana, no imala je jedan nedostatak - bila je pisana 

ekavicom, jezikom novonastale države SHS, te je postala, 

nažalost, žrtvom odabira krivog jezika. Vjerujem da bi se 
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pjesme iz zbirke i danas nalazile u raznim čitankama da su 

pisane hrvatskim književnim jezikom.    

Druga Pavićeva zbirka, Pozableno cvetje, objavljena je već 

godinu dana kasnije, 1923. Napisana je na međimurskoj 

kajkavštini, prva takve vrste. Nakon Pozablenog cvetja Nikola 

Pavić okreće se dječjoj književnosti te izdaje tri zbirke pjesama 

za djecu; Zlatni orasi 1924., Zvezdano jezero 1925. i treću pod 

nazivom Čudnovata školjka 1930. Nakon desetogodišnje 

stanke 1940. izdaje svoju najpoznatiju zbirku pjesama, 

antologiju Popevke, također pisanu međimurskom 

kajkavštinom. Pavić je pisanje zanemario zbog prosvjetnoga 

rada.  

U Međimurje se vraća 1945. kada dolazi na mjesto direktora 

Učiteljske škole u Čakovcu. Tu je bio samo kratko, dvije 

godine, a nakon toga vraća se u rodni Zagreb gdje je od 1950. 

obavljao dužnost tajnika i urednika u Matici hrvatskoj. Nakon 

Drugog svjetskog rata izlaze mu četiri samostalne zbirke 

pjesama; Međimurska zemlja 1951., Zvira voda, 1957., 

Izabrane pjesme 1962. i Prsten zvenknul 1968. U tim zbirkama 

uglavnom se ponavljaju pjesme iz Pozablenog cvetja i Popevki 

uz manji broj novih pjesama i uz neke, uspjele i neuspjele, 

prilagodbe starijih pjesama. Nikola Pavić umire u rodnom 

Zagrebu 16. prosinca 1976. Iako je rođenjem i smrću bio vezan 

uz Zagreb, svojim je pjesmama zauvijek bio vezan uz 

Međimurje. 

Zbirku pjesama Pozableno cvetje objavila je tiskara Viktora 

Suligoja u Zlataru u svibnju 1923. u 400 primjeraka s 

numeracijom, rukom označenom, od 1 do 400. U njoj se nalazi 

26 pjesama od kojih najviše, njih devet, govori o ljubavi, osam 

sadrži crkvene tj. vjerske motive, četiri pejzažne, dvije 

tematiziraju djetinjstvo i smrt, a jedna je socijalne tematike. 
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Iako je zbirka izdana tek par godina nakon Prvoga svjetskog 

rata, u vrijeme kada su u međimurskom narodnom pjesništvu 

dominirale ratne teme, one se u ovoj zbirci ne spominju, 

vjerojatno jer je Pavić uspio studijem izbjeći novačenje u rat.  

 

 

Naslovnica zbirke pjesama Nikole Pavića „Pozableno cvetje“  

Pjesme su pisane razumljivim rječnikom, čitke su, a ritmički 

uglavnom nepravilne. Tom je nepravilnošću Pavić uspio 

ostvariti ostvariti dojam ozbiljnosti, ali i navesti čitatelja da 

zastane u pojedinim dijelovima pjesama, i, ako su dovoljno na 

njega djelovale, zamisli se, nakratko poistovjeti s lirskim 

subjektom i tek nakon toga krene dalje. Zamjerke, barem 

moje, usmjerene su riječima koje nisu u potpunosti u skladu s 

međimurskom kajkavštinom, ali to je razumljivo jer je autor u 
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vrijeme izdavanja navedene zbirke boravio u Međimurju tek 

dvije godine. 

Možemo reći da je zbirkom pjesama Pozableno cvetje 

Međimurje zakoračilo u novu pjesničku epohu koja traje i 

danas u raznoraznim oblicima. Spomenut ću samo jedan, 

meni najdraži, a to je literarni natječaj Ogranka Matice 

hrvatske u Čakovcu za izričaj na kajkavskom narječju koji nosi 

ime po dr. Zvonimiru Bartoliću i namijenjen je djeci. Poveznica 

je to i s Pavićem koji je radio u Matici hrvatskoj, doduše u 

Zagrebu, ali s istim ciljem širenja kajkavskog izričaja i očuvanja 

identiteta Međimurja. Nadam se da smo se ovim kratkim 

tekstom dostojno prisjetili trenutka u kojemu je, uz Dragutina 

Domjanića koji je pisao o Hrvatskom zagorju i Frana Galovića 

koji je pisao o Podravini, Međimurje dobilo svog predstavnika, 

Nikolu Pavića.  

 

Fotografija i potpis Nikole Pavića u poznijim godinama iz knjige Izabrane 

pjesme izdane 1962., 40-ak godina nakon izdavanja zbirke Pozableno 

cvetje 
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Nove knjige autora radova u ovome broju 

 
Nika Hren: Pjesme jednog ždrala, 

Insula, Čakovec, 2022. 

 
Mladen Kopjar: Petrin pin, Naklada 

Ljevak, Zagreb, 2022. 
 

 
Mladen Kopjar: Vražji postolar,  

Knjigohvat, Varaždin, 2022. 

 

 
  

 Hana Kunić: Bojler koji ne radi, 
Sandorf, Zagreb, 2023. 
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Krunoslav Mikulan: Pekinezer Princ 

u službi Njezina Veličanstva, 
Naklada Ljevak, Zagreb, 2022. 

 

 
Krunoslav Mikulan: Noć crnoga Sunca, 

Naklada Ljevak, Zagreb, 2023. 
 

 
Jagoda Vičević: Kolajna od soli, Letis, 

Pretetinec, 2022. 

 

 
 

Jagoda Vičević: Hmajugač, Letis, 
Pretetinec, 2023. 
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Nagrađene knjige Ogranka Matice hrvatske u Čakovcu 

(Zlatna povelja Matice hrvatske) 

  

 
 

Jedna od tri osvojene Zlatne povelje 
 

 
 

Ana Jauk, Đuro Blažeka: Rječnik 
govora Kotoribe 

 
 

Zvonko Kovač: Jučer je bilo sutra 
 
 

 
 

Mirna Ladašić Turk, Zoran Turk: 
Stoljeće bolnice u Čakovcu 
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Nova izdanja Ogranka Matice hrvatske u Čakovcu 

 
 

Hrvatski kajkavski kolendar za 2024. 
(ur. Anita Novak) 

 

 
 

Kalman Mesarić: Poker Baltazara 
Bodora, 2. izd. 

 
 

Sanctus Hieronymus Stridone parva 
natus – Zbornik radova o štovanju sv. 
Jeronima u Štrigovi (ur. Zoran Turk, 

Kristijan Kuhar) 

 
 

Josip Jezernik, Tihana Zak Tompoš: 
Stoljeće Dobrovoljnog vatrogasnog 

društva Mihovljan 
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Knjige, godišnjaci i časopisi mogu se naručiti na e-mail adresi:  

matica.cakovec@gmail.com 

Popis dostupnih knjiga i cijene objavljeni su na stranici: 

https://maticack.com.hr/knjige/ 

 

 

Riječ više! 
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